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de Original-Bedienungsanleitung

Angaben zur Bedienungsanleitung

Zu dieser Bedienungsanleitung

* Warnung! Bevor Sie das Produkt verwenden, stellen Sie sicher, dass Sie die dem Produkt

beiliegende Bedienungsanleitung einschlieBlich der Anweisungen, Sicherheits- und Warnhinweise,

Abbildungen und Spezifikationen gelesen und verstanden haben. Machen Sie sich insbesondere

mit allen Anweisungen, Sicherheits- und Warnhinweisen, Abbildungen, Spezifikationen sowie

Bestandteilen und Funktionen vertraut. Bei Nichtbeachtung besteht die Gefahr eines elektrischen

Schlages, eines Brandes und/oder schwerer Verletzungen. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung

inklusive aller Anweisungen, Sicherheits- und Warnhinweise zur spateren Verwendung auf.
Produkte sind flr den professionellen Benutzer bestimmt und dirfen nur von

autorisiertem, eingewiesenem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses

Personal muss speziell Uber die auftretenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen

Hilfsmitteln kénnen Gefahren ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsachgeman

behandelt oder nicht bestimmungsgeméaB verwendet werden.

Die beiliegende Bedienungsanleitung entspricht dem aktuellen Stand der Technik zum Zeitpunkt

der Drucklegung. Finden Sie immer die aktuelle Version online auf der Hilti Produktseite. Folgen

Sie hierzu dem Link oder dem QR-Code in dieser Bedienungsanleitung, gekennzeichnet mit dem

Symbol e

* Geben Sie das Produkt nur mit dieser Bedienungsanleitung an andere Personen weiter.

Zeichenerklarung

Warnhinweise

Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwdrter werden

verwendet:

GEFAHR!

» Flr eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod flhrt.

WARNUNG !
» Fir eine moglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod
fuhren kann.

/\ VORSICHT

VORSICHT !

» Fir eine moglicherweise geféhrliche Situation, die zu Kérperverletzungen oder zu Sachschéden
fuhren kann.

Symbole in der Bedienungsanleitung

Folgende Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

@ Bedienungsanleitung beachten

ﬂ Anwendungshinweise und andere niitzliche Informationen

:g"'; Umgang mit wiederverwertbaren Materialien

ﬂ Elektrogerate und Akkus nicht in den Hausmiill werfen

Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:
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K | Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Bedienungsanleitung.
Die Nummerierung in Abbildungen weisen auf wichtige Arbeitsschritte oder fur Arbeits-

3 | schritte wichtige Bauteile hin. Im Text werden diese Arbeitsschritte oder Bauteile mit ent-
sprechenden Nummern hervorgehoben, z. B. (3).

Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die
Nummern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht.

Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt we-
cken.

11
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Produktabhéngige Symbole
Symbole
Folgende Symbole werden verwendet:

>

% | Bohren ohne Schlag

4T | Bohren mit Schlag (Hammerbohren)
T | MeiBeln

-9- | MeiBel positionieren

ng | Bemessungsleerlaufdrehzahl

min | Umdrehungen pro Minute
@ Schutzklasse Il (doppelt isoliert)

Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und techni-

schen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung

der nachfolgenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektrowerkzeug* bezieht sich auf netzbetriebe-

ne Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen flihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Uiber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschrénken. Es besteht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper

geerdet ist.
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» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzu-
héngen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder verwi-
ckelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlange-
rungsleitungen, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

»Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an der Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unféllen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden Geréteteil befindet, kann
zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Koérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht liber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schwe-
ren Verletzungen flihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gerdt nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten I&sst, ist gefahrlich und muss repariert werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerét weglegen.
Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Gerat benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehoér mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt
sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte
Teile vor dem Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen firr andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflichen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

» Benutzen Sie mit dem Geréat gelieferte Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen flhren.

» Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag flihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger Drehzahl und wahrend der Bohrer
Kontakt mit dem Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht verbiegen,
wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werksttick frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

» Uben Sie keinen iibermaBigen Druck und nur in Lingsrichtung zum Bohrer aus. Bohrer
kénnen verbiegen und dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und zu Verletzungen
fuhren.

Zusétzliche Sicherheitshinweise

Sicherheit von Personen

» Manipulationen oder Verdanderungen am Gerat sind nicht erlaubt.

» Halten Sie die Handgriffe trocken, sauber und frei von Ol und Fett.

» Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschuhe. Das Beriihren des Einsatzwerkzeu-
ges kann zu Schnittverletzungen und Verbrennungen fiihren.
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» Vergewissern Sie sich, dass der Seitenhandgriff richtig montiert und ordnungsgemaB befes-
tigt ist. Halten Sie das Gerat immer mit beiden Handen an den vorgesehenen Handgriffen
fest.

» Machen Sie Arbeitspausen und Entspannungs- und Fingeriibungen zur besseren Durchblu-
tung lhrer Finger.

» Das Gerét ist nicht bestimmt fiir schwache Personen ohne Unterweisung.

» Halten Sie das Gerét von Kindern fern.

» Vermeiden Sie die Beriihrung rotierender Teile. Schalten Sie das Gerat erst im Arbeitsbereich
ein. Die Berlihrung rotierender Teile, insbesondere rotierender Werkzeuge, kann zu Verletzungen
fihren.

» Staub von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen Holzarten, Beton/Mauerwerk/Gestein
die Quarze enthalten und Mineralien sowie Metall kénnen gesundheitsschédlich sein. Berlihren
oder Einatmen von Staub kénnen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des
Benutzers oder in der Néhe befindlicher Personen hervorrufen. Bestimmter Staub wie Eichen-
oder Buchenstaub gelten als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen zur
Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten
gehandhabt werden. Verwenden Sie mdglichst eine Staubabsaugung. Um einen hohen Grad
der Staubabsaugung zu erreichen, verwenden Sie einen geeigneten Mobilentstauber. Tragen
Sie gegebenenfalls eine Atemschutzmaske, welche fiir den jeweiligen Staub geeignet ist.
Sorgen Sie fiir gute Bellftung des Arbeitsplatzes. Beachten Sie in lhrem Land geltende
Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materialien.

» Klaren Sie vor Arbeitsbeginn die Gefahrenklasse des beim Arbeiten entstehenden Staubguts
ab. Verwenden Sie einen Baustaubsauger mit einer offiziell zugelassenen Schutzklassifizie-
rung, die lhren lokalen Staubschutzbestimmungen entspricht.

» Beachten Sie die nationalen Arbeitsschutzanforderungen.

Sorgféltiger Umgang und Gebrauch von Elektrowerkzeugen

» Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie Spannvorrichtungen oder einen Schraubstock, um
das Werkstiick festzuhalten. Es ist damit sicherer gehalten als mit der Hand und Sie haben
zudem beide Hande zur Bedienung des Gerétes frei.

» Stellen Sie sicher, dass die Werkzeuge das zum Gerét passende Aufnahmesystem aufweisen
und ordnungsgemas in der Werkzeugaufnahme verriegelt sind.

» Bei Stromunterbrechung Gerat ausschalten und Netzstecker ziehen, gegebenenfalls die
Arretierung des Steuerschalters I6sen. Dies verhindert die unbeabsichtigte Inbetriebnahme des
Gerétes bei Spannungswiederkehr.

Elektrische Sicherheit

» Priifen Sie den Arbeitsbereich vor Arbeitsbeginn auf verdeckt liegende elektrische Leitungen,
Gas und Wasserrohre z. B. mit einem Metallsuchgerat. AuBenliegende Metallteile am Geréat
kénnen spannungsfiihrend werden, wenn Sie z. B. versehentlich eine Stromleitung beschadigt
haben. Dies stellt eine ernsthafte Gefahr durch elektrischen Schlag dar.

» Kontrollieren Sie regelmaBig die Anschlussleitung des Gerates und lassen Sie diese bei
Beschadigung von einem anerkannten Fachmann erneuern. Wenn die Anschlussleitung des
Elektrowerkzeugs beschadigt ist, muss sie durch eine speziell vorgerichtete und zugelassene
Anschlussleitung ersetzt werden, die iliber die Kundendienstorganisation erhéltlich ist.
Kontrollieren Sie Verldngerungsleitungen regelmaBig und ersetzen Sie diese, wenn sie
beschédigt sind. Wird bei der Arbeit das Netz- oder Verlangerungskabel beschadigt, diirfen
Sie das Kabel nicht beriihren. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Beschadigte
Anschlussleitungen und Verlangerungsleitungen stellen eine Gefahrdung durch elektrischen Schlag
dar.

» Lassen Sie verschmutzte Gerate bei haufiger Bearbeitung von leitfahigen Materialien in re-
gelmaBigen Abstdanden vom Hilti Service tGberpriifen. An der Gerateoberflache haftender Staub,
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vor allem von leitfahigen Materialien, oder Feuchtigkeit kdnnen unter ungiinstigen Bedingungen zu
elektrischem Schlag fiihren.

Arbeitsplatz

» Sichern Sie bei Durchbruchsarbeiten den Bereich auf der gegeniiberliegenden Seite der
Arbeiten ab. Abbruchteile konnen heraus- und / oder herunterfallen und andere Personen
verletzen.

Beschreibung

Produktiibersicht ﬂ
Staubschutzkappe

@ Werkzeugaufnahme TE-C Click

(® Funktionswahlschalter

(@ Steuerschalter

® Handgriff

BestimmungsgemaBe Verwendung

Das beschriebene Produkt ist ein elektrisch betriebener Bohrhammer. Er ist bestimmt fir Bohrarbeiten

in Beton, Mauerwerk, Gipskarton, Holz, Kunststoff und Metall. Der Bohrhammer kann zusétzlich fiir

leichte MeiBelarbeiten auf Mauerwerk und Nacharbeiten auf Beton verwendet werden.

» Der Betrieb darf nur mit der auf dem Typenschild angegebenen Netzspannung und -frequenz
erfolgen.

Lieferumfang

Bohrhammer, Seitenhandgriff, Tiefenanschlag, Bedienungsanleitung.

Weitere, fur Ihr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in Ihrem Hilti Store oder online

unter: www.hilti.group | USA:www.hilti.com

Bohrhammer

Rechts-/Linkslaufumschalter
Netzkabel

Anschluss fiir Staubmodul TE DRS-M
Seitenhandgriff mit Tiefenanschlag

CICISIO)

ﬂ Bemessungsspannung, Bemessungsstrom, Frequenz und/oder Bemessungsaufnahme entneh-
men Sie bitte ihrem landerspezifischen Typenschild.

Bei Betrieb an einem Generator oder Transformator muss dessen Abgabeleistung mindestens doppelt
so hoch sein wie die auf dem Typenschild des Gerates angegebene Bemessungsaufnahme. Die
Betriebsspannung des Transformators oder Generators muss jederzeit innerhalb +5 % und -15 %
der Bemessungsspannung des Gerétes liegen.

TE7-C
Produktgeneration 01
Gewicht nach EPTA-Procedure 01 3,5 kg
@ Hammerbohrer 5mm ... 28 mm
@ Holzbohrer 3mm ... 20 mm
@ Metallbohrer <13 mm

Gerauschinformation und Schwingungswerte

Die in diesen Anweisungen angegebenen Schalldruck- und Schwingungswerte sind entsprechend
einem genormten Messverfahren gemessen worden und kénnen fir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Einschétzung der
Expositionen.

Die angegebenen Daten repréasentieren die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeuges.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen die Daten abweichen. Dies kann die
Expositionen liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.
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Fir eine genaue Abschétzung der Expositionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist.
Dies kann die Expositionen tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schall
und/oder Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeu-
gen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

ﬂ Detaillierte Informationen zu den hier angewandten Versionen der EN 62841-Normen finden Sie
auf dem Abbild der Konformitatserklarung 17 171.

Gerauschinformation

Schallleistungspegel (Lywa) 98 dB(A)
Unsicherheit Schallleistungspegel (Kya) 3 dB(A)
Emissions-Schalldruckpegel (L ;) 90 dB(A)
Unsicherheit Schalldruckpegel (Kpa) 3 dB(A)

Schwingungsgesamtwerte
Schwingungsemissionswert Bohrhdmmern in Beton (ap yp) | 16 m/s?

Schwingungsemissionswert MeiBeln (ay,, cheq) 8,7 m/s?

Unsicherheit fiir die genannten Vibrationswerte (K) 1,5 m/s?
Bedienung

Seitenhandgriff montieren E

/\ VORSICHT

Verletzungsgefahr! Gefahr der Behinderung des Benutzers durch montierten, aber nicht
benutzten Tiefenanschlag.
» Entfernen Sie den Tiefenanschlag vom Gerat.

/\ VORSICHT

Verletzungsgefahr! Verlust der Kontrolle tber das Produkt.

» Vergewissern Sie sich, dass der Seitenhandgriff richtig montiert und ordnungsgeman
befestigt ist. Stellen Sie sicher, dass das Spannband in der dafiir vorgesehenen Nut am
Produkt liegt.

Werkzeugaufnahme montieren/demontieren E

/\ VORSICHT

Verletzungsgefahr! Gefahr der Behinderung des Benutzers durch montierten, aber nicht

benutzten Tiefenanschlag.

» Entfernen Sie den Tiefenanschlag vom Gerat.

ﬂ Wabhlen Sie beim Werkzeugaufnahme-Wechsel am Funktionswahlschalter die Positi-

on "MeiBeln" T .

Werkzeug einsetzen / herausnehmen

ﬂ Die Verwendung eines nicht geeigneten Fettes kann Schéden am Produkt verursa-

chen. Verwenden Sie nur Originalfett von Hilti.

Tiefenanschlag einstellen

[ D ]

Bohren ohne Schlag

Bohren mit Schlag (Hammerbohren) ZT
MeiBeln T

LTI ’
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MeiBel positionieren -9~ 5

/\ VORSICHT

Verletzungsgefahr Verlust der Kontrolle liber die MeiBelrichtung.

» Arbeiten Sie nicht in der Stellung "MeiBel positionieren". Stellen Sie den Funktionswahl-

schalter auf die Stellung "MeiBeln" T, bis er einrastet.

Der MeiBel kann in 18 verschiedenen Positionen (in 20° Schritten) positioniert wer-
den. Dadurch kann mit Flach- und FormmeiBeln immer in der jeweils optimalen Ar-
beitsstellung gearbeitet werden.

Rechts-/Linkslauf

Pflege und Instandhaltung

Gefahr durch elektrischen Schlag! Pflege und Instandhaltung mit eingestecktem Netzstecker

koénnen zu schweren Verletzungen und Verbrennungen fiihren.

» Vor allen Pflege- und Instandhaltungsarbeiten immer den Netzstecker ziehen!

Pflege

 Fest anhaftenden Schmutz vorsichtig entfernen.

« Liiftungsschlitze vorsichtig mit einer trockenen Biirste reinigen.

* Gehause nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Keine silikonhaltigen Pflegemittel
verwenden, da diese die Kunststoffteile angreifen kdnnen.

Instandhaltung

Gefahr durch Stromschlag! UnsachgeméBe Reparaturen an elektrischen Bauteilen kénnen zu

schweren Verletzungen und Verbrennungen fiihren.

» Reparaturen an elektrischen Teilen diirfen nur durch eine Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

* RegelmaBig alle sichtbaren Teile auf Beschadigungen und die Bedienelemente auf einwandfreie
Funktion prifen.

* Bei Beschadigungen und/oder Funktionsstérungen das Produkt nicht betreiben. Sofort vom Hilti
Service reparieren lassen.

* Nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten alle Schutzeinrichtungen anbringen und auf Funktion
prifen.

ﬂ Verwenden Sie fur einen sicheren Betrieb nur original Ersatzteile und Verbrauchsmaterialien.
Von uns freigegebene Ersatzteile, Verbrauchsmaterialien und Zubehor fir Ihr Produkt finden Sie
in Inrem Hilti Store oder unter: www.hilti.group.

Staubschutzkappe austauschen E

» Tauschen Sie die Staubschutzkappe aus.

Transport und Lagerung

Transport

» Transportieren Sie dieses Produkt nicht mit eingestecktem Werkzeug.

» Achten Sie auf sicheren Halt beim Transport.

» Priifen Sie nach jedem Transport alle sichtbaren Teile auf Beschadigung und die Bedienelemente
auf einwandfreie Funktion.

Lagerung

» Lagern Sie dieses Produkt immer mit gezogenem Netzstecker.

» Lagern Sie dieses Produkt trocken und unzugénglich fur Kinder und unbefugte Personen.
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» Prifen Sie nach langerer Lagerung alle sichtbaren Teile auf Beschadigung und die Bedienelemente

auf einwandfreie Funktion.
Hilfe bei Storungen
Bei Storungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kénnen,
wenden Sie sich bitte an unseren Hilti Service.
Hilfe bei Storungen
Bei Storungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kénnen,
wenden Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

Stérung Magliche Ursache Losung

Gerat lauft nicht an. Stromversorgung unterbrochen. | » Stecken Sie ein anderes
Elektrogerét ein und prifen
Sie die Funktion.
Kein Schlag. Gerét zu kalt. » Setzen Sie den Bohrhammer
auf dem Untergrund auf und
lassen Sie ihn im Leerlauf lau-
fen. Wenn nétig wiederholen,
bis das Schlagwerk arbeitet.
Funktionswahlschalter auf "Boh- Stellen Sie den Funktions-
ren ohne Schlag" 2 . wahlschalter auf die Stellung
"Bohren mit Schlag" (Ham-
merbohren) 4T

Bohrhammer hat nicht die | Verlangerungskabel hat zu gerin- Verwenden Sie ein Verlange-
volle Leistung. gen Querschnitt. rungskabel mit ausreichen-
dem Querschnitt.

v

v

Steuerschalter nicht ganz durch- | » Driicken Sie den Steuerschal-
gedriickt. ter bis zum Anschlag durch.
Bohrer dreht nicht. Funktionswahlschalter nicht > Stellen Sie den Funktions-
eingerastet oder in Stellung wahlschalter auf die Stellung
"MeiBeln" T oder "MeiBel "Bohren ohne Schlag" 2
positionieren" =%-. oder "Hammerbohren" 4T .

v

Bobhrer lasst sich nicht aus | Werkzeugaufnahme nicht voll- Ziehen Sie die Werkzeugver-
Verriegelung l6sen. standig zurlickgezogen. riegelung bis zum Anschlag
zuriick und nehmen Sie das
Werkzeug heraus.

Schalten Sie das Gerat auf
Rechtslauf.

v

Bohrer tragt nicht ab. Gerét auf Linkslauf geschaltet.

Entsorgung

é}; Hilti Geréte sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraus-
setzung fir eine Wiederverwertung ist eine sachgemaBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti
Ihr Altgerat zur Verwertung zuriick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder Ihren Verkaufsberater.

E » Werfen Sie Elektrowerkzeuge, Elektronische Gerate und Akkus nicht in den Hausmidill!

RoHS (Richtlinie zur Beschrankung der Verwendung gefahrlicher Stoffe)
Unter folgendem Link finden Sie die Tabelle geféhrlicher Stoffe: qr.hilti.com/r3509.
Einen Link zur RoHS-Tabelle finden Sie am Ende dieser Dokumentation als QR-Code.
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Herstellergewahrleistung
» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Gewahrleistungsbedingungen an lhren lokalen Hilti
Partner.

en Original operating instructions

Information about the operating instructions

About these operating instructions

* Warning! Read and understand all accompanying documentation, including but not limited to
instructions, safety warnings, illustrations, and specifications provided with this product. Familiarize
yourself with all the instructions, safety warnings, illustrations, specifications, components, and
functions of the product before use. Failure to do so may result in electric shock, fire, and/or
serious injury. Save all warnings and instructions for future reference.

. m products are designed for professional users and only trained, authorized personnel
are permitted to operate, service and maintain the products. This personnel must be specifically
informed about the possible hazards. The product and its ancillary equipment can present hazards
if used incorrectly by untrained personnel or if used not in accordance with the intended use.

* The accompanying documentation corresponds to the current state of the art at the time of printing.
Please always check for the latest version on the product’s page on Hilti’s website. To do this,
follow the link or scan the QR code in this documentation, marked with the symbol @

« Ensure that these operating instructions are with the product when it is given to other persons.

Explanation of symbols

Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following

signal words are used:

| Al DANGER
DANGER !
» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

Al WARNING \

WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.

/\ CAUTION

CAUTION !

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to personal injury or damage
to the equipment or other property.

Symbols in the operating instructions

The following symbols are used in these operating instructions:

@ Comply with the operating instructions

ﬂ Instructions for use and other useful information

é"g Dealing with recyclable materials

E Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste

Symbols in illustrations
The following symbols are used in illustrations:

A ‘ These numbers refer to the illustrations at the beginning of these operating instructions.
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The numbers in illustrations refer to important work steps or to components important for

3 | the work steps. In the text, the corresponding numbers draw attention to these work steps
or components, e.g. (3).

Item reference numbers are used in the overview illustration and refer to the numbers used
in the key in the product overview section.

This symbol is intended to draw your special attention to certain points for handling the
product.

g

Product-dependent symbols
Symbols
The following symbols are used:

2 Drilling without hammer action

4T | Drilling with hammer action (hammer drilling)
T | Chiseling
-9- | Chisel positioning

ng | Rated speed under no load

min | Revolutions per minute

[O] | Protection class Il (double-insulated)

Safety

General power tool safety warnings

A WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided

with this power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-

operated (cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use
of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
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» If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious personal
injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as
a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to
power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action can cause severe injury within a fraction of a
second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.
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Hammer safety warnings

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contacting a
"live" wire may make exposed metal parts of the power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

Safety instructions when using long drill bits with rotary hammers

» Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact with the workpiece. At
higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the workpiece,
resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply excessive pressure. Bits can
bend causing breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety instructions

Personal safety

» Modification of the power tool is not permitted.

» Keep the grips dry, clean and free from oil and grease.

» Wear protective gloves when changing the accessory tool. Touching the accessory tool can
result in cuts and burns.

» Check that the side handle is fitted correctly and tightened securely. Always hold the tool
securely with both hands on the grips provided.

» Improve the blood circulation in your fingers by relaxing your hands and exercising your
fingers during breaks between working.

» The power tool is not intended for use by debilitated persons who have received no special
training.

» Keep the power tool out of reach of children.

» Avoid touching rotating parts. Switch the power tool on only after bringing it into position
at the workpiece. Touching rotating parts, especially rotating drill bits or other accessories, may
lead to injury.

» Dust from materials, such as paint containing lead, some wood species, concrete / masonry /
stone containing silica, and minerals as well as metal, may be harmful. Contact with or inhalation
of the dust may cause allergic reactions and/or respiratory or other diseases to the operator or
bystanders. Certain kinds of dust are classified as carcinogenic such as oak and beech dust,
especially in conjunction with additives for wood conditioning (chromate, wood preservative).
Material containing asbestos may be handled only by specialists. Use a dust removal system
whenever possible. To achieve a high level of dust collection, use a suitable vacuum cleaner.
When indicated, wear a respirator appropriate for the type of dust generated. Ensure that
the workplace is well ventilated. Follow national requirements for the materials you want to
work with.

» Before beginning the work, check the hazard classification of the dust that will be produced.
Use an industrial vacuum cleaner with an officially approved protection classification in
compliance with locally applicable dust protection regulations.

» Observe the national health and safety requirements.

Careful handling and use of power tools

» Secure the workpiece. Use clamps or a vice to secure the workpiece. The workpiece is thus
held more securely than by hand and both hands remain free to operate the power tool.

» Ensure that the accessory tools used are compatible with the tool-holder system and that
they are correctly secured in the tool holder.
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» In the event of a power failure or interruption in the electric supply, switch the power tool
off, unplug the supply cord and release the switch lockbutton (if applicable). This will prevent
accidental restarting when the electric power returns.

Electrical safety

» Before beginning work, check the working area (e.g. using a metal detector) to ensure that
no concealed electric cables or gas and water pipes are present. External metal parts of the
tool may become live, for example, when an electric power line is damaged accidentally. This
presents a serious risk of electric shock.

» Check the tool’s supply cord at regular intervals and have it replaced by a qualified specialist
if found to be damaged. If the tool’s supply cord is damaged it must be replaced with a
specially-prepared and approved supply cord available from Hilti Customer Service. Check
extension cords at regular intervals and replace them if found to be damaged. Do not touch
the supply cord or extension cord if it is damaged while working. Disconnect the supply cord
plug from the power outlet. Damaged supply cords or extension cords present a risk of electric
shock.

» Dirty or dusty power tools that have been used frequently for work on conductive materials
should be checked at regular intervals at a Hilti Service Center. Dust (especially dust from
conductive materials) or dampness adhering to the surface of the power tool may, under unfavorable
conditions, lead to electric shock.

Work area

» If the work involves breaking right through, take the appropriate safety measures at the
opposite side. Parts breaking away could fall out and / or fall down and injure other persons.

Description

Overview of the product ﬂ

Dust shield (® Forward /reverse switch
(@ TE-C Click chuck @ Supply cord
(® Function selector switch Connection for the TE DRS-M dust re-
@ Control switch moval module
@ Grip @ Side handle with depth gauge

Intended use

The product described is an electrically powered rotary hammer. It is designed for drilling in concrete,

masonry, drywall panel, wood, plastic and metal. The rotary hammer can also be used for light

chiseling work on masonry and surface finishing on concrete.

» The power tool may be operated only when connected to a power supply providing a voltage and
frequency in compliance with the information given on its type plate.

Items supplied

Rotary hammer, side handle, depth gauge, operating instructions.

Other system products approved for use with this product can be found at your local Hilti Store or

online at: wwwe.hilti.group | USA: www.hilti.com

Rotary hammer

ﬂ For details of the rated voltage, frequency, current and/or input power, refer to the country-
specific type identification plate.

When powered by a generator or transformer, the generator or transformer’s power output must
be at least twice the rated input power shown on the rating plate of the power tool. The operating
voltage of the transformer or generator must always be within +5% and -15% of the rated voltage of

the power tool.
! MRy




TE7-C
Product generation 01
Weight in accordance with EPTA procedure 01 3.5kg
@ Hammer drill bits 5mm ... 28 mm
@ Drill bits for wood 3mm ... 20 mm
@ Drill bits for metal <13 mm

Noise information and vibration values

The sound pressure and vibration values given in these instructions were measured in accordance
with a standardized test and can be used to compare one power tool with another. They can also be
used for a preliminary assessment of exposure.

The data given represent the main applications of the power tool. However, if the power tool is used
for different applications, with different accessory tools, or is poorly maintained, the data can vary.
This can significantly increase exposure over the total working period.

An accurate estimation of exposure should also take into account the times when the power tool is
switched off, or when it is running but not actually being used for a job. This can significantly reduce
exposure over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of noise and/or vibration,
for example: maintaining the power tool and accessory tools, keeping the hands warm, organization
of work patterns.

ﬂ Detailed information on the versions of the EN 62841 standards applied here is to be found in
the reproduction of the declaration of conformity #17 171.

Noise information

Sound power level (Ly,) 98 dB(A)
Uncertainty for the sound power level (Kya) 3 dB(A)
Emission sound pressure level (L ) 90 dB(A)
Uncertainty for the sound pressure level (Kpa) 3 dB(A)
Total vibration
Vibration emission value for hammer drilling in concrete 16 m/s?
(an, vo)
Vibration emission value for chiseling (ap, cheq) 8.7 m/s?
Uncertainty for the given vibration value (K) 1.5 m/s?
Operation
Fitting the side handle o]
/\ CAUTION

Risk of injury! The depth gauge, if fitted but not used, might hinder the operator.
» Remove the depth gauge from the tool.

/\ CAUTION

Risk of injury! Loss of control over the product.

» Check that the side handle is fitted correctly and tightened securely. Check that the
clamping band is engaged in the groove in the product.
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Fitting / removing the chuck E
/\ CAUTION

Risk of injury! The depth gauge, if fitted but not used, might hinder the operator.
» Remove the depth gauge from the tool.

ﬂ The function selector switch should be set to the T “Chiseling” position when
changing the chuck.

Fitting / removing the accessory tool

ﬂ Use of unsuitable grease may cause damage to the product. Use only the recom-
mended grease supplied by Hilti.

Adjusting the depth gauge

[ D ]

Drilling without hammering 2

Drilling with hammering action (hammer drilling) 21‘

Chiseling T

Chisel positioning -9-

/\ CAUTION

Risk of injury Loss of control over the chisel direction.

» Do not operate the tool when the selector switch is set to “Chisel positioning”. Turn the
function selector switch until it engages in the “Chiseling” T position.

A A = EA e

ﬂ The chisel can be adjusted to 18 different positions (in 20° increments). This ensures
that flat chisels and shaped chisels can always be set to the optimum working posi-
tion.

Forward / reverse

Care and maintenance

Electric shock hazard! Attempting care and maintenance with the supply cord connected to a
power outlet can lead to severe injury and burns.
» Always unplug the supply cord before carrying out care and maintenance tasks.

Care

 Carefully remove stubborn dirt from the tool.

« Clean the air vents carefully with a dry brush.

* Use only a slightly damp cloth to clean the casing. Do not use cleaning agents containing silicone
as they can attack the plastic parts.

Maintenance

Danger of electric shock! Improper repairs to electrical components may lead to serious injuries

including burns.

» Repairs to the electrical section of the tool or appliance may be carried out only by trained electrical
specialists.

* Check all visible parts and controls for signs of damage at regular intervals and make sure that
they all function correctly.

* Do not operate the product if signs of damage are found or if parts malfunction. Have it repaired
immediately by Hilti Service.

 After cleaning and maintenance, fit all guards or protective devices and check that they function

correctly.
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ﬂ To help ensure safe and reliable operation, use only genuine Hilti spare parts and consumables.
Spare parts, consumables and accessories approved by Hilti for use with the product can be
found at your local Hilti Store or online at: wwwe.hilti.group.

Replacing the dust shield E

» Replace the dust shield.

Transport and storage

Transport

» Do not transport this product with an accessory tool installed.

» Make sure that the equipment is held securely throughout all transport operations.

» After transporting, always check all visible parts and controls for signs of damage and make sure
that they all function correctly.

Storage

» Always store this product with the electric supply cable unplugged from the electricity supply.

» Store this product in a dry place, where it cannot be accessed by children or unauthorized persons.

» After a long period of storage, always check all visible parts and controls for signs of damage and
make sure that they all function correctly.

Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem

by yourself, please contact Hilti Service.

Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem

by yourself, please contact Hilti Service.

Trouble or fault Possible cause Action to be taken

The power tool doesn’t Interruption in the electric sup- » Plug in another electric tool or

start. ply. appliance and check whether
it works.

No hammering action. The power tool is too cold. » Bring the tip of the drill bit

into contact with the working
surface, switch the rotary
hammer on and allow it to
run. If necessary, repeat the
procedure until the hammering
mechanism begins to operate.
The function selector switch is » Set the function selector
set to “Drilling without hammer- switch to the “Drilling with
ing” 2 ) hammering action” (hammer
drilling) position 4T
The rotary hammer doesn’t | The gauge (cross section) of the | » Use an extension cord with

achieve full power. extension cord conductors is an adequate conductor cross
inadequate. section.
The control switch is not fully » Press the control switch as far
pressed. as it will go.

The drill bit does not rotate. | The function selector switch > Set the function selector
is not engaged or is in the T switch to “Drilling without
“Chiseling” or -9- “Chisel adjust- | hammering” % or “Hammer
ment” position. drilling” 4T
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\ Trouble or fault Possible cause Action to be taken
The drill bit cannot be re- The chuck is not pulled back » Pull the tool lock back as far
leased. fully. as it will go and remove the
accessory tool.
The drill bit makes no The power tool has been set to » Set the power tool to forward
progress. reverse rotation. rotation.
Disposal

é}; Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled.
The materials must be correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old
tools, machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti
representative for further information.

ﬂ » Do not dispose of power tools, electronic equipment or batteries as household waste!

RoHS (Restriction of Hazardous Substances)

Click on the link to go to the table of hazardous substances: gr.hilti.com/r3509.

There is a link to the RoHS table, in the form of a QR code, at the end of this document.
Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.

hu Eredeti hasznalati utasitas

A hasznalati utasitasra vonatkozo adatok

A hasznalati utasitashoz

* Figyelmeztetés! A termék haszndlata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy elolvasta és megértette a
termékhez mellékelt haszndlati utasitast, beleértve az utasitasokat, a biztonsagi és figyelmeztetd
jelzéseket, az abrékat és a miszaki leirdsokat. Ismerje meg az Gsszes utasitast, biztonsagi
és figyelmeztetd jelzést, dbrat, mlszaki leirast, valamint az alkatrészeket és funkciokat. Ennek
elmulasztasa aramiitést, tlizet és/vagy sulyos sérilést okozhat. Orizze meg a hasznalati utasitast,
beleértve az 6sszes utasitast, biztonsagi és figyelmezteté megjegyzést késdbbi hasznalatra.

*A m termékeket kizarolag szakember altali hasznalatra szantdk és a gépet csak

engedéllyel rendelkez6, szakképzett személy hasznalhatja, javithatja. Ezt a személyt minden

lehetséges kockazati tényezordl tdjékoztatni kell. A termék és tartozékai kénnyen veszélyt

okozhatnak, ha nem képzett személy dolgozik veliik, vagy nem rendeltetésszer(ien hasznaljak

Oket.

A mellékelt hasznalati utasitds a nyomtatas idépontjaban a technika aktudlis allasanak felel meg.

A Hilti termékoldalan mindig megtaldlja a legfrissebb verziét. Ehhez kdvesse a jelen hasznalati

utasitasban talalhaté linket vagy QR-kddot, melyet a @ szimbolum jelolt.

* A terméket csak ezzel a haszndlati utasitassal egylitt adja tovabb.

Jelmagyarazat

Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék hasznélata soran eléforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A

kovetkezo figyelmeztetéseket hasznaljuk:

VESZELY !

» Sulyos testi sériiléshez vagy haldlhoz vezetd kdzvetlen veszély esetén.
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| Al FIGYELMEZTETES |

FIGYELMEZTETES !

» Ezzel a szoéval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely sulyos személyi
sérlléshez vagy halalhoz vezethet.

A\ VIGYAZAT

VIGYAZAT !

» Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely személyi sériiléshez
vagy anyagi karhoz vezethet.

Szimbélumok a hasznalati utasitasban

A jelen hasznalati utasitas a kdvetkez6 szimbdlumokat hasznalja:

@ Tartsa be a hasznalati utasitast

ﬂ Alkalmazasi Gtmutatok és mas hasznos tudnivalok

:‘gf) Ujrahasznosithaté anyagokkal valé banasmod

K Az elektromos gépeket és akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe

Az abrakon hasznalt szimbolumok
Az abrakon a kdvetkez6 szimbolumokat hasznaljuk:

K | Ezek a szamok a jelen hasznalati utasitas elején talalhatd dbrakra vonatkoznak.
Az abrak szamozasa a fontos munkalépésekre vagy fontos részegységekre utal. A széveg-

8 ben ezeket a munkalépéseket vagy részegységeket megfeleld szamokkal emelik ki, pl. (3).
T Az éﬂekiqté érbrébap rlaszyélt poziciészamok a termék attekintésére szolgalé szakasz
jelmagyarazataban |évé szamokra utalnak.
@l Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék hasznalata soran kiilénés odafigyeléssel kell

eljarnia.

Termékhez kot6do szimbolumok
Szimbélumok
A kovetkezd szimbolumokat hasznaljuk:

% | Faras (ités nélkiil

4T | Utvefuras (kalapacsfuras)
T |Vésés

-9- | Vés6 poziciondlasa

ng | Névleges lresjarati fordulatszam

min | Fordulat percenként

@ II. érintésvédelmi osztaly (kettds szigetelés)

Biztonsag

Altalanos biztonsagi tudnivalok az elektromos kéziszerszamokhoz

A FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét és utasitast, illusztralt anyagot
és miuiszaki adatot, amelyet ehhez az elektromos kézi szamhoz mellékeltek. Az alabbi
biztonsagi tudnivalok és utasitasok betartasanak elmulasztasa aramitéshez, tlizhéz és/vagy sulyos
testi sériiléshez vezethet.
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Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a jovébeni hasznalathoz.

A biztonsagi utasitdsokban hasznalt ,elektromos kéziszerszam” fogalom halézatrél tzemeld elekt-

romos kéziszerszamokra (tapkabellel egyltt értve) és akkumulatoros elektromos kéziszerszamokra

(tApkabel nélkil) vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan a munkahelyét és jol vilagitsa meg. Rendetlen munkahelyek és megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

» Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
éghet6 folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrékat
bocsathatnak ki, amelyek meggyujthatjak a port vagy a gyulékony gézoket.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytél, ha az elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkardl, kénnyen elvesztheti az uralmat a
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» Az elektromos kéziszerszam csatlakozédugdjanak illeszkednie kell a dugaszoléaljzatba.
A csatlakoz6dugot semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott
elektromos kéziszerszamokhoz ne hasznaljon csatlakozéadaptert. Az eredeti csatlakoz6dugd
és a hozza illeszked6 csatlakozoaljzat csdkkenti az aramiités kockazatat.

» Ne érjen hozza foldelt feliletekhez, példaul csévekhez, fltétestekhez, tiizhelyekhez és
hitészekrényekhez. Az aramités veszélye megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamokat az es6t6l és a nedvesség hatasaitol. Ha viz
hatol be az elektromos kéziszerszamba, az néveli az d&ramités kockazatat.

» Ne hasznalja a csatlakozokabelt a rendeltetésétol eltéré célokra, vagyis az elektromos ké-
ziszerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza ki a
halézati csatlakozodugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a csatlakozokabelt héforrasoktol,
olajtél, éles élektdl és sarkaktol, mozgo alkatrészektdl. A sérilt vagy dsszetekert csatlakozo-
kabel noveli az dramiités kockazatat.

» Ha az elektromos kéziszerszammal szabadban dolgozik, akkor csak a szabadban valo hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitokabelt hasznaljon. A kultérre is alkalmas hosszabbitokabel
hasznélata csokkenti az aramiités kockazatat.

» Hasznaljon hibaaram-véddkapcsolé6t, ha az elektromos kéziszerszam nedves kdrnyezetben
torténd lizemeltetése nem keriilhet6é el. A hibaaram-védékapcsold haszndlata csdkkenti az
aramiités kockazatat.

Személyi biztonsagi el6irasok

» Munka kézben mindig figyeljen, tigyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha faradt, illetve
ha kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az elektromos kéziszerszammal végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget. Az elektromos kézi-
szerszam alkalmazasanak megfelelé személyi védofelszerelések, tgymint porvédé alarc, csuszas-
biztos véddcipd, védbsapka és fllvédd hasznalata csdkkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje az elektromos kéziszerszam akaratlan lizembe helyezését. Miel6tt az elektromos
kéziszerszamot az elektromos halézatra és/vagy az akkumulatorra csatlakoztatja, vagy
felveszi, ill. szdllitja, gy6z6djon meg arrél, hogy a gép ki van kapcsolva. Ha az elektromos
kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a gépet bekapcsolt allapotban
csatlakoztatja az aramforrashoz, az balesethez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt feltétleniil tavolitsa el a beallité szerszamo-
kat vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben felejtett beallité szerszam
vagy csavarkulcs sérlléseket okozhat.
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» Keriilje el a normalistél eltéré testtartast. Ugyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és
megtartsa az egyenstilyat. igy az elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban
tud uralkodni.

» Viseljen megfelel6 munkaruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a
ruhajat és a kesztylijét a mozgo részektél. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a mozgé
alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por elszivasahoz és 6sszegyljtéséhez
sziikséges berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelel6 médon hozza vannak kapcsolva
a szerszamhoz, és rendeltetésiiknek megfeleléen miikédnek. Porelszivd egység hasznalata
csOkkenti a munka soran keletkezd por veszélyes hatasat.

» Ne ringassa magat hamis biztonsagérzetbe, és ne hagyja figyelmen kiviil az elektromos
kéziszerszam biztonsagi eléirasait, akkor sem, ha az elektromos kéziszerszamot hosszu
ideje haszndlja, és ezaltal jol ismeri. A figyelmetlen kezelés a masodperc tort része alatt sulyos
sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

» Ne terhelje tul a gépet. Munkajahoz csak az arra szolgalé elektromos kéziszerszamot
hasznalja. A megfelelé elektromos kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon belil
jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes, és meg kell
javittatni.

» A gép bedllitasa, a tartozékok cseréje vagy a gép lehelyezése el6tt hiizza ki a csatlakozodugot
a csatlakozoaljzatbdl és/vagy vegye ki a kiveheté akkut a gépbél. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a gép szandékolatlan lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gye-
rekek nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Mindig gondosan tartsa karban az elektromos kéziszerszamot és a tartozékokat. Ellen6-
rizze, hogy a mozgd alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és
nincsenek-e eltorve vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatranyosan befolya-
solhatjak az elektromos kéziszerszam miikodését. Hasznalat el6tt javittassa meg a gép
megrongalédott alkatrészeit. Sok balesetnek a rosszul karbantartott elektromos kéziszerszam az
oka.

» Tartsa tisztan és élesen a vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezé és gondosan
apolt vagdszerszamok ritkabban ékelédnek be, és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.
» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, beté amokat stb. a jelen utasitasok
figyelembevételével hasznalja. Vegye figyelembe a munk és a kivi 1d6
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésété| eltéré célokra valod

alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

» A markolatot és fogofeliileteket tartsa szaraz, tiszta, olaj- és zsirmentes allapotban. A
csuszds markolatok és fogofellletek nem teszik lehetévé az elektromos kéziszerszam biztonsagos
lizemeltetését és ellendrzését az elére nem lathaté helyzetekben.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett személyzet javithatja, kizarélag eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos
marad.
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Biztonsagi tudnivalok kalapacsokhoz

Biztonsagi tudnivalék minden munkahoz

» Viseljen fiilvéd6t. A zaj hallaskarosodashoz vezethet.

» Hasznalja a géppel egyiitt szallitott kiegészité fogantyut. A gép feletti ellendrzés elvesztése
sériilést okozhat.

» A gépet a fogantyu szigetelt feliileténél fogja meg, ha olyan munkat végez, amelynek soran
a betétszerszam rejtett elektromos vezetéket vagy a sajat elektromos csatlakozékabelét
talalhatja el. Ha a gép elektromos feszliltséget vezetd vezetékhez ér, akkor a gép fémrészei
fesziltség ala kerlilhetnek és ez elektromos aramutéshez vezethet.

Biztonsagi tudnivalok hosszu furészar hasznalata esetén

» Mindig alacsony fordulatszamon kezdjen farni, a furészar pedig legyen érintkezésben a
munkadarabbal. Ha a furészar magasabb fordulatszamon nem érintkezik a munkadarabbal,
hanem szabadon forog, akkor enyhén elhajolhat, és balesetet okozhat.

» A gépet csak a furdszarhoz képest hosszanti iranyban nyomja a munkadarabhoz, de soha
ne tulzott mértékben. A furdszar meghajolhat, ami a furdszar toréséhez vagy a szerszam feletti
felligyelet elvesztéséhez vezethet, és sériilést okozhat.

Kiegészit6 biztonsagi tudnivalok

Személyi biztonsagi eléirasok

» A gép atalakitasa tilos.

» A markolatokat tartsa szaraz, tiszta, olaj- és zsirmentes allapotban.

» A szerszamcsere soran viseljen védokesztyiit. A betétszerszam megérintése vagasi és égési
sériiléseket okozhat.

» Gy6z6djon meg arrol, hogy az oldalmarkolat megfeleléen van felszerelve és eldirasszeriien
van rogzitve. A gépet mindig két kézzel fogja az erre szolgal6 markolatoknal.

» Tartson munkasziineteket és végezzen lazit6- és ujjgyakorlatokat, ujjainak jobb vérellatasa
érdekében.

» Gyenge személy ne hasznalja a gépet betanitas nélkiil.

» A gépet tartsa tavol a gyermekektél.

» Keriilje a forgo részekkel valo érintkezést. A gépet csak a munkateriileten kapcsolja be. A
forgd részek, kiildndsen a forgd szerszamok érintése sértilést okozhat.

» Olomtartalmu festékek, néhany fafajta, beton / téglafalazat / kvarctartalmi kévezet, valamint
asvanyok és fémek pora karos lehet az egészségre. Ezen porok belélegzése vagy érintése
a gép kezeldjénél vagy a kodzelében tartézkodoknal allergias reakciot valthat ki, és/vagy légzési
nehézséget okozhat. Bizonyos porok, mint példaul a tolgyfa vagy a biikkfa pora rakkeltd, kiiléndsen
fakezelési adalékanyagokkal (kromat, favédd anyagok) egylitt. Az azbeszttartalmui anyagokat csak
szakemberek munkalhatjadk meg. Lehetéleg hasznaljon porelszivé egységet. A magas foku
porelszivas elérése érdekében hasznaljon megfelelé mobil portalanitét. Sziikség esetén
hasznaljon az adott por fajtaja elleni védelemhez megfeleld Iégzésvédé maszkot. Biztositsa a
munkahely j6 szell6zését. Tartsa be a megmunkalandé anyagra vonatkozo hatalyos nemzeti
eléirasokat.

» Amunka el6tt tisztazza a munka soran keletkez6 por veszélyességi besorolasat.
Hasznaljon hivatalosan engedélyezett védelmi osztalyu ipari porszivét, amely megfelel a helyi
porvédelmi el6irasoknak.

» Tartsa be az On orszagaban érvényes nemzeti munkavédelmi kévetelményeket.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasznalata

» Régzitse a munkadarabot. A munkadarab rogzitésére hasznaljon szoritékat vagy satut. igy
biztosabban régziti a munkadarabot, mintha kézzel tartand, ezenkivil mindkét kezét hasznalhatja a
gép kezelésére.
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» Ellendrizze, hogy a szerszamok a géphez valé befogorendszerrel rendelkeznek-e, és megfe-
lel6en bereteszeltek-e a tokmanyba.

» Aramkimaradas esetén kapcsolja ki a gépet, és htizza ki a hal6zati csatlakozét, adott esetben
oldja az inditokapcsolo reteszelését. igy megakadalyozza a gép véletlenszer(i lizembe helyezését
az aram visszatértekor.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» Ellendrizze a munka megkezdése el6tt, pl. fémkeresével, a munkateriiletet, hogy nincsenek-
e takart, fekvo elektromos vezetékek, gaz- és vizcsovek. A kilsé fémrészek fesziltség ala
kerlilhetnek, amikor példaul egy fesziltség alatt Iévo kabel véletlenlil megséril. Ez igen komoly
kockazatot jelent az &ramités veszélye miatt.

» Rendszeresen ellendrizze a gép csatlakozovezetékét, és sériilés esetén cseréltesse ki
egy felhatalmazott szakemberrel. Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozévezetéke
sériilt, akkor a Hilti ligyfélszolgalatanal kaphato, specialisan el6készitett és engedélyezett
csatlakozovezetékkel kell kicserélni. Rendszeresen ellendrizze a hosszabbitokabelt, és
cserélje ki, ha sériilt. Ne érintse a csatlakozo- és a hosszabbitokabelt, ha az munka kézben
megséril. Huzza ki a halézati dugét a lakozdaljzatbol. Sérilt csatlakozdvezeték és
hosszabbitdkabel esetén fennall az aramiités veszélye.

» A szennyezett gépet vezet6képes anyagokkal tértént gyakori munkavégzés esetén ellenériz-
tesse rendszeres id6k6zonként a Hilti Szervizzel. A gép fellletére tapadd por, mindenekel6tt
az elektromosan vezetd anyagok pora, illetve a nedvesség kedvezoétlen koriilmények kozott aram-
itéshez vezethet.

Munkahely

» Attorési munkaknal biztositsa a munkavégzés helyszinével szemkozti teriiletet. A letdredezd
darabok ki- és/vagy leeshetnek, és megsebesithetnek masokat.

Leiras

Termékattekintés ]

Porvédo sapka

@ TE-C Click tokmany

(® Funkciovalaszto kapcsold

@ Inditokapcsold

® Markolat

Jobb/bal forgasiranyvalté
Elektromos csatlakozokabel
TE DRS-M porelszivé modul csatlakozé-

ja
Oldalmarkolat mélységutkdzovel

® @0

Rendeltetésszertli géphasznalat

Az ismertetett termék egy elektromos furdkalapacs. Betonban, falazatban, gipszkartonban, faban,
muanyagban és fémben torténd furasi munkakhoz késziilt. A furdkalapacs kiegészitéleg hasznalhatd
konnyl vésési munkakhoz falazatban és utélagos megmunkalashoz betonban.

» Csak a tipustablan feltlintetett fesztiltségen és frekvencian szabad a gépet tizemeltetni.

Szallitasi terjedelem

Furdkalapacs, oldalmarkolat, mélységiitk6zd, haszndlati utasitas.

A termékéhez jovahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Store helyeken vagy a kovetkezd
oldalon talal: www.hilti.group | USA: wwwe.hilti.com

Furokalapacs

ﬂ A gép névleges feszlltségét, névleges aramfelvételét, frekvencidjat és/vagy névleges teljesit-
ményfelvételét az adott orszagra vonatkozé tipustablan talalja.

Generatorral vagy transzformatorral valé miikddtetés esetén annak leadott teljesitménye legyen
legaldbb a duplaja a gép tipustablajan megadott névleges teljesitményfelvételi értékeknek. A
transzforméator vagy a generator tizemi fesziiltsége mindig essen a gép névleges fesziiltségfelvételi
értékeinek +5%-0s és -15%-0s hatara kozé.
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Termékgeneracio o1

A 01 EPTA-eljarasnak megfelel6 tomeg 3,5 kg

@ Kalapacsfuro 5mm ... 28 mm
@ Fafaré 3mm ... 20 mm
@ Fémfaro <13 mm

Zajinformaciok és rezgésértékek

A jelen Utmutatékban megadott hangnyomas- és rezgésértékeket egy szabvanyositott mérési eljaras
keretében mértiik meg, és alkalmasak elektromos kéziszerszamok egymassal torténé 6sszehasonli-
tasdra. Az értékek emellett alkalmasak az expozicié elézetes megbecsulésére.

A megadott adatok az elektromos szerszam 6 alkalmazasi teriileteire vonatkoznak. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célra, eltérd betétszerszamokkal haszndljak, vagy nem megfelelden tartjak
karban, akkor az adatok eltéréek lehetnek. Ez jelentésen megnévelheti az expozicidkat a munkaidé
teljes idétartama alatt.

Az expozicié pontos megbecsiiléséhez azokat az idészakokat is figyelembe kell venni, amikor az
elektromos kéziszerszamot lekapcsoltak, vagy a készilék ugyan mikddik, de ténylegesen nincs
hasznélatban. Ez jelentésen csOkkentheti az expozicidkat a munkaidd teljes id6tartama alatt.
Hozzon kiegészitd intézkedéseket a kezeld védelme érdekében a hang és/vagy a rezgés hatasai ellen,
mint példaul: Elektromos kéziszerszamok és betétszerszamok karbantartasa, a gépkezelé kezének
melegen tartasa, a munkafolyamatok megszervezése.

ﬂ Az EN 62841 szabvany szerint hasznalt valtozatokra vonatkozo részletes informaciok a megfe-
leléségi nyilatkozat masolatan talalhatok £17 171.

Zajinformaciok

Hangteljesitményszint (Lya) 98 dB(A)
Hangteljesitményszint bizonytalansag (Kya) 3 dB(A)
Kibocsatasi hangnyomasszint (L ;a) 90 dB(A)
Hangnyomasszint bizonytalansag (Kpa) 3 dB(A)
Rezgési 6sszértékek

Rezgéskibocsatasi érték, kalapacsfiras betonban (ap, yp) 16 m/s?
Rezgéskibocsatasi érték, vésés (a, cheq) 8,7 m/s?
A lott rezgésértékek bizonytal aga (K) 1,5 m/s?
0 I

Oldalmarkolat felszerelése 7

A\ VIGYAZAT

Sérilésveszély! Vigyazat: a felszerelt, de nem hasznalt mélységlitk6zé a felhasznalot

hatréltatja.

» Tavolitsa el a géprél a mélységutkdzot!

A\ VIGYAZAT

Sériilésveszély! A termék folotti iranyitas elvesztése.

» Gy6z6djon meg arrol, hogy az oldalsé6 markolat megfeleléen van felszerelve és
eléirasszeriien van régzitve. Ugyelien arra, hogy a szoritépant a termék megfeleld
vezetdvajataban fekidjon.
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Tokmany felszerelése/leszerelése E

A\ VIGYAZAT

Sériilésveszély! Vigyazat: a felszerelt, de nem hasznalt mélységlitk6z6 a felhasznalot
hatraltatja.

» Tavolitsa el a géprél a mélységlitkdzot!

ﬂ Tokmanycsere kdzben a funkcidvalaszté kapcsolén vélassza a ,Vésés” T poziciot.

Szerszam behelyezése / kivétele

ﬂ Nem megfeleld gépzsir hasznalata a termék karosodasahoz vezethet. Csak eredeti
Hilti gépzsirt hasznaljon.

Mélységiitk6z6 bedllitasa

[ D]

Furas iités nélkil %

Utvefuras (Kalapacsfaras) 4T

Vésés T

Vésé pozicionalasa -9-

A\ VIGYAZAT

Sériilésveszély A vésés irdnya feletti ellendrzés elvesztése.

» A ,vésd pozicionaldsa” allasban ne dolgozzon a géppel. Allitsa a funkciévalaszto
kapcsolét ,vésés” T allasba kattanasig.

A CA EA A e

A vés6t (20°-os Iépéskozokkel) 18 kiildnbdzé helyzetbe lehet beallitani. Ezaltal a
lapos-, ill. profilvésékkel mindig optimalis munkahelyzetben lehet dolgozni.
Jobbra/balra forgas

Apolas és karbantartas

Elektromos aramuités veszélye! A csatlakoztatott haldzati kabellel végzett apolas és karbantartas

sulyos sériiléseket és égési sérilést okozhat.

» Minden apolasi és karbantartasi munka el6tt htizza ki a halézati csatlakozot!

Apolas

« Ovatosan tavolitsa el a szilardan tapadé szennyezédést.

» Szaraz kefével tisztitsa meg 6vatosan a szell6zényilasokat.

* A hazat csak enyhén nedves kendével tisztitsa. Ne hasznadljon szilikontartalmu apoldszert, mivel az
karosithatja a mianyag alkatrészeket.

Karbantartas

Aramiités veszélye! Az elektromos alkatrészek nem szakszer( javitasa sulyos sériilésekhez és égési

sériilésekhez vezethet.

> A gép elektromos részeit csak szakképzett villamossagi szakember javithatja.

* Rendszeresen ellendrizze a lathato részeket sériilés, illetve a kezel6elemeket kifogastalan milkédés
szempontjabol.

* Sérilések és/vagy funkcidzavar esetén ne mikdodtesse a terméket. Azonnal javittassa meg a Hilti
Szervizben.

* Az dpolasi és karbantartasi munkak utan minden védéfelszerelést szereljen fel, és ellendrizze a gép
muUkodését.
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ﬂ A biztonsagos lizemelés érdekében csak eredeti potalkatrészeket és fogydanyagokat hasznal-
jon. Az altalunk engedélyezett potalkatrészeket, fogyéanyagokat és tartozékokat termékéhez
megtaldlja a Hilti Store helyeken vagy az alabbi cimen: www.hilti.group.

Porvédé sapka cseréje E

» Cserélje ki a porvédd sapkat.

Szillitas és tarolas

Szillitas

» Ezt a terméket ne szdllitsa behelyezett termékkel.

» Ugyeljen a szallitas kdzbeni stabil régzitésre.

» Minden szdllitast kbvetden rendszeresen ellendrizze a lathato részeket sértilés, illetve a kezelbele-
meket kifogastalan miikodés szempontjabol.

Tarolas

» A terméket mindig kihuzott halozati csatlakozéval tarolja.

» Ezt a terméket szaraz helyen, valamint illetéktelen személyek és gyerekek szamara nem hozzafér-
heté médon térolja.

» Hosszabb tarolast kovetden rendszeresen ellendrizze a lathaté részeket sériilés, illetve a kezelte-
lemeket kifogastalan miikddés szempontjabdl.

Segitség zavarok esetén

Az ebben a tablazatban fel nem sorolt zavarok, illetve olyan zavarok esetén, amelyeket sajat maga

nem tud megjavitani, kérjuk, forduljon a Hilti Szervizhez.

Segitség zavarok esetén

Az ebben a tablazatban fel nem sorolt zavarok, illetve olyan zavarok esetén, amelyeket sajat maga

nem tud megjavitani, kérjuk, forduljon a Hilti Szervizhez.

\ Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas

A gép nem indul. Az dramellatas megszakadt. » Csatlakoztasson egy masik

elektromos késziiléket és

ellendrizze a miikddést.

Allitsa a farokalapacsot a pad-

l6ra, és hagyja Uresjaratban

jarni. Szikség esetén ismétel-

je addig, amig a kalapacsmu

miikédni nem kezd.

Funkciovalaszté kapcsol6 a ,Fu- Allitsa a funkciévalaszto kap-

ras (ités nélkiil” % allasba. csolot ,Utvefiras” (kalapacs-

furas) 4T allasba.

v

Nincs utés. A gép tul hideg.

v

A furékalapacs nem a telies | A hosszabbitokabel atmérdje til | » Hasznaljon megfeleld kereszt-

teljesitményen miikodik. kicsi. metszetll hosszabbitokabelt.
Az inditokapcsolo nincs teliesen | » Utkdzésig nyomja be az
benyomva. inditokapcsolot.

A furé nem forog. A funkciévalaszto kapcsold nem | » Allitsa a funkciovalasztd
pattant be, vagy a ,Vésés” T kapcsolot ,Furas ités nélkil”

’ 4 afirAa”

vagy ,Véso pozicionalasa” 8- 7 vagy ,Kalapacsfuras
allasban van. 4T allasba.

A furé reteszelését nem Nincs teljesen hatrahlizva a tok- | » Huzza vissza (itkdzésig a

lehet kioldani. many. szerszam reteszelését, és
vegye ki a betétszerszamot.
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Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
A furé nem végez anyagle- | A gépet balra forgasra kapcsol- | » Kapcsolja a gépet jobbra
valasztast. tak. forgasra.

Artalmatlanitas

A é}) Hilti gépek nagyrészt Ujrahasznosithatd anyagokbdl késziilnek. Az Ujrahasznositas el6étt az
anyagokat gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét
Ujrahasznositas céljara. Kérdezze meg a Hilti tigyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsadojat.

ﬂ » Az elektromos kéziszerszamokat, elektromos késziilékeket és akkukat ne dobja a haztartasi
szemétbe!

RoHS (Veszélyes anyagok alkalmazasanak korlatozasarol sz616 iranyelv)
A kovetkezd linken elérheté a veszélyes anyagok tablazata: gr.hilti.com/r3509.
A dokumentaci6 végén talalhaté QR-kédon keresztiil elérhetd a RoHS tablazat.
Gyartoi garancia

» A jotallas feltételeire vonatkozo kérdéseivel forduljon a helyi Hilti partneréhez.

pl Oryginalna instrukcja obstugi

Informacje na temat instrukcji obstugi

Do niniejszej instrukcji obstugi

* Ostrzezenie! Przed uzyciem produktu nalezy upewni¢ sie, ze uzytkownik przeczytat i zrozumiat
instrukcje obstugi dotaczong do produktu, w tym instrukcje, wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa
oraz ostrzezenia, rysunki i specyfikacje. W szczegdlnosci uzytkownik powinien zapozna¢ sie ze
wszystkimi instrukcjami, wskazéwkami bezpieczenstwa i ostrzezeniami, rysunkami, specyfikacjami,
komponentami i funkcjami. W przypadku niezastosowania sie do tego zalecenia moze doj$¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub ciezkich obrazen. Nalezy zachowac instrukcje obstugi
wraz ze wszystkimi wytycznymi, wskazéwkami bezpieczenstwa i ostrzezeniami do pdzniejszego
wykorzystania.

Produkty m przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga by¢ eksploatowane,
konserwowane i utrzymywane we witasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany,
przeszkolony personel. Personel ten musi byé przede wszystkim poinformowany o mozliwych
zagrozeniach. Produkt i jego wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez
niewykwalifikowany personel w sposéb niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.

Dotaczona instrukcja obstugi jest zgodna z aktualnym stanem wiedzy technicznej w momencie
oddania do druku. Aktualng wersje mozna znalez¢ online na stronie produktu Hilti. W tym celu
nalezy klikna¢ link lub kod QR w niniejszej instrukciji obstugi, oznaczony symbolem @

* Produkt przekazywaé innym uzytkownikom wytacznie z niniejsza instrukcja obstugi.

Objasnienie symboli

Ostrzezenia

Wskazdéwki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczernstwem w obchodzeniu sie z produktem.
Zastosowano nastepujace hasta ostrzegawcze:

Al ZAGROZENIE
ZAGROZENIE !
» Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

Al OSTRZEZENIE \
OSTRZEZENIE !
» Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.
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/\ OSTROZNIE

OSTROZNIE !

» Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze prowadzi¢ do obrazen ciata lub
szkod materialnych.

Symbole w instrukcji obstugi

W niniejszej instrukcji obstugi zastosowano nastepujace symbole:

@ Przestrzega¢ instrukcji obstugi

ﬂ Wskazowki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacije

:g"'; Obchodzenie sie z surowcami wtérnymi

ﬂ Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi ani akumulatoréw do odpadéw komunalnych

Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastgpujace symbole:

2] Te liczby odnosza sig do rysunkéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukcji obstu-
gi.

Numeracja na rysunkach wskazuje na istotne etapy pracy lub na wazne dla etapéw pracy

3 | elementy. Te etapy pracy lub elementy sa w tekscie wyszczegolnione odpowiednimi nume-

rami, np. (3).

Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnosza sie do numeréw

legendy w rozdziale Ogélna budowa urzadzenia.

Na ten znak uzytkownik powinien zwréci¢ szczegélng uwage podczas obstugiwania produk-

tu.

"

@!

Symbole zalezne od produktu
Symbole
Zastosowano nastepujace symbole:

% | Wiercenie bez udaru

4T | Wiercenie z udarem (wiercenie udarowe)
T | Kucie

-9- | Mocowanie diuta

Ng | Znamionowa jatowa predkos$¢ obrotowa

min | Obroty na minute

@ Klasa ochrony Il (podwdjna izolacja)

Bezpieczenstwo

Ogélne wskazoéwki dotyczace bezpiecznej eksploatacji elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczeristwa, zale-
cenia, jak rowniez zapoznac sie z ilustracjami i danymi technicznymi dotaczonymi do elek-
tronarzedzia. Nieprzestrzeganie ponizszych zalecen oraz instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub ciezkich obrazen ciata.

Nalezy zachowa¢ do wgladu wszystkie wskazowki i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.
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Uzywane w przepisach bezpieczenstwa pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych pradem sieciowym (z przewodem zasilajacym) lub elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Nalezy dba¢ o czystos¢ i dobre oswietlenie stanowiska pracy. Batagan lub brak o$wietlenia
w miejscu pracy moga prowadzi¢ do wypadkow.

» Uzywajac tego elektronarzedzia nie wolno pracowaé w otoczeniu zagrozonym wybuchem,
w ktorym znajduja sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia wytwarzajg iskry,
ktére moga prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

» Podczas pracy przy uzyciu elektronarzedzia nie nalezy zezwala¢ na zblizanie sie dzieci
i innych os6b. W wyniku odwrocenia uwagi mozna straci¢ kontrole nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé¢ do gniazda. W zadnym wypadku nie wolno modyfi-
kowac wtyczki. Nie nalezy uzywac tréjnikow w potaczeniu z uziemionymi elektronarzedziami.
Niemodyfikowane wtyczki oraz odpowiednie gniazda wtykowe zmniejszaja ryzyko porazenia pra-
dem.

» Nalezy unikaé¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
W przypadku kontaktu z uziemieniem istnieje zwiekszone ryzyko porazenia pradem.

» Elektronarzedzie chroni¢ przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody do elektronarzedzia
powoduje zwigkszenie ryzyka porazenia pradem.

» Nigdy nie uzywa¢ przewodu zasilajacego niezgodnie z jego przeznaczeniem, np. do
przenoszenia lub zawieszania elektronarzedzia, ani do wyciagania wtyczki z gniazda.
Przewod zasilajacy chroni¢ przed dziataniem wysokich temperatur, oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci. Uszkodzone lub skrecone przewody zasilajace zwiekszaja ryzyko
porazenia.

» W przypadku wykonywania elektronarzedziem prac na swiezym powietrzu nalezy uzywac
wylacznie przediuzaczy przystosowanych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przediuzacza
przystosowanego do eksploataciji w warunkach zewnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jesli uzycie elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku jest nieuniknione, nalezy stosowac¢
wytacznik réznicowo-pradowy. Stosowanie wytgcznika réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

Bezpieczenstwo os6b

» Przystepujac do pracy przy uzyciu elektronarzedzi nalezy zachowa¢ ostroznosé¢ i rozwage.
Nie uzywac elektronarzedzia bedac zmeczonym lub znajdujac sie pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas eksploataciji elektronarzedzia moze prowadzic¢
do powaznych obrazen ciata.

» Zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zaktada¢ okulary ochronne. Noszenie oso-
bistego wyposazenia ochronnego, takiego jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
robocze, kask ochronny lub ochraniacze stuchu, w zaleznosci od rodzaju i uzytkowania elektrona-
rzedzia, zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Unika¢ niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia. Przed podtaczeniem elektrona-
rzedzia do sieci elektrycznej i/lub zatozeniem akumulatora na urzadzenie oraz wzigciem
urzadzenia do reki lub przenoszeniem go, nalezy upewni¢ sie, ze jest wytaczone. Jesli pod-
czas przenoszenia elektronarzedzia naciskany jest przetacznik lub podczas podtaczania do sieci
przetacznik jest wcisniety, mozna spowodowa¢ wypadek.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia usuna¢ narzedzia nastawcze oraz klucze. Narzedzia lub
klucze, ktére znajduja sie w ruchomych czesciach urzadzenia, moga prowadzi¢ do obrazen ciata.
» Unika¢ niewygodnej pozyciji ciata. Nalezy przyja¢ bezpieczng pozycje i zawsze utrzymywac
rownowage. Dzieki temu mozliwa jest lepsza kontrola elektronarzedzia w nieprzewidzianych

sytuacjach.
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» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nosi¢ obszernej odziezy ani bizuterii. Nie zbliza¢
wioso6w, odziezy ani rekawic do ruchomych czesci urzadzenia. Obszerna odziez, bizuteria lub
dtugie wiosy moga zosta¢ wciagniete przez ruchome czesci urzadzenia.

» Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odsysajacych lub wytapujacych, upewni¢ sie, czy
sg one wiasciwie podtaczone i prawidlowo uzytkowane. Stosowanie urzadzen odsysajacych
zmniejsza zagrozenie spowodowane rozprzestrzenianiem sie pytow.

» Nie nalezy lekcewazy¢ potencjalnego zagrozenia ani wskazéwek dot. bezpiecznej eks-
ploatacji elektronarzedzi, nawet w przypadku duzego doswiadczenia w zakresie obstugi
elektronarzedzia. Nieuwazne obchodzenie sie z urzadzeniem moze w utamku sekundy doprowa-
dzi¢ do powaznych obrazen.

Zastosowanie i obchodzenie si¢ z elektronarzedziem

» Nie przecigza¢ urzadzenia. Elektronarzedzia nalezy uzywaé¢ do prac, do ktérych jest
przeznaczone. Odpowiednim elektronarzedziem pracuje si¢ lepiej i bezpieczniej w podanym
zakresie mocy.

» Nie uzywac elektronarzedzia, ktorego przetacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢, stanowi zagrozenie i bezwzglednie nalezy je naprawic.

» Przed przystapieniem do nastawy urzadzenia, wymiany osprzetu lub odtozeniem urzadzenia
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda i/lub wyjaé akumulator z urzadzenia. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Nie pozwalaé¢ na uzytkowanie urzadzenia osobom, ktore nie zapoznaly sie z jego obstuga
i dziataniem lub nie przeczytaly tych wskazowek. Elektronarzedzia stanowig zagrozenie, jesli
uzywane sg przez osoby niedoswiadczone.

» Nalezy starannie konserwowa¢ elektronarzedzia i osprzet. Kontrolowaé, czy ruchome czesci
funkcjonujg bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie sg popekane ani uszkodzone
w takim stopniu, ze mogtoby to mie¢ negatywny wplyw na prawidiowe funkcjonowanie
elektronarzedzia. Przed przystapieniem do eksploatacji urzadzenia nalezy zleci¢ naprawe
uszkodzonych czesci. Przyczyng wielu wypadkoéw jest niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.

» Nalezy zadbac¢ o to, aby narzedzia tnace byly ostre i czyste. Utrzymywane w dobrym stanie
narzedzia tnace z ostrymi krawedziami tngcymi rzadziej zakleszczajg sie i tatwiej sie je prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzetu, narzedzi roboczych itp. nalezy uzywaé zgodnie z niniejszymi
wskazéwkami. Przy tym nalezy uwzglednié warunki pracy i rodzaj wykonywanych czynnosci.
Uzywanie elektronarzedzi do prac niezgodnych z przeznaczeniem, moze prowadzi¢ do niebez-
piecznych sytuaciji.

» Dopilnowaé, aby uchwyty oraz ich powierzchnie byly zawsze suche i czyste. Nie moga
one by¢ zanieczyszczone smarem lub olejem. Sliskie uchwyty i powierzchnie uniemozliwiaja
bezpieczna obstuge i kontrole elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Serwis

» Naprawe urzadzenia zleca¢ wytacznie wykwalifikowanemu personelowi, stosujacemu tylko
oryginalne cze$ci zamienne. Gwarantuje to zachowanie bezpieczenstwa elektronarzedzia.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace mtotow

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa podczas wykonywania wszelkich prac

» Zaktada¢ ochraniacze stuchu. Hatas moze prowadzi¢ do utraty stuchu.

» Korzystac z zawartych w dostawie dodatkowych uchwytow do urzadzenia. Utrata kontroli nad
urzadzeniem moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Podczas wykonywania prac, w trakcie ktorych narzedzie moze natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub wilasny przewdd zasilajacy, trzymaé urzadzenie za izolowane uchwyty.
Kontakt z przewodem elektrycznym moze doprowadzi¢ do przeniesienia napigcia na metalowe
elementy urzadzenia i spowodowac¢ porazenie pradem.
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Wskazéwki bezpieczenstwa podczas prac z diugimi wierttami

» Wiercenie nalezy zawsze zaczyna¢ na nizszej predkosci obrotowej i dopiero w momencie,
gdy wiertlo styka sie juz z obrabianym elementem. Przy wyzszych predkosciach obrotowych
wiertto moze sie lekko wyginac, jezeli obraca sie poza obrabianym elementem i moze prowadzi¢
do obrazen ciafa.

» Nie wywieraé nadmiernego nacisku na wiertto i wywierac¢ go wytacznie w kierunku wzdtuznym
do wiertta. Wiertta moga sie wygia¢ i ztama¢, co moze doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
urzadzeniem i spowodowac obrazenia ciata.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo os6b

» Dokonywanie modyfikacji i zmian w urzadzeniu jest zabronione.

» Utrzymywaé uchwyty w suchym i czystym stanie. Nie moga one byé¢ zanieczyszczone
smarem ani olejem.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne. Dotkniecie narzedzia roboczego moze
spowodowa¢ zranienia i poparzenia.

» Nalezy upewni¢ sig, ze uchwyt boczny zostat prawidtowo zamocowany. Urzadzenie zawsze
trzymac obydwiema rekami za przewidziane do tego celu uchwyty.

» Robi¢ przerwy w pracy oraz wykonywac¢ éwiczenia rozluzniajace i éwiczenia palcow w celu
ich lepszego ukrwienia.

» Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby stabe fizycznie bez uprzedniego pouczenia.

» Urzadzenie nalezy trzymac z dala od dzieci.

» Unika¢ dotykania obracajacych sie elementéw. Urzadzenie wiaczaé dopiero na stanowisku
pracy. Dotykanie wirujacych czesci urzadzenia, w szczegolno$ci osprzetu, moze prowadzi¢ do
obrazen ciafa.

» Pyt z niektorych materiatéw, jak zawierajace otdw pokrycie malarskie, niektére rodzaje drewna,
beton, mur i kamien zawierajace kwarc oraz mineraty i metale moga byé szkodliwe dla zdrowia.
Kontakt ze skora oraz wdychanie pytu moze wywota¢ reakcje alergiczne oraz/lub prowadzié
do choréb drég oddechowych uzytkownika oraz osdb znajdujacych sie w poblizu.  Niektore
rodzaje pytéw, np. debowy lub bukowy uchodzg za rakotwoércze, zwtaszcza w potgczeniu
z dodatkowymi substancjami do obrébki drewna (chromiany, srodki ochronne do drewna). Materiat
zawierajacy azbest moze by¢ obrabiany wytacznie przez fachowcéw. W miare mozliwosci
uzywaé systemu odsysania. W celu osiagniecia najlepszego efektu odsysania pytu nalezy
stosowaé odpowiedni odkurzacz przenosny. W razie potrzeby nosi¢ maske przeciwpytowa
odpowiednig do kazdego rodzaju pytu. Zadbac¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy. Nalezy
przestrzegac krajowych przepiséw dotyczacych obrabianych materiatow.

» Przed rozpoczeciem pracy ustali¢ klase zagrozenia stwarzanego przez powstajacy pyt. Nale-
2y stosowac odkurzacz przemystowy z oficjalnie dopuszczong klasa ochrony, odpowiadajaca
lokalnym przepisom o ochronie przeciwpytowej.

» Nalezy przestrzegac krajowych przepisow bezpieczenstwa i higieny pracy.

Prawidtowe obchodzenie si¢ z elektronarzedziami

» Zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Do zamocowania obrabianego przedmiotu stosowac¢
urzadzenia mocujace lub imadto. Dzigki temu jest ono pewniej zamocowane, niz gdyby byto
trzymane w reku, a uzytkownik ma obie rece wolne do obstugi urzadzenia.

» Sprawdzié¢, czy narzedzia maja uchwyt przystosowany do systemu mocowania urzadzenia
oraz czy zostaly wtasciwie zamocowane w uchwycie narzedziowym.

» W przypadku przerwy w zasilaniu nalezy wytaczy¢ urzadzenie i wyciagnaé wtyczke sieciowg
z gniazda, a w razie potrzeby zwolni¢ blokade wiacznika. Pozwoli to na unikniecie niezamie-
rzonego uruchomienia urzadzenia w przypadku ponownego doprowadzenia napiecia.
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Bezpieczenstwo elektryczne

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowaé¢ stanowisko i obszar roboczy pod wzgledem
wystepowania ukrytych przewodéw elektrycznych, gazowych i rurociaggéw wodnych, np.
przy uzyciu wykrywacza metali. W przypadku uszkodzenia przewodu elektrycznego zewnetrzne
metalowe czesci urzadzenia moga przewodzi¢ prad. Stwarza to powazne zagrozenie porazeniem
pradem.

» Regularnie kontrolowaé¢ przewéd zasilajacy urzadzenia i - w razie stwierdzenia jego uszko-
dzenia - oddaé¢ do naprawy wykwalifikowanemu fachowcowi. Jesli uszkodzony jest przewod
przytaczeniowy elektronarzedzia, nalezy go wymieni¢ na specjalny i dopuszczony do uzytku
przewodd przytaczeniowy, dostepny w serwisie. Kontrolowaé regularnie przediuzacze i w
razie uszkodzenia wymienia¢ je na nowe. Jesli podczas pracy uszkodzony zostanie przewod
sieciowy lub przedituzacz, nie wolno ich dotykaé. Wyciagna¢ wtyczke sieciowa z gniazda.
Uszkodzone przewody przytaczeniowe oraz przedtuzacze moga stwarza¢ ryzyko porazenia pra-
dem.

» Wykonujac czeste prace z uzyciem materialéow przewodzacych nalezy zabrudzone urza-
dzenia regularnie przekazywac¢ do kontroli w serwisie Hilti. Osadzajacy sie na powierzchni
urzadzenia pyt, w szczegoélnosci od zwiercin materiatdéw przewodzacych, jak réwniez wilgo¢ moga
przy niekorzystnych warunkach prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

Miejsce pracy

» W przypadku prac przebiciowych nalezy zabezpieczy¢ obszar po drugiej stronie. Oderwane
materiaty moga wypasé i/lub spas¢, powodujac obrazenia oséb trzecich.

Opis

Ogolna budowa urzadzenia ﬂ

Pierscien przeciwpytowy

@ Uchwyt narzedziowy TE-C Click

@ Przetagcznik wyboru funkciji Przytacze systemu odsysania TE DRS-M

@ Wiacznik Uchwyt boczny z ogranicznikiem gtebo-

@ Uchwyt kosci

Przetacznik biegu w prawo/lewo
Przewod zasilajacy

©E0e

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywany produkt to elektryczna mtotowiertarka. Urzadzenie to jest przeznaczone do wiercenia

w betonie, murze, ptytach gipsowo-kartonowych, drewnie, tworzywie sztucznym i metalu. Mioto-

wiertarka moze byé dodatkowo stosowana do lekkich prac z zakresu kucia w murze oraz do prac

wykonczeniowych w betonie.

» Urzadzenie nalezy zasila¢ wytacznie pradem o napigciu sieciowym i czestotliwosci zgodnej z danymi
na tabliczce znamionowe;j.

Zakres dostawy

Mtotowiertarka, uchwyt boczny, ogranicznik gtebokosci, instrukcja obstugi.

Wiecej dopuszczonych dla urzadzenia produktéw systemowych znajduje si¢ w centrum Hilti Store

lub online pod adresem: www.hilti.group | USA: www.hilti.com

Miotowiertarka

ﬂ Napiecie znamionowe, prad znamionowy, czestotliwo$¢ i/lub znamionowy pobdr mocy za-
mieszczono na tabliczce znamionowej zgodnej z wymaganiami przepiséw krajowych.

W przypadku podfaczenia urzadzenia do pradnicy lub transformatora ich moc wtérna musi by¢
przynajmniej dwa razy wigksza od podanego na tabliczce znamionowej znamionowego poboru
mocy urzadzenia. Napigcie robocze transformatora lub pradnicy musi przez caty czas miesci¢ sig
w granicach od +5% do -15% napiecia znamionowego urzadzenia.
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TE7-C
Generacja produktu 01
Cigzar zgodny z procedura EPTA 01 3,5 kg
@ Wiertto udarowe 5mm ... 28 mm
@ Wiertto do drewna 3mm ... 20 mm
@ Wiertto do metalu <13 mm

Informacja o hatasie i wartosci drgan
Podane w niniejszej instrukciji wartosci cisnienia akustycznego oraz drgan zostaty zmierzone zgodnie
z normatywng metoda pomiarowa i moga by¢ stosowane do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna
je rowniez stosowac do tymczasowego oszacowania ekspozycji.
Podane dane dotycza gtéwnych zastosowan elektronarzedzia. Jesli elektronarzedzie zostanie zasto-
sowane do innych prac, z innymi narzedziami roboczymi lub nie bedzie odpowiednio konserwowane,
woéwczas dane moga odbiegac od podanych. Moze to prowadzi¢ do znacznego zwigkszenia ekspo-
zycji przez caly czas eksploatacji.
Aby doktadnie okresli¢ ekspozycije, nalezy uwzgledni¢ czas, w ktérym urzadzenie jest wytaczone lub
gdy jest wiaczone, ale nieuzywane. Moze to prowadzi¢ do znacznego zmniejszenia ekspozycji przez
caly czas eksploatacji.
W celu ochrony uzytkownika przed dziataniem hatasu oraz/lub drgan nalezy zastosowaé¢ dodatkowe
$rodki bezpieczenstwa, np.: konserwacja elektronarzedzi i narzedzi roboczych, rozgrzanie dtoni,
wiasciwa organizacja pracy.
Szczegotowe informacje na temat zastosowanych tu wersji norm EN 62841 mozna znalez¢ na
obrazie deklaracji zgodnosci +17 171.

Informacje o hatasie

Poziom mocy akustycznej (Lya) 98 dB(A)
Nieoznaczonos$¢ poziomu mocy akustycznej (Kya) 3 dB(A)
Poziom emisji ci$nienia akustycznego (L ,a) 90 dB(A)
Nieoznaczonos$¢ poziomu cisnienia akustycznego (Kpa) 3 dB(A)
taczna wartosé drgan
Wartos¢ emisji wibracji podczas wiercenia udarowego w 16 m/s?
betonie (ap, wp)
Wartos$¢ emisji wibracji podczas kucia (ap, cheq) 8,7 m/s?
Nieoznaczonosé dla wymienionych wartosci dotyczacych 1,5 m/s?
wibrac;ji (K)
Obstuga
Montaz uchwytu bocznego o)

/\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Zagrozenie w wyniku utrudnienia pracy uzytkowniko-
wi przez zamontowany, ale nie uzywany ogranicznik gtebokosci.

» Odczepi¢ ogranicznik gtebokosci od urzadzenia.

/\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Utrata kontroli nad urzadzeniem.

» Nalezy upewnié sie, ze uchwyt boczny zostat prawidtowo zamocowany. Upewnic¢ sig,
ze obejma zaciskowa umieszczona jest w odpowiednim rowku na urzadzeniu.
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Montaz/demontaz uchwytu narzedziowego E
/\ OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Zagrozenie w wyniku utrudnienia pracy uzytkowniko-
wi przez zamontowany, ale nie uzywany ogranicznik gtebokosci.
» Odczepi¢ ogranicznik gtebokosci od urzadzenia.
Przy wymianie uchwytu narzedziowego wybra¢ za pomoca przetacznika wyboru
funkciji pozycje "Kucie" T .
Mocowanie/wyjmowanie narzedzia
ﬂ Zastosowanie nieodpowiedniego smaru moze prowadzi¢ do uszkodzenia produktu.
Nalezy stosowaé wytacznie oryginalny smar firmy Hilti.
Ustawianie ogranicznika gtebokosci

[ B ]

Wiercenie bez udaru

Wiercenie z udarem (wiercenie udarowe) 2T

Kucie T

Mocowanie diuta =9-

/\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata Utrata kontroli nad kierunkiem kucia.

» Nie wolno pracowaé¢ w potozeniu "Mocowanie diuta". Ustawi¢ przetacznik wyboru
funkcji na pozycije "Kucie" T, aby zaskoczyt na miejsce.

A CA A A e

ﬂ Dtuto mozna zamocowaé w 18 réznych pozycjach (co 20°). Dzieki temu za pomoca
diut ptaskich i ksztattowych mozna pracowaé zawsze w optymalnej pozyciji roboczej.

Bieg w prawo/lewo

Konserwacja i utrzymanie urzadzenia we wiasciwym stanie technicznym

Al OSTRZEZENIE |

Zagrozenie porazeniem elektrycznym! Przeprowadzanie konserwacji i prac zwigzanych z utrzyma-

niem urzadzenia z wiozong do gniazda wtyczka moga prowadzi¢ do ciezkich obrazen i poparzenia.

» Przed przystapieniem do wszelkich czynnosci konserwacyjnych urzadzenia nalezy zawsze wycia-
gna¢ wtyczke z gniazda!

Konserwacja

« Ostroznie usuna¢ przywierajace zanieczyszczenia.

» Ostroznie czysci¢ szczeliny wentylacyjne suchg szczotka.

* Obudowe czysci¢ wytacznie lekko zwilzong $ciereczka. Nie stosowac $rodkdw pielegnacyjnych
zawierajacych silikon, poniewaz moga one uszkodzié¢ elementy z tworzywa sztucznego.

Utrzymanie urzadzenia we wiasciwym stanie technicznym

Niebezpi n o porazenia pradem! Niefachowe wykonywanie napraw podzespotéw elektrycz-

nych moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata i oparzen.

» Naprawy elementéw elektrycznych moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanych
elektrykow.

* Regularnie kontrolowa¢ wszystkie widoczne elementy pod wzgledem uszkodzen a elementy obstugi
pod wzgledem prawidtowego dziatania.

* W razie uszkodzen i / lub zaktécen w funkcjonowaniu, nie uzywaé produktu. Natychmiast zleci¢

naprawe serwisowi Hilti.
) WA
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* Po zakonczeniu prac konserwacyjnych zatozy¢ wszystkie mechanizmy zabezpieczajace i skontro-
lowac ich dziatanie.

ﬂ W celu bezpiecznej pracy stosowac¢ wytacznie oryginalne czesci zamienne i materiaty eksplo-
atacyjne. Dopuszczone przez Hilti czesci zamienne, materiaty eksploatacyjne i wyposazenie
produktu sg dostepne w lokalnym centrum Hilti Store oraz na: www.hilti.group.

Wymiana pierscienia przeciwpytowego E

» Wymieni¢ pierécien przeciwpytowy.

Transport i przechowywanie

Transport

» Nie transportowa¢ produktu z zamontowanym narzedziem.

» Uwazac na bezpieczne trzymanie podczas transportu.

» Po kazdym przenoszeniu nalezy skontrolowaé wszystkie widoczne elementy pod katem uszkodzen,
a elementy obstugi pod wzgledem prawidtowego dziatania.

Przechowywanie

» Przed przechowywaniem produktu nalezy zawsze wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Przechowywa¢ produkt w suchym miejscu, niedostepnym dla dzieci oraz innych niepowotanych
0s6b.

» Po kazdym przechowywaniu nalezy skontrolowa¢ wszystkie widoczne elementy pod katem
uszkodzen, a elementy obstugi pod wzgledem prawidtowego dziatania.

Pomoc w przypadku awarii

W przypadku awarii, ktére nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest

w stanie usungé sam, nalezy skontaktowac sie z serwisem Hilti.

Pomoc w przypadku awarii

W przypadku awarii, ktére nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest

w stanie sam usunag, nalezy skontaktowac sie z serwisem Hilti.

Awaria Mozliwa przyczyna Rozwigzanie

Urzadzenie nie uruchamia Przerwa w zasilaniu pradem. » Podtaczy¢ inne urzadzenie do

sie. sieci elektrycznej i sprawdzi¢,
czy dziata.

Brak udaru. Temperatura urzadzenia za ni- » Przystawi¢ miotowiertarke do

ska. podtoza i wiaczy¢ na bieg
jatowy. W razie potrzeby
powtarza¢, az mechanizm
udarowy zacznie pracowac.
Ustawi¢ przetacznik wyboru

v

Przetagcznik wyboru funkcji usta-

wiony na "Wiercenie bez udaru" funkcji na pozycje "Wiercenie
2 . zudarem" (wiercenie udarowe)
iT.

Mtotowiertarka nie ma pet- | Przediuzacz ma niewystarczaja- | » Zastosowaé przediuzacz o

nej mocy. cy przekrdj. wystarczajacym przekroju.
Nie do konca wcisniety wiacznik | » Wcisnaé¢ wiacznik do oporu.
urzadzenia.

Wiertto nie obraca sie. Przetacznik wyboru funkcji nie » Ustawi¢ przetacznik wyboru
jest zablokowany lub znajduje funkcji na pozycje "Wiercenie
sie w pozyciji "Kucie" T lub bez udaru" 2 lub "Wiercenie

"Mocowanie dtuta" -9-. udarowe" 4T

LTI )




=

Awaria Mozliwa przyczyna Rozwiagzanie

Nie mozna wyja¢ wiertta z Nie do korica odciagnigty » Odciggna¢ blokade narzedzia

blokady. uchwyt narzedziowy. do oporu i wyjaé narzedzie.

Wiertto nie wierci. Kierunek obrotéw urzadzenia » Zmieni¢ kierunek obrotow
ustawiony w lewo. urzadzenia w prawo.

Utylizacja

??‘3 Urzadzenia Hilti wykonane zostaty w znacznej mierze z materiatéw nadajacych sie do powtérnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidtowa segregacja materiatdw. W wielu krajach
firma Hilti przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Pyta¢ nalezy w punkcie
serwisowym Hilti lub doradcy handlowego.

K » Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi, urzadzen elektronicznych i akumulatoréw wraz z odpadami
komunalnymi!

Dyrektywa RoHS (dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych)

Pod ponizszym linkiem znajduje si¢ tabela substanciji niebezpiecznych: gr.hilti.com/r3509.

Link do tabeli RoHS znajduje si¢ na koncu niniejszej dokumentaciji jako kod QR.

Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowac sie z lokalnym przedstawi-
cielem Hilti.

ru MepeBox opur oro pyi ACTBa Mo 3KcnayaTayuu

JlaHHble pyKOBOACTBA MO 3KcrulyaTauuu
K HacTofLleMy pyKOBOACTBY NO 3KCnnyaTauuu

ERL

UmnopTep ¥ yNnonHOMOYEHHaA N3roToBUTENeM OpraHu3aluua

* (RU) Poccuitickan denepauu
AO "Xuntn OuctpubbtowH JITO", 141402, MockoBckaa obnactb, r. XuMmku, yn. JleHuHrpaackas,
cTp. 25, komHata 15.26

* (BY) Pecny6nuka Benapycb
MOOO "Xuntn BuYan", 222750, MuHckasa obnacTb, [3epyKUHCKWIA panoH, P-1, 18-i kM, 2 (okono
A. Cnoboaka), nomellerve 1-34

* (KZ) Pecnybnuka KasaxctaH
TOO "Xuntn Kasaxcran", 050057, r. Anmatbl, BocTaHAbIKCKUiA paitoH, yn. Tumupsasesa, aom 42/15,
nutep 012 (kopnyc15)

* (AM) Pecny6nuka ApmeHus
000 "3MY-KOH", 0070, r. EpesaH, yn. Epsanaa Kouapa 19/28

CrpaHa Npou3BOACTBA: CM. MapKMPOBOYHYIO TaBnMuKy Ha 060pyAOBaHUM.

[ata npou3BOACTBA: CM. MapKUPOBOUHYIO TaBnnuKy Ha 060pyAOBaHUM.

CoOTBETCTBYHOLLMIA CEPTUPUKAT MOXKHO HaTK No aapecy: www.hilti.ru

CneunanbHbix TPEOOBaHUA K YCNOBUAM XPaHEHWA, TPAHCMOPTUPOBKM U MCMONb30BaHWUA, KPOME

yKasaHHbIX B PyKOBOZACTBE MO 9KCMnyaraumm, HeT.

Cpok cny»x6bl U3fenua coctasnsaeT 5 net.

* MpeaynpexaeHue! Mepea MCnonb3oBaHUEM U3AENUA YOEANTECH B TOM, YTO Bbl MOMHOCTLIO U3YUHIHU
npunaraemMoe K Hemy PyKoBOACTBO MO 9KCMlyaTaluu, BKIOYAsA NPUBOAUMBIE TaM MHCTPYKLMK, yKa-
3aH1A MO TEXHUKE 6E30MaCHOCTHU W MPeaynpeXAEHUA, WIMIOCTPALMUN U TEXHUYECKUE XapaKTePUCTU-
K. B 4aCTHOCTH, 03HAKOMBTECH CO BCEMU MHCTPYKLMAMMU, YKa3aHUAMM MO TEXHUKE 6e30MacHOCTH 1
npeaynpexaeHUaAMU, UNNICTPALMAMM, TEXHUYECKUMIU XapaKTePUCTUKAMK, a TaKXKe KOMMOHEHTaMK
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1 QYHKUMAMK. HecobntoaeHne aTx TpeOOBaHUA MOXET MPUBECTU K MOPAKEHUIO SNEKTPUYECKUM

TOKOM, BO3rOpPaHUO /MK CepbesHbiM TpaBMam. XpaHuTe PyKOBOACTBO MO JKChyarauuu, BKO-

yas BCE MHCTPYKLMM, YKa3aHWA No TEXHUKE 6e30MacHOCTU U NPeAyNpPexaeHna, And NocneayoLero

MCNONb30BaHMA.

Wapenua m npeaHasHayeHbl Anf NPOPECCUOHANIBHOTO UCTONb30BaHUA, NMO3TOMY OHM

AOMKHBI 0OCNY)KMBATLCA U PEMOHTUPOBATLCA TOMBKO YMONHOMOUYEHHBIM U OBy4EeHHBIM Nepco-

Hanom. JTOT NepcoHan AOMKEH MPOWTU CreuranbHbIi MHCTPYKTAXK MO TexHUKe Ge3onacHoCTy.

Mcnonb3oBaHue M3Aenus U ero OCHACTKU HE MO HA3HAYEHUIO WK Ero SKCMNyarauua HeoByYeHHbIM

nepcoHanom MoryT NpeAcTaB/IATb ONacHOCTb.

Mpunaraemoe pyKoBOACTBO MO 9KCNyaraluu COOTBETCTBYET YPOBHIO TEXHUYECKOrO Nporpecca Ha

MOMEHT cAiauu B nevatb. AKTyanbHaa BEpCHA BCeraa A0CTyNHa B PeXkMMe OHnaiH Ha Be6-caiite Hilti

C onucaHuem usaenua. [ina atoro nepenante no ccoinke unm QR-koay, NPUBOAUMBIM B HACTOALLEM

PYKOBOACTBE MO KCMyaTaumu ¢ 0603HaYEHMEM CUMBOJIOM e

Mpu cmeHe Bnazenbua o6s3aTeNbLHO NepenaBaiTe HACTOALee PYKOBOACTBO MO 3KCMlyarauuu

BMeCTe C u3fiesieM.

MoAcHeHHe K 3HaKam

Mpeaynpexaarowme ykasaHua

Mpeaynpexaalowme ykasanua cayxar And npeaynpexaeHua o6 onacHocTax npu obpalleHun ¢

uzaennem. Mcnonb3ylotca cneayiolme CurHanbHble cnosa:

OMNACHO'!

» O6Liee 0603HAYEHNE HEMOCPEACTBEHHOM ONACHOM CUTyalLuu, KOTOpanA BeYeT 3a CoBOoi TAXeNble
TPaBMbl UM CMEPTENbHbIA UCXOA.

NPEAYNPEXAEHME !
» O6iee 06O3HAYEHWE MOTEHUMANBHO OMAaCHOW CHUTyauwu, KOTOpas MOXKET MoBneyb 3a coBown
TAXKeNble TpaBMbl UK CMepTeﬂbelﬁ ucxoa.

/\ OCTOPOMHO

OCTOPOXHO !

» O6Lee 0603HAYEHME MOTEHLMUATIBHO OMACHON CUTYaLMH, KOTOPaA MOXXET NoBMeYb 38 COB0N TPaBMbI
UNK NOBPeXAeHNe 060pyaoBaHNA (MaTepuasbHbIi yiepo6).

CH1MBONbI, UCTIONBb3YeMbIe B PYyKOBOACTBE
B 3TOM pyKOBOACTBE UCMOMb3YIOTCA CEAytoLUe CUMBONbI:

@ Cobntoaate PyKOBOACTBO MO 3KCRNyatayuu

ﬂ YKasaHua no aKcnnyarauuu v apyran nonesHas uHpopmauma

lg‘:’) OépaLLleHVle C Martepuanamu, npurogHbimMu ana BTOpH‘-IHOﬁ I'IepepaﬁOTKM

K He BbIBpackiBaiTe 3N1EKTPOUHCTPYMEHTI U aKKYMYNATOPbLI BMECTE C GbITOBLIM MycOpOM!

CumBonbl Ha M3OGpa)KeHVIHX
Ha MBOGDa)KeHMﬂX MCnonb3yrTCA cneayrowne CUMBOIIbI

3w LUndpbl yKasbiBatoT Ha COOTBETCTBYIOLLee MsoépameHMe B Hayane AaHHOro pykosoAa-
CcTBa.
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Hymepauua Ha unntocTpaunax yKasblBaeT Ha BaXKHble paBoune onepaumuu Wik Ha KOMMOHEH-
3 | Tbl (aeTanu), BaxkHsle Ana pabounx onepauui. B TekcTe atu padoure onepauum unu Kommno-
HEHTbI BbIAENEHbI COOTBETCTBYIOLMMU HOMEPaMK, Hanpumep (3).

Homepa nosuumit ucnonbaytorcs B 0630pHOM H3oGparkeHny. B o63ope naaenna oHu yka-
3bIBAOT HA HOMepa B AKCMAMKALMUK.
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OTOT 3HaK AOMKEH npueneyb ocoboe BHUMaHWe nonb3osarens npu OépaLLleHMM C usgenuem.

CHUMBONbI B 3aBUCMMOCTH OT U3AenuA
Cumsonbl
WcnonbaytoTca crneayoLne CUMBONbI:

% | Ceepnenve 6es ynapa

CeepneHue ¢ yaapom (yaapHoe cBeprerue)
T | Oonbnenne

53
-

BbiBop nonoxeHua sy6una

Ng | HoMWHanbHan YacToTa BpalleHna B PeXxMme XONoCToro xoaa

/min | 0GOPOTOB B MUHYTY (06/MWH)

[@] | Knacc sawurs | (aBoAHas usonaLws)

BesonacHocTb

O6LKe yKasaHWA No TEXHUKe 6e30NacHOCTH ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEAYNPEXAEHUE Usyunte BCe yKasaHWA NO TeXHUKe 6e30nacHOCTHU, MHCTPYKLUUH, WA-

NOCTPaLMK U TEXHUYECKHUE flaHHble, KOTOpPble NPUNAararoTCA K AaHHOMY 3N1IEKTPOMHCTPYMEHTY.

HecobntoaeHne NPUBOAUMBIX HUXKE YKa3aHUA MOXKET MPUBECTU K MOPAXKEHUIO INEKTPUYECKUM TO-

KOM, MOXapy W/Miu TAXeNbIM TpaBMam.

CoxpaHHTe BCe YKa3aHUA Mo TeXHWKe 6e30NacHOCTM U MHCTPYKLUUMU ANA CleayHoLero nonb3o-

Bartens.

Wcnonbayemblit Aanee TEPMUH «3NIEKTPOUHCTPYMEHT» OTHOCHTCA K 9NEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTato-

LemMy OT NEeKTPUYECKOM CeTH (C kaBenem BNeKTPONUTaHUA) U OT akkymynaTopa (6es kabens anek-

TPONUTaHUA).

BesonacHocTb pabouero mecta

» CneaMTe 3a YMCTOTOM M XOPOLUEH OCBELLEHHOCTbO Ha pabouem mecte. Becnopsok Ha
paBoyem MEeCTe UK MNOXOE OCBELLEHUE MOTYT MPUBECTU K HECHACTHBIM Cly4anMm.

» He ncnonb3yiiTe aneKTpoycTpoiCTBO/3NEeKTPOUHCTPYMEHT BO B3PbIBOONACHOW 30He, rae Ume-
FOTCA rOpPHOUYMUE HMUAKOCTH, Frasbl UMK Nbinb. [pn paBoTe SNEKTPOYCTPONCTBO/INEKTPOUHCTPYMEHT
MCKPWT, U UCKPbI MOTYT BOCTNAMEHUTb Mblfib MW Napbl/rasbl.

» He paspeluaiiTe AeTAM W NOCTOPOHHUM NpUBAMIKaTLCA K paboTaroLiemy aneKTpoycTpow-
CTBY/3aN€KTPOMHCTPYMeHTY. OTBneKasach OT padoTbl, MOXHO NOTEPATb KOHTPOMb HaZ 3MEKTPO-
YCTPOWCTBOM/3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpuueckan 6esonacHocTb

> CoeauHnTeNbHaA BUIKA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa AOMNKHA COOTBETCTBOBATL PO3ETKE INEKTPO-
ceTu. He u3meHAHTe KOHCTPYKUMiO BUNKU! He ncnonb3yiTe nepexoaHblie BUNKU C NEKTPO-
MHCTPYMEHTaMM C 3alUTHbIM 3a3eMieHreM. Mcnonb3oBaHMe OpPUriHasbHbIX BUIOK U COOTBET-
CTBYIOLLMX UM PO3ETOK CHIKAET PUCK MOPAKEHUA NIEKTPUUYECKUM TOKOM.

» U3beraitTe HENOCPEACTBEHHOTO KOHTaKTa ¢ PXHOCTAMM, Hanpumep C
Tpy6amu, oTonuTenbHbIMKU NPMGopaMu, ra3o-/3NEKTPONNACTUHAMMU U XONoANUNbHUKamMK. [pu
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KOHTaKTe C 3a3eMJ/ieHHbIMX NpeaAMeTaMn BO3HUKaeT NOBbILLEHHbIN PUCK NOPaXKEHUA INEKTPUYECKUM
TOKOM.

» MpepoxpaHATe aNEKTPOMHCTPYMEHTbI OT AOMAA WM BO3AEUCTBMA Bnaru. B pesynstare
nonazaaH1a BOZbl B 3IEKTPOUHCTPYMEHT BO3PACTAET PUCK NOPAXKEHMA SNIEKTPUUECKUM TOKOM.

» He ucnonb3ayiite Kabenb aneKTPONUTaHWA He NO Ha3HAYEHWUIO, HaNpUMep ANA NepPeHOCKHU
ANEeKTPOUHCTPYMEHTa, ero noaBeluMBaHUA UK ANA BblAepPruBaHUA BUJIKU U3 PO3ETKU dNeK-
TpoceTu. 3awmwante Kabenb SNEKTPONUTaHWA OT BO3AENCTBHI BLICOKUX TeMneparyp, macna,
OCTpPbIX KPOMOK MNW BPaLLaloOLLMXCA AeTanen/y3nos. B pesynsrate noBpeXAeHUA UK CXNECTbI-
BaHuA Kabenen SNEKTPONUTaHUA NOBLILWAETCA PUCK MNOPaXKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu paboTbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BbINOMHAIOTCA Ha OTKPLITOM BO3AyXe, NPUMEHANTe
TONbKO YANUHUT 6 , KOTOpble pa3sp ) UICNONb30BaTh BHE NomelyeHun. Mc-
nonb3oBaHWe YANNHUTENbHOrO Kaéeﬂﬂ, NPUroaHOro AnA UCNoNb30BaHUA BHE I'IOMeLLleHMl:i, CHWXaeT
PUCK NOPaXKeHUA INTEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu nsbemarb paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B YCIIOBUAX BIAXHOCTH HE NpeaCTaBnAeTcA
BO3MOMHbIM, ucnonbayv“n'e aBTOMaT 3aLiMTbl OT TOKA YTEUYKH. Mcnonb3oBaHue aBToMarta 3aLuTbl
OT TOKa YTEYKN CHMKAET PUCK NOPaXKEHUA SNEKTPUYECKUM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana

> Byane BHMUMaTeJbHbI, cneauTe 3a CBOMMH ﬂeﬁcTBMHMM U Cepbe3HO OTHOCUTECHb K pa6o‘re
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. He I1011b3yﬁTer NEKTPOUHCTPYMEHTOM, €CNK Bbl yCTanu UWnu
HaxoauTecb non AeﬁCTBMEM HapPKOTUKOB, ankoronf UnuM mMeaAuKamMeHTOB. HesHauutenbHan
owubka npu HEBHUMATENbHOW paGOTe C JNIEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXXET CTaTb I'IpMLMHOﬁ cepbes3Horo
TpaBMUPOBaAHUA.

> Mcnonbayﬁ're cpeacrtea anuBunyaanoﬁ 3awuTbl U BCerga HaneBaﬁTe 3aLUUTHbIE OYKH.
Mcnonb3oBaHWe CPeACTB MHAMBUAYAIbHOM 3aLLMTLI, HANPUMEP pecnupaTopa, 3aluTHOM 06yBHM Ha
HeCKOJ‘IbSHLL[eﬁ noaouwse, BaLL[MTHOﬁ KaCKW UK 3alyUTHbIX HaYLWHWKOB, B 3aBUCUMOCTK OT BUAA U
ycnoamﬁ JKcnnyarayun INEeKTPOUHCTPYMEHTA, CHUXaEeT PUCK TPaBMUPOBaHUA.

» Us6eraitTe HenpeAHAMEPEHHOTO BKIIOUYEHUA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. Y6eautechb B TOM, UTO
JNEeKTPOUHCTPYMEHT BbIKIFOYEH, NMpexae Y4em NOAKNIHOUYUTL ero K 3JIeKTPONUTaHUuro VI/MJWI
BCTaBUTb aKKyMYJIATOP, NOAHUMATb UK NEPEeHOCUTb INIEKTPOUHCTPYMEHT. CMTyaLlMM, Koraa
Npu NepeHOoCKe INEKTPOUHCTPYMEHTa naney HaxoaAuTCA Ha BbiKnkoyaTene unu Koraa BKJIOYEHHbIN
JNEKTPOUHCTPYMEHT NOAKNKYAETCA K 3N1IEKTPOCETH, MOTYT NPUBECTU K HECHACTHBIM Cry4yafMm.

> I'Iepen BKJSIFOUEHHUEM INIeKTPOUHCTPYMEHTa yaanuTte perynMpoBoYHble npucnocoéneuun unu
raeuHblie Knrouu. Pabounit WHCTPYMEHT Unu raeyHbl KNk, HaXOLlF!LL[MljiCH BO BpaLuarou.teﬁcn yactum
JNEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET CTaTb anHMHOﬁ nonyyeHnA TpaBmM.

» Ctapaitecb u3beratb HeecTeCTBEHHbIX N03 Npu paboTe. MOCTOAHHO COXpaHANTE YCTONUM-
BO€ NC U [ ue. OTO NO3BONUT ny4lwle KOHTPONMPOBATb JNIEKTPDOUHCTPYMEHT B
HenpeAaBUAEHHbIX CUTyaumnax.

» Hocute cneyoaemay. He HapeBaiTe oueHb cBo60aHYIO ofem Ay unum ykpawenua. O6eperaii-
Te BOJIOCbl, OAeX Ay U 3aluUTHble Nep4YaTKu OT BpaLlarOLMXCA Yy3/1I0B INEKTPOUHCTPYMEHTa.
CBOﬁO.ﬂHaﬂ oaexaa, yKpaweHua U ANMHHbIe BOTOChI MOTyT 6bITb 3aXBaYEHbI UMK,

» Ecnu npeaycMOTPEHO NOACOeANHEHUE YCTPOICTB ANA yaaneHus u cbopa nbinu, ybeaurecnb
B TOM, 4TO OHU NOACOEAUHEHbI U UCNOJIb3YHOTCA MO HAa3HAYEHUHO. Wcnonb3oBaHue nbineyaana-
owero annapara CHWXaeT BpeaHoe BO3AEWCTBUE NbINU.

» He npe6bbiBaiiTe B NOMHON YBEPEHHOCTH B COBCTBEHHOM 6e3onacHOCTH U He npeHebperainTe
npasunamu TexXHUKH 6eaonacuocru ANA NEeKTPOUHCTPYMEHTOB, AaMe eClqiu Bbl ABNAETECH
OMbITHbIM NOJIb30OBATENIEM IIEKTPOUHCTPYMEHTA. HeocmpomHoe oépaLueHme MOXXET B TeYEHHUE
nonen CEeKyHAbl CTaTb I'IpMLIMHOVI nonyyYeHna TAXXENbIX TPAaBM.
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Ucnonbac 1 obenyw 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa

» He nonyckaiite neperpysku aneKTpoMHCTpymMeHTa. Ucnonb3yiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT, npea-
HasHaueHHbIN UMEHHO ANA AaHHoW pabotbl. CobnoaeHue aToro npasuna obecneunt Gonee
BbICOKOE KauecTBO 1 6e30NacHOCTb PaBoThl B yKasaHHOM AWanasoHe MOLLHOCTH.

» He ucnonb3yiTe aneKTPOMHCTPYMEHT C HEMCNPaBHbIM BbIKNtOUaTenem. NeKTPOMHCTPYMEHT,
BK/IOYEHUE WM BbIKMIOYEHUE KOTOPOro 3aTpyAHEHO, MPEeACTaBMAeT OMacHOCTb WU AOMKEH ObiTb
OTPEMOHTUPOBAH.

» Mpexae yeM NPUCTYNUTbL K PEryNnMpoBKe 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, 3aMeHe NpUHaAneKHocTen
Mnn nepen nepepbIBOM B paboTe BbIHbTE BUIKY U3 PO3ETKW U/UNK aKKYMYNATOP W3 3NEKTPO-
MHCTpYMeHTa. [laHHaA Mepa NpeAoCTOPOXKHOCTU MO3BOMUT NPEAOTBPATUTL HENPeAHaMEepPEeHHOe
BK/OYEHUE SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe Heucnonb3yembie INEKTPOMHCTPYMEHTbI B MeCTax, He[JoOCTynHbIX AnA Aeted. He
No3BONANTE UCMONB30BaTh 3NEKTPOUHCTPYMEHT NMLaM, KOTOpble He 03HAKOMJIEHbl C HUM MIH
He YWTanu 3TU UHCTPYKUUMU. INEKTPOUHCTPYMEHTb NPEACTaBNAT COBOM OMacHOCTb B pyKax
HEONMbITHBIX NONb30BaTeNe.

» BepeXHo ofpaljaiTecb C 3NEKTPOUHCTPYMEHTaMU W NpUHaanemHocTamu. [posepsiite
6esynpeuHoe pyHKLMOHMPOBaHWE MOABUMHBLIX YacTel, NerKocTb UX XOAa, UEeNOCTHOCTb W
OTCYTCTBUE MOBPEMAEHWH, KOTOopble Mornu 6bl OTpULaTENbHO MOBAUATL Ha paboTy anek-
TPOMHCTpyMeHTa. CnaBaiTe NnoBpeMAeHHbIe YacTH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa B PEMOHT A0 ero
Mcnonb3oBaHuA. MPUYNHOM MHOMMX HECHACTHBIX Clly4aeB ABNAETCA HECOBMIOAEHNE NPABMUN TEXHU-
YECKOro OBCNYKMUBAHUA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB.

» Heo6xoanMmo cneauTb 3a Tem, 4ToBbl pexyLyMe MHCTPYMEHTbI BbIM OCTPLIMM U YUCTBIMU.
3aKnMHMBaHME COAEPKALUMXCA B HAANEXaLLeM COCTOAHWUM PEXYLUMX UHCTPYMEHTOB NPOUCXOANUT
pexxe, UMK nerye ynpaenaTb.

» MpuMeHANTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH (OCHACTKyY), paboune UHCTPYMEHTHI U
T. A. COrNAacHO AaHHbIM YKa3aHWAM. YuuTbiBaWTe Npu 3TOM paboune YyCnoBWA WU XapakTep
BbINONHAEMONH PaboTbl. MCMNONb3oBaHWE SNEKTPOUHCTPYMEHTOB HE MO HA3HAYEHUID MOXET
NPUBECTU K ONACHbLIM CUTYaLMAM.

» 3amacneHHble PYKOATKM U NOBEPXHOCTH ANA XBaTa HEMEANEeHHO OuYMLaiTe — OHU AOMKHbI
6bITb CyXMMH M UMCTbIMU. CKONb3KME PYKOATKM W MOBEPXHOCTH ANA XBata He obecneuunsator
6e3onacHoe ynpaBneHne U KOHTPONb ANEKTPOMHCTPYMEHTA B HENPEABUAECHHBIX CUTYaLUAX.

Cepsuc

» [loBepANTe PEMOHT CBOEr0 3NIEKTPOMHCTPYMEHTa TONbKO KBanu$1LUpoBaHHOMY NepcoHany,
MCNONb3YHOLEMY TONMLKO OPUrMHanbHbIE 3anyacTH. OTUM O0BecneuynBaeTCA MOAAEPIKaHWe
9NEKTPOMHCTPYMEHTa B 6€30MacHOM W UCMPaBHOM COCTOAHMM.

YKasaHuAa no TexHuke 6esonacHocTn npu pabote ¢ neppopatopamu

YKa3zaHuA no TexHuke 6e30nacHOCTH NpM BbINOAHEHWH NtoBbIX paboT

» HapeBaiiTe 3alyuTHble HayLWHUKKW. B pesynbTate BO3AeNCTBUA LyMa BO3MOXHA NOTePs ciyxa.

» Ucnonb3yitTe AONONHUTENbHbIE PYKOATKH, KOTOPbIE BXOAAT B KOMMNIEKT UHCTPYMeHTa. MoTtepa
KOHTPONA HaZi MUHCTPYMEHTOM MOXXET MPUBECTU K TpaBMam.

» Mp1 ONacHOCTH NoBpeKAeHUA pabounmM HHCTPYMEHTOM CKPbITON 3NEKTPONPOBOAKN UNK ce-
TeBoro Kabens AepIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT 3a H30NMPOBAHHbIE NOBEPXHOCTH. MpK KOHTaKTe
C TOKOMPOBOAALMMMU NPeAMETaMi He3allULLEHHbIe METaNIMYECKUE YaCTU JNEKTPOUHCTPYMEHTa
HaxoAATCA MOA HANPFAXKEHUEM, YTO MOXKET MPUBECTU K MOPAXKEHHIO 3IEKTPUYECKUM TOKOM.

YKa3zaHuA no TexHuke 6e30NacHOCTH NPY UCMNONb3OBAHUK ANMHHBIX CBEPN

» Mpouecc ceBepneHua Bceraa HauMHanWTe C HU3KOW 4acToOTOW BpaujeHuAa. pu aTom ceBepno
JNIONMHO KOHTaKTMPOBAaTb C 3aroTOBKOW. B NPOTUBHOM Cryyae CBEPNO MOXET NErKo AedopMu-
poBartbCA, ecnm oHO ByaeT cBOBGOAHO BpaLLaTbCA 6e3 KOHTaKTa C 3aroTOBKOW, U TPaBMMPOBaTh

nonb3oBarens.
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» He npuxumaite cesepno ¢ u4p PHBIM Y Mpw ceef cnepgute 3a Tem, 4TobbI
npunaraemoe ycunue 6bino Hany 0 (K K ) no ocu ceepna. Csepna moryt
Ae¢0pMMpOBaTbCF| W“ BCNEeACTBUE JTOro IoMaTbCA UM BO3MOXXHA NOTEePA KOHTPONA, Y4TO, B CBOKO
o4yepelb, MOXeT NPUBECTU K MNONYYEHUIO TPaBM.

ﬂOI'IOHHVITeHbeIe YKa3aHuA Nno TeXHUKe 6930I13CHOCTM

BesonacHoCTb nepcoHana

» BHeceHUe U3MeHeHul B KOHCTPYKLUUIO 3JIEKTPOUHCTPYMEHTa Unu ero MOAM(‘)MKGHMH 3anpe-
warotcA.

> PyKOHTKM AONMKHbI 6bITb CYXMMH U YACTbIMH, HE 3aMaCNeHHbIMU.

» Mpu 3ameHe pabouero MHCTPyMeHTa HaaeBailTe 3alWMTHble nepyatku. CobntopaiTe ocTo-
POMXHOCTb NPU 3aMeHe paboyero MHCTPYMEeHTa — KOHTaKT C HUM MOXeT NPMBECTH K nopesam
W oXoram.

» Y6eautechb B TOM, 4TO 60KOBaA PYKOATKA NPaBUMbLHO YCTAHOBMEHA U HaflelHO 3aKpenneHa.
Bcerpa HafeHoO yaepiUBanTe aNneKTPOMHCTPYMEHT 06enMn pyKamu 3a npeayCcMOTPeHHble
ANA 3TOro PYKOATKU.

» Yto6bl BO BpeMAa paboTbl pyKW He 3aTeKanu, BpeMA OT BPEeMEHW AenanTe ynpamHeHua ana
paccnabneHua u pasMHHKKW nanbues.

P3ﬂeKTpOMHCprMeHT He npeaHasHayeH AnA UCNOoMb3oBaHUA ¢M3MHeCKM CﬂaéblMM niyamu
6e3 COOTBETCTBYHOLLErO MHCTPYKTaMa.

> ﬂepmwre SNEeKTPOUHCTPYMEHT B HEAOCTYNHOM AnA nerev“l mecTe.

» He npukacaiTech K BpalaloLuMca AeTanam/y3nam aneKTPOMHCTpyMeHTa. Brnrouaiite anek-
TPOUHCTPYMEHT TONbKO HENOCPEACTBEHHO B pabouen 30oHe. KOHTaKT C BpalyalowumM1en Aeta-
NFIMM, B YACTHOCTM C BPALAIOLIMMUCA PABOUMMU (CMEHHBIMM) MHCTPYMEHTAMM, MOXXET NPUBECTHU K
TpaBmam.

> [Mbinb, BO3HMKAIOLLAA NPY 06paboTKe NaKOKPACOUHBIX MOKPLITUA, COAEPXKALLMX CBUHEL, HEKOTOPbIX
BMAOB APEBECUHbI, BETOHa/KUPMUYHON U KAMEHHOM KNaZku C YacTMuaMu Keapua, MUHEpasoB, a
TaKKe meTtanna, MOXXeT NpeacTaBnATb ONaCHOCTb ANA 340pO0BbA. Babixanue vyacTtuy TaKoMn Nbinu
UM KOHTaKT C HEeW MOXKET CTaTb MPUYUHOW MOFBNEHUA AnNEPruyecKux peakuuin u/mnm sabone-
BaHWM AblXaTeNbHbIX nyTeﬁ Kak y nonb3oBatend, Tak U HaxoaAwmxca B6U3M nuy. HeKOTOpre
BUAbI MbIK (HANPUMep Mblib, BO3HMKAOLWasA npu obpaboTke Ayba unu Oyka) CuMTalOTCA KaHue-
POreHHbIMU, 0CO6eHHO B KOMGMHaL[VIM C AONONHUTENbHbIMU MatepuanamMmu, UCNoiblyemMbiMU AnA
06paboTK1 APEBECHUHbI (COMb XPOMOBOM KWUCNOTHI, CPEACTBA 3alWTHl ApeBecuHbl). K pabotam
Cc aCﬁeCTOCO.ﬂep)KaLLlMM mMarepuanomM AOMKHbI A0ONYCKaTbCA TONbKO CrneyuanucTol. Mo Bo3MOX-
HOCTH MCMONb3yiHTe NOAXOAALLYIO CMCTEMY NbineyaaneHua. JAnA adp¢eKkTMBHOro yaaneHua
NbIU UCMONb3YITE NOAXOAALYMI MOBMNLHBIN Nbineyaanatowmii annapar. Mpu Heobxoanmo-
CTHU HaaeBaWTe pecnupaTop, KOTOPbIW NOAXOAWUT ANA 3aLYUTbl OT KOHKPETHOro BMAA MbiN.
ObecneubTe ONTUManbHYHO BEHTUAALMIO pabouen 30Hbl. CobnofanTe AencTByOWMUE HaLU-
OHanbHble NnpeanrMcaHuA nNo 06pa60'n(e MaTepuanos.

» Mepen Hauanom paboTbl BLIACHUTE MO MaTepuany 3aroTOBKM KNacc ONacHOCTH BO3HUKatoLen
nbinu. JAna paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM UCNONb3yNTE CTPOUTENbHbIN (MPOMBILUNIEHHbIN)
NbiNIecoC, CTeNeHb 3aLUTbl KOTOPOro COOTBETCTBYET HOPMaM NbiNie3aluTbl, 4eUCTBYHOLWUM B
MecTe JKcnnyaTauuu.

» CobntopaiiTe HauoHanbHble TpeGoBaHUA No oxpaHe TpyAaa.

BepeHoe obpalleHne ¢ INeKTPOUHCTPYMEHTaMH U X NpaBUNbHAA aKcnnyatauua

» HapeHo ¢puKcupyiTe 3arotoky. [ina ee puUKcayum McnonbayinTe CTpy6bLMUHBI MK TUCKK. DTO
HaAexHee, YeM YAep)KnBaTb 3aroTOBKY PYKOW, U NPU 3TOM MOXHO AepXKaTb INEKTPOUHCTPYMEHT
ABYMSA pyKamu.

» Y6eautecsb, uto paboumne (CMeHHblE) MHCTPYMEHTbI MMEIOT NOAXOAALYUE K 32X UMHOMY NaTpo-
HY 3NeKTPOUHCTPYMEHTa XBOCTOBUKU U HAleHO 3aPUKCHMPOBaHbI B 3TOM NaTpoHe.
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»> MpyY OTKNIOUYEHUHN MOAAYH ANEKTPONUTAHUA BbIKNTIOUNUTE ANEKTPOMHCTPYMEHT U BbIHbTE BUIKY
ceTeBoro Kabena u3 poseTku. NMpu He06X0AUMOCTH Pa3BNOKUPYITE OCHOBHOW BbIKNOUATENb.
370 NOMOXKET M3bexarb HenpeaHaMePEHHOTO BKIIOYEHUA ANEKTPOMHCTPYMEHTa Nocne BO30OHOB-
NEHUs NoJaumn dNEKTPOMNUTaHHNA.

AnekTpuyeckan 6ezonacHocTb

» Mepen Hauanom paboTbl npoeepanTe pabouyee MECTO Ha HanUuWe CKPLITOM INEKTPONPO-
BOJIKM, ra3o- U BOAONPOBOAHLIX TPY6, HaNpMMep C NOMOLLBIO MeTannouckatens. OTKpbITble
MeTa/IMYeCKUEe YaCTU INEKTPOMHCTPYMEHTA MOTYT CTaTb MPOBOAHUKAMM 3NEKTPUUECKOTO TOKa,
HanpuMep npu Cry4aiHoOM MOBPEXAEHUM 3NEKTPONPOBOAKK. [1pU 3TOM BO3HMKAeT OMacHOCTb
MOPaYKEHNUA BNEKTPUYECKUM TOKOM.

» PerynapHo npoBepsiiTe ceTeBol Kabenb aNeKTPOMHCTPYMeHTa. 3ameHa NoBPeMAEHHOro
Kabena AonKHa OCYLECTBAATBCA CNELWanuCTOM-3NeKTPUKoM. B cnyuyae nospempaeHua
ceTeBoro kabenA aNEKTPOMHCTPYMEHTa ero cnelyeT 3aMeHNTb APYrUM CreuuantHo npeaHa-
3HAYEHHbIM ANIA 3aMEHbI M AOMYLUEHHBIM K 3KCnnyaTtauun kabenem, KOTOPbI MOMHO 3aKa3aTb
yepes oTaen no o6cnyUBaHUIO KNMEHTOB. PerynapHo npoBepAiTe YANMHUTENbHbIe Kabenu
¥ NpY HanNMuMK NOBPEAEHHUI 3ameHANTe ux. Ecnu Bo Bpema paboTbl CeTeBon Mnu yaAnuHMU-
TenbHbIN Kabenb 6bin NOBpPewAEH, NPUKacaTbCA K HeMy 3anpelyaeTca. BbiHbTe BUnKy kabens
13 ceTeBOW pPo3eTKU. [oBpexaeHHbIe CeTEBbIE KaBenu 1 yANMHUTENbHbIE Kabenu NpeacTaBnAlT
OMacHOCTb NOPaXKEHUA ANEKTPUYECKUM TOKOM.

» Mpu uacton obpaboTke T p marer DB 3NEKTPOUHCTPYMEHT 3arpA3HAeTCA,
noaTomy ero cnefyeT perynapHo caasaTb B cepBUCHBIN LeHTp Hilti ana nposepku. MNpu He-
6naronpuATHLIX YCNOBHUAX BRara 1 Mbifb, CKanIMBaloLLMECH Ha NOBEPXHOCTU NEKTPOUHCTPYMEHTA
(0COB6EHHO OT TOKONMPOBOAALYMX MaTePHUaNoB), MOTYT Bbl3BaTb yAap 3MEKTPUYECKUM TOKOM.

Pa6ouee mecto

» Mpy CKBO3HOM CBEpPNEHUH OrpaN AainTe ONacHyro 30HY C NPOTUBOMNONOXHOW CTOPOHbI CTEHbI.
Boinetatowmne Hapyxy u/unu nagaroue BHM3 OCKONKM MOTyT TPaBMMPOBAaTh APYruX NoAen.

Onucanune

063op nspenus ﬂ

MbinesalmTHLEIA Konnak
3axumHoi natpoH TE-C Click
Mepekntouarens pexkumoB paboTsl

Mepekntoyatens NpaBoro/nesoro Bpa-
LeHunA

Kabenb anektponutaHusa

PasbeM AnA NOAKIOYEHNUA Nbineyaanato-
wero moayna TE DRS-M

BokoBas pyKoATKa C orpaH1uuTenem
ryGuHbI

Bebikntouatens
PykonTtka

@O
® @0 @

WUcnonb3oBaHWe Mo Ha3HAYEHUIO

OnucbiBaeMoe 13aenne NnpeacTaBnfaer cobom aNeKTpUYEcKuin nepdoparop, KOTopbIi NpeaHasHayYeH

[NA CBEPNEHNA OTBEPCTUI B BETOHE, KUPMUYHOW KNajKe, MMNcoKapToHe, APEBECHHE, nnacTMacce

1 MeTanne. Kpome TOro, OH MOXET UCNONb30BaTLCA ANA BLINONHEHUA NIErKMX AONGEXHLIX paboT B

KUPMUYHOW KNaaKe W OTAENOUHbIX paboT no 6eToHy.

> OKcnnyatayua SNeKTPOMHCTPYMEHTa BOSMOXXHA TONIbKO NPW HANPAXXEHUU U YacToTe SNeKTPoCeTH,
COOTBETCTBYIOLMX YKA3aHHBLIM Ha 3aBOACKON TabnuuKe.

KomnnekT nocraBku

Mepgoparop, 6okoBas PyKOATKA, OrpaH1uUTENb ryOUHLI, PYKOBOACTBO MO 3KCMayaTauuu

Jpyrve CUCTEMHbIE MPUHAANEXHOCTU, AOMYLIEHHble ANA MCMOMb30OBAHUA C ITUM M3JenueM, Bbl

moxxeTe Hanth B Hilti Store unu Ha caitte wwwe.hilti.group | CLLA: www.hilti.com
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Mep¢opatop

ﬂ HomuHanbHoe HanpskeHre, HOMUHAMbHLIA TOK, YacToTa U/MNM HOMUHaNbHaA notpebnAeman
MOLLHOCTb YKa3aHbl Ha 3aBOACKOW Tabnuuke (AaHHbIE MOTYT BapbUPOBATLCA B 3aBUCUMOCTH OT
3KCMOPTHOTO UCTMOSHEHHS).

Mpu 3anuTbiBaHMKM OT reHepaTopa/TpaHcpopmaropa ero BbiXOAHAA MOLYHOCTb AOMKHA ObiTb Kak
MWHUMYM BABOE Bbilie HOMWHANBHOM MOTPEGNAEMON MOLYHOCTH, KOTOpas yKasaHa Ha 3aBOACKOM
TabnnuKe 3NEKTPOMHCTPYMeEHTa. Pabouee HanprXeHne TpaHchopmMaropa uin reHeparopa AOMKHO
BCerza HaxoA1TbCA B AnanasoHe Mexay +5 % 1 -15 % HOMUHANBLHOrO HANPAXKEHNA NEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

TE7-C
Mokonexue usnenua o1
Macca cornacHo metoay EPTA 01 3,5 kr
@ ceepna no 6eToHy 5MM ... 28 Mm
@ cBepna no aApeBecuHe 3 MM ... 20 Mm
@ cBepna no metanny <13 Mm

HNaHHble o wyme n BU6paumn

Mp1BOANMBIE 3A€CH 3HAYEHWA YPOBHA 3BYKOBOIO IaBNeHUA U BUOPaLMK Obini M3MEPEHbI COrNacHo
CTaHAaPTM3MPOBAHHOM NPOLeaype U3MEPEHHUA M MOTYT UCMOML30BATLCA ANA CPABHEHWUA ANEKTPOUH-
CTPyMEHTOB Mexzy coboit. OHM TarKe NOAXOAAT ANA NPEABAPUTENbHONM OLEHKN BPEAHbIX BO3AEiH-
CTBUN.

YKasaHHble AaHHbIE NPUMEHUMbI K OCHOBHBIM 0BN1aCTAM NPUMEHEHUA NEKTPOMHCTPYMEHTA. OHaKO,
€CNU 3NEKTPOUHCTPYMEHT MCMONb3yeTCcA ANA APYrUX Lenei, C ApYrUMM paBouumm (CMEHHBIMM)
MHCTPYMEHTaMU WK B Cy4ae ero HeyAOBNETBOPUTENLHOTO TEXHUYECKOTO 0BCY)XMBAHMA, AaHHbIE
MoryT 6biTb MHbIMW. Bcneacteue aTOro B TeueHWe BCEro nepuona paboTbl NEKTPOUHCTPYMEHTa
BO3MOHO 3HAUYUTENbHOE YBENMYEHNE BPEeAHbIX BO3AEHCTBUIA.

JInA TOYHOTO ONpeseneHnA BPEAHbLIX BO3AEUCTBUIA CEAYET TaKXKE YUUTLIBATL MPOMENKYTKU BPEMEHH,
B TEUYEHWE KOTOPbIX INEKTPOUHCTPYMEHT HAXOAMTCH B BLIKIIOYEHHOM COCTOSHUM MM paboTaert
BXONOCTy10. Bcneacteue atoro B TeueHue BCero nepuoaa padoTbl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOMXHO
3aMeTHOEe YMeEHbLLIEHUE BPEAHbIX BO3AEUCTBUN.

MpuMUTe AONONHUTENBHBIE Mepbl 6€30MacHOCTM ANA 3aLLMTLI NONL30BATENA OT BO3AEHCTBUA BO3HHU-
KaloLLero wyma u/mnu Bubpauuii, HaNnpUMep: TEXHUYECKOE OBCTY)KUBAHUE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U
pabounx (CMeHHbIX) MHCTPYMEHTOB, COXPaHEHUE Tenna pyK, NpaBuibHaA opraHusauua padounx npo-
LeccoB.

ﬂ Moapo6Hyto MHPOPMaLMO 0 BEPCUAX NPUMEHEHHLIX 34ecb cTaHaapToB EN 62841 cMm. B Konuu
[fieKnapauun cooTBeTcTeuA Hopmam +1J172.

JaHHbie o wyme

YposeHb 3ByKOBOW MOLWHOCTH (Lya) 98 ab(A)
MorpelHOCTL YPOBHA 3ByKOBOW MOLLHOCTH (Kya) 3 ab(A)
YpoBeHb 3ByKOBOro AasneHus (L ;) 90 ab(A)
MorpewwHocTb ypoBHA 3ByKoBOro AasneHusn (Kpa) 3 ab(A)

1] :
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O6wme 3HaueHun Bubpauun

3HaueHne BMOpauMK Npu yaapHoM ceepneHuu B 6eToHe 16 m/c?
(an, Hp)
3HaueHue Bu6pauun npu gonbneHun (an, cheq) 8,7 m/c?

MorpelHOCTb NPUBEAEHHbIX BbilLe 3HaUeHUN ypoBHA BUBpa- | 1,5 m/c?
umu (K)

SKcnnyaTtauua

YcraHoBKa 6OKOBOM PYKOATKU

/A OCTOPOXHO

OnacHocTb TpaBMMDOBaHMH! OnacHocTb TpaBMUPOBaHKA NoOnb3oBaTenAa BCneacTeme
CMOHTUPOBAHHOIO, HO HE UCMONb3YyEeMOro orpaHuyuTena I'ny6MHbI.

» CHumute orpaHuyutenb I'nyﬁMHbI C 3NIEKTPOUHCTPpYyMEHTa.

/A OCTOPOXHO

OnacHocTb TpaBMMpOBaHMH! noTepﬂ KOHTPONA HaA 9NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

> Véeqmect, B TOM, 4TO GOKOBaH PYKOATKa NpaBubHO YCTaHOB/IEHA U HAZAEXHO 3aKpen-
neHa. Yéeautecb B TOM, YTO GUKCHUPYIOLLEE KOMbLO YCTAaHOBIIEHO B COOTBETCTBYIOLLEH
KaHaBKe Ha 3NEeKTPOUHCTPYMEHTE.

ycTaHOBKa/cHﬂTMe 3aMUMHOro naTpoHa

/A OCTOPOXHO

OnacHocTb TpaBMMpOBaHMH! OnacHocTb TpaBMUPOBaHKA NONb30OBaTenA BCNeaACTB1e

CMOHTUPOBAHHOIO, HO HE UCMONb3YEMOro OrpaHuuuTena I'J'Iy6MHbI.

> CHUMWUTE OrpaHuumuTENb MYOUHBI C ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

ﬂ Flpu 3amMeHe 3aXXMMHOro naTpoHa yCTaHOBUTE NepeKntoyatenb pexxMmoB pa601b| B
nonoxkenue «donbnerue» T .

YcraHoBKa/u3BneueHne pabouero MHCTPyMeHTa

ﬂ Mcnonb3oBaHne HenoAxoAaLLen NNacTUYHON CMasKu MOXKET CTaTb MPUYMHOM NoBpe-
YKAEHWUH 3NeKTPOMHCTPyMeHTa. Ucnonb3ayinTe TONbKO OPUrMHANBHYHO NNACTUYHYHO
cmasky ¢pupmbl Hilti.

[ D ]

YcrtaHoBKa orpaHuvuurTens rnyﬁvmbl

Ceepnenue 6e3 yaapa 2

Ceepnenue c yaapom (yaapHoe ceepnetue) 4T

Hon6nenve T

Bbi6op nonoxenun sybuna -

/A OCTOPOMHO
OnacHocTe TpaBMUpoBaHUA OTepA KOHTPONA HaA HanpaBneHneM AonGnexus.
> He pa6ortaiiTe C 9NEKTPOMHCTPYMEHTOM, €CU MEepeKmoyaTenb PEXUMOB padoThl
HaxoAUTCA B MONOXEHUU «BblGop nonoeHus 3ybuna». YcTaHOBUTE Nepekntouatenb
pexxumoB paboTsl B nonoxenue «Jonbnenne» T (8o wenuka).
ﬂ 3y6uno MOXKHO yCTaHOBUTL B 18 pasHbix nonoxenusx (war 20°). bnaroaaps atomy
NNOCKMe U GpacoHHble 3y6una Bceraa MOXHO YCTaHOBUTL B ONTUMANLHO NOAXOAALLEE
2AnA paboTbl NONOXKEHKE.

A CA EA A e

n Hany (pesep

! T
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YxoAa U TexHUuecKoe chnymueaHMe

OnacHOCTb TPaBMUPOBaHUA BCNEACTBUE yaapa 3NEKTPUYECKUM Tokom! BbinonHenune padot

No yxoZly ¥ OGCMy)XMBaHUIO C MOAKIIOYEHHON BUNIKOW Kabend SNeKTPONUTaHUA MOXXET MPUBECTH K

TAXKENbIM TPaBMaM 1 OXKoram.

» MNepea nposeaeHUeM MtoBbIX PaBoT MO YXOAYy M OBCHYKMBAHUIO BCErAa BblHUMANTE U3 PO3ETKU
BUIIKY Kabens anekTponuTaHus!

Yxon

* OCTOPOXHO yaananTe HaNUMLyo rpasb.

* OCTOPOXKHO OUULLAITE BEHTUNALMOHHLIE MPOPE3U CYyXOM LLETKOM.

. O‘-MLLlaﬂTe KOpnyC TONbKO C MCNONb3OBaHWEM cCrnerka yBﬂa)KHeHHOﬂ TKaHu. He MCI‘IO}'II:SyFﬂe
cpeacTsa no yxoAy C COAEPKAHMEM CUIIMKOHA, MOCKONbKY OHW MOTYT MOBPEAUTb MNacTUKOBbLIE
aetanu.

TexHuueckoe obcnymusaHme

Al NMPEQYNPEXOEHUE]

OnacHocTb BcneAcTBUe yaapa INeKTpuyeckoro Toka! HeksBanMduuMpoBaHHbIA PEMOHT KOMMO-

HEHTOB SHGKTPVIHGCKOH 4acTn MOXXET NPUBECTU K NONYYEHUIO CePbEe3HbIX TPAaBM U OXKoram.

» PeMOHT aneKTquecon 4yactu nepqyopampa nopyanTe TONbKO CNeynanncTy-aneKTpuKy.

* PerynapHo npoeepanTe BCE BUAMMbIE YACTU SNEKTPOMHCTPYMEHTA Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHUN, a
ANEeMEHTBbI YNpaBneHna — Ha UCNPaBHOE QYHKLUOHUPOBaHMeE.

* Mpu NOBPEXAEHUAX U/MNK BYHKLUOHANBHBIX COOAX HE UCMONb3YHTEe SNEKTPOUHCTPYMEHT. Cpasy
caasaiTe ero B cepsUCHbIN LeHTp Hilti ana pemonTa.

* [Mocne yxXoaa 3a 3JNEKTPOUHCTPYMEHTOM U ero TexHW4ecKoro OéCny)KMEaHMH yCTaHOBUTE BCe
3alUTHbIE anCI‘IOCOéJ‘IeHMH Ha MeCTO 1 NpoBepbTe UX UCNpaBHOEe q)yHKLlMOHMpOBaHMe.

ﬂ Jna obecneyeHns Ge30MacHON IKCMNyaTauuu UCNONb3yHTe TONbKO OPUrMHambHbIE 3anacHble
4acTu M pacxoaHble mMatepuanbl. [onyLeHHbIE HAMW 3anacHbIe YacTh, PACXOAHbLIE MaTepuans!
¥ NPUHAANEXHOCTU ANA AAHHOrO u3aenua Bbl MoxeTe Hauth B Hilti Store unu cmotpute Ha
www.hilti.group.

3al THOrO KO E

> 3aMeHNTe MbINesallUTHbI Konnax.

TpaHCNOPTUMPOBKA U XpaHeHHe

TpaHcnopTUpoOBKa

» TpaHCNOPTUPOBKA 3TOM YCTAHOBKM G YCTAHOBAEHHBIM Pabo4UM MHCTPYMEHTOM 3anpeLLaeTc.

> Y6eantechb B HAAEXKHOM GUKCALMM NPU TPAHCNOPTUPOBKE.

> PerynfipHo nNpoBepsiiTe BCe BUAWMbIE YaCTH YCTAHOBKM Ha OTCYTCTBUE MOBPEXAEHUI, @ 3NEMEHTbI
ynpasneH1a — Ha UcnpaBHOE GYHKLUOHUPOBAHHE.

XpaHeHue

> XpaHuTe 3Ty YCTaHOBKY BCEraa C BblHyTOW BUNKOW KaBena aneKTponuTaHua.

> XpaHuTe 3Ty YCTAHOBKY B CyXOM U HEZJOCTYNHOM ANA AIeTel U APYTUX MWL, He AONYLLEHHbIX K padoTe,
mecTe.

» PerynfipHo nposepsiiTe BCe BUAWMbIE YACTH YCTAHOBKM Ha OTCYTCTBUE MOBPEXAEHUN, @ 3NIEMEHTbI
ynpaBieHUA — Ha UCNPaBHOE GYHKLMOHUPOBAHME.

MomoLb NpU HeMcnpaBHOCTAX

B cnyuae HeucnpaBHOCTEHW, KOTOpble HE yKasaHbl B 3TOW Tabnuue Wiau KOTopble Bbl HE MOXeTe

YCTPaHUTb CaMOCTOATENbHO, OBpaLLaiTeck B GnmkanLLmnii cepsucHbin LeHTp Hilti.

LTI )
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MomoLyb Np1 HencnpaBHOCTAX
B cnyuyae HeUCNpaBHOCTEN, KOTOPLIE HE YKasaHbl B 3TOW TabnuUe MNWU KOTOPblE Bbl HE MOXETE

YCTPaHUTb CaMOCTOATENBHO, oBpaLlanTech B Bnmxanlunid cepBucHbIi LeHTp Hilti.

HeucnpaBHocTb

Bo3moxmHan npUyYvHa

Pewienne

ONEKTPOUHCTPYMEHT He
BKNKO4aeTcH.

C6oM aneKTponuraHma

> ToaknounTe Apyron 3neKTpo-
WHCTPYMEHT 1 NpOBEpPLTE ero
PYHKLMOHUPOBAHHE.

He BbinonHsetca ceepne-
HWe C yAapoM.

ONeKTPOMHCTPYMEHT CIULLKOM
XONOAHbIN.

» YcraHoBuTe nepdoparop Ha
OCHOBaHWe W aaiite emy
nopaboTatb B XONOCTOM
pexume. Mpu Heo6xoAMMOCTH
nosTOpANTe NpoLeaypy, Noka
paboTaeT yAapHbIit MEXaHU3M.

YcraHosute nepeknyaresnb
pexumonB paGOTbI B NONOXeHune

«Csepnenue 6e3 yaapa» 2 i

» YcTaHOBWTE Mmepekmoyarens
pPexxMMoB paboTkl B MONOXKe-
Hue «CBeprieHne C yaapom»
(yaapHoe ceepnetue) 4T

Meppoparop padotaer He
Ha NOJIHYO MOLHOCTb.

YAnMHUTENbHLIN Kabenb nmeeT
CIULLKOM Masnoe CeveHue.

He nonHoCTbIO HaXXaT BbIKOYa-
Tenb.

v

Wcnonb3yite yANMHUTENbHBIA
kabenb C AOCTATOYHLIM ceye-
HUEeM.

Haxxmute BhiKnouartens Ao
ynopa.

v

CBepno He BpalyaeTca.

Mepekntouarens peXkMmoB pa-
60Tbl He 3aPUKCMPOBAH WK Ha-
XOAUTCA B NONOXKeHuu «Lonbne-
Hue» T i «BeiGop nonoxe-

HWA gonota» =9-.

v

YcTaHoBuTe nepexknwoyarenb
pexumoB paGOTbI B NOnoxe-
Hue «CBeprenuve 6es yaapa»
% wm «Ceepnenue ¢ yaa-

pom~ 4T

CBepno He BbICBOGOXKAAET-
CA U3 NaTpoHa.

He nonHocTblo OTTAHYT (OTXKaT)
3KUMHOW NaTpoH.

v

OTTAHUTE NaTpoH Ao ynopa
Hasaa U usBnekute pabouui
WHCTPYMEHT.

CBepno He CBEPAUT.

Y 3NeKTPOMHCTPYMEHTa BKloue-
HO NeBoe BpalLieHKe.

v

Bkntounte npasoe BpalleHune.

YTunusauyua

é?'; BOMbLMHCTBO MaTtepuanoB, U3 KOTOPbIX M3roTOBJNIEHbI ANEKTPOMHCTPYMeHThl Hilti, noanexwut
BTOpPUYHOM nepepaboTtke. [lepea yTunusauuei cneayet TATENbHO PaccopTMpOBaTb Marepuans
(ana yno6ctea ux nocneaytoLei nepepabotkm). Bo mHorux ctpaHax ¢upma Hilti y)xe opraHusosana
NpUeM CTapbiX (3NEKTPO)MHCTPYMEHTOB (M3Aenui) AnA yTunusauun. [ononHUTeNnbHyo MHOpMaLUio
No 3TOMY BOMPOCY MOXHO NOMY4UTb B OTAENE NO 0BCNYXMBAHMIO KNMEHTOB UM Y KOHCYNLTAHTOB NO
npoaxam pupmel Hilti.

ﬂ » He BbiBpachiBaiTe 3neKTPUYECKUE MHCTPYMEHTbI, 3IEKTPOHHLIE YCTPOMCTBa/NPUOOPLI U aK-
KyMyJIATOPbl BMECTE C 00bIYHLIM MyCOpPOM!

RoHS (QdupekTtnsa 06 orpaHUuyeHU NPUMEHEHNA ONACHbIX BELYecTs)
Mo aToM cchinke AoCTynHa Taénuua onacHbix BewecTs: gr.hilti.com/r3509.
Ccbinky B BuAe QR-koaa Ha Tabnuuy onacHbIX BELLECTB COrNacHo Aupektnse RoHS cm. B KoHue

HacToALero AOKyMeHTa.
’ “ [MWRTATS0
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lFapaHTHUA npoussoauTensa
» C BONpOCamu no NoBOAY rapaHTUitHbIX YC0BKIA oBpalyaiTect B Gnmxaiiluee NpeacTaBUTENBCTBO
Hilti.

cs Originalni navod k obsluze

Udaje k navodu k obsluze

K tomuto navodu k obsluze

* Varovani! Nez budete vyrobek pouzivat, musite si precist a pochopit navod k obsluze pfilozeny
k vyrobku, véetné pokyn(, bezpeénostnich a varovnych upozornéni, obrazkl a specifikaci. Zejména
se seznamte se v&emi pokyny, bezpe¢nostnimi a varovnymi upozornénimi, obrazky, specifikacemi
a déle soucastmi a funkcemi. Pri nedodrzeni hrozi nebezpeéi zasahu elektrickym proudem, pozaru
a/nebo tézkych poranéni. Navod k obsluze véetné vech pokyn(, bezpec¢nostnich a vystraznych
upozornéni uchovejte pro pozdéjsi pouziti.

* Vyrobky m jsou uréené pro profesionalni uzivatele a smi je obsluhovat, oSetfovat
a provadét jejich udrzbu pouze autorizovany a instruovany persondl. Tento personal musi byt
specialné informovan o vyskytujicich se nebezpecich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho
pomticky mohou byt nebezpecné, pokud s nimi nespravné zachazi nevyskoleny personal nebo
pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym Gcéelem.

* Prilozeny navod k obsluze odpovida aktualnimu stavu technickych poznatk( v okamziku tisku.
Aktualni verzi najdete vzdy online na strance s vyrobky Hilti. K tomu pouzijte odkaz nebo QR kod
v tomto navodu k obsluze, oznaeny symbolem e

« Jinym osobam predavejte vyrobek pouze s navodem k obsluze.

Vysvétleni znacek

Varovna upozornéni

Varovna upozornéni varuji pred nebezpecim pfi zachazeni s vyrobkem. Byla pouzita nasledujici

signaini slova:

NEBEZPECI !

» Pouziva se k upozornéni na bezprostredni nebezpeci, které by mohlo vést k tézkému poranéni
nebo k smrti.

VYSTRAHA !

» Pouziva se k upozornéni na potencialni nebezpeci, které muize vést k tézkym poranénim nebo
k smrti.

/\ POZOR

POZOR!!

» Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, kterd by mohla vést k poranénim
nebo k vécnym skodam.

Symboly v navodu k obsluze

V tomto navodu k obsluze jsou pouzité nasledujici symboly:

@ Ridte se navodem k obsluze

ﬂ Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

%9 | Zachazeni s recyklovatelnymi materialy

ﬂ Elektricka zafizeni a akumulatory nevyhazujte do smésného odpadu

LTI !
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Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouzity nasledujici symboly:

K | Tato cisla odkazuji na prislusny obrazek na zacatku tohoto navodu k obsluze.

Cislovani na obrazcich odkazuji na dillezité pracovni kroky nebo pro pracovni kroky dilezité
3 | soucasti. V textu jsou tyto pracovni kroky nebo souéasti zvyraznény prislusnymi &isly, napf.
(3).

Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Prehled a odkazuii na &isla z legendy v &asti Pfehled
vyrobku.

11

<@ | Tato znaCka znamena, ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlaStni pozornost.

Symboly v zavislosti na vyrobku
Symboly
Byly pouzity nasledujici symboly:

% Vrtani bez piiklepu
4T | Vrténi s piklepem (pfiklepové vrtani)
T | Sekani

-9- | Polohovani sekace

Ng | Jmenovité volnobézné otacky

min | Otacky za minutu

[O] | T¥ida ochrany Il (dvojita izolace)

Bezpecnost

VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi

A VAROVANI Preététe si vSechny bezpeénostni pokyny, instrukce, vyobrazeni a technické

udaje, které patfi k tomuto elektrickému naradi. Nedbalost pii dodrzovani nasledujicich instrukci

mUiZe mit za nésledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechny bezpecénostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci potiebu.

Pojem ,elektrické naradi“, pouzivany v bezpe¢nostnich pokynech, se vztahuje na elektrické naradi

napajené ze sité (se sitovym kabelem) nebo na elektrické naradi napajené z akumulatoru (bez sitového

kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Pracovisté musi byt ¢isté a dobre osvétlené. Neporadek nebo neosvétlena mista mohou vést
k urazdm.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostiedi s nebezpe¢im vybuchu, kde se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi jiskfi; od téchto jisker se mohou prach nebo
pary vznitit.

» Pfi praci s elektrickym naradim zabrarite pfistupu détem a jinym osobam na pracovisté.
Rozptylovani pozornosti by mohlo zpUsobit ztratu kontroly nad nafadim.

Elektricka bezpecénost

» Sitova zastrcka elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastréka nesmi byt zadnym
zpusobem upravovana. U elektrického nafadi s ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptéry. Neupravované zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nedotykejte se uzemnénych povrcht, napf. trubek, topeni, sporak a chladniéek. Pfi télesném
kontaktu s uzemnénim hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym proudem.

N ]




LIS

» Elektrické naradi chrarite pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje
nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

» Sitovy kabel pouzivejte jen k tomu uéelu, pro ktery je uréeny. Nepouzivejte ho zejména
k no$eni &i zavéSovani elektrického naradi ani k vytahovani zastréky ze zasuvky. Sitovy kabel
chraiite pfed horkem, olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi dily. Poskozené nebo zamotané
sitové kabely zvy3uiji riziko urazu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku, pouzivejte pouze takové prodluzovaci kabely,
které jsou vhodné i pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, ktery je vhodny pro
venkovni pouziti, snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyvarovat provozu elektrického naradi ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy
chranic. Pouziti proudového chrani¢e snizuije riziko Urazu elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pristupujte k praci s elektrickym naradim
rozumné. Elektrické naradi nepouzivejte, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu éi
lék. Okamzik nepozornosti pfi praci s elektrickym nafadim mdze mit za nasledek vazna poranéni.

» Pouzivejte osobni ochranné pomicky a vzdy noste ochranné bryle. Pouzivani osobnich
ochrannych pomticek, jako jsou dychaci maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna helma nebo chranice sluchu (podle druhu pouziti elektrického naradi), snizuje
riziko Urazu.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Pfed zapojenim elektrického naradi do sité
a/nebo vloZzenim akumulatoru, pfed uchopenim elektrického naradi nebo jeho prenasenim se
ujistéte, Ze je vypnuté. Drzite-li pii pfenaseni elektrického naradi prst na spinaci nebo pfipojujete-li
ho k siti zapnuté, maze dojit k trazu.

» Dfive nez elektrické naradi zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje nebo kli¢. Nastroj nebo kli¢
ponechany v otacivém dilu nafadi mize zplsobit Uraz.

» Udrzujte pfirozené drzeni téla. Zaujméte bezpecny postoj a udrzujte rovnovahu. Tak si
v neéekanych situacich zachovate lepsi kontrolu nad vyrobkem.

» Noste vhodné obleceni. Nenoste volny odév ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice méjte
v bezpeéné vzdalenosti od pohybuijicich se dili. Volny odév, Sperky a dlouhé vlasy jimi mohou
byt zachyceny.

» Pokud Ize namontovat odsavani prachu nebo zafizeni na zachyceni prachu, zkontrolujte, zda
jsou pfipojené a pouzivaji se spravné. Pouzitim odsavani prachu mizete snizit ohrozeni vlivem
prachu.

» Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bezpeci a neprekracujte bezpecnostni pravidla
pro elektrické naradi, i kdyz jste po mnohonasobném pouziti s elektrickym naradim dobie
seznameni. Nepozorné jednani miize ve zlomcich sekundy zpUsobit tézka zranéni.

Pouziti elektrického naradi a péce o néj

» Naradi nepretézujte. Pro danou praci pouzijte elektrické naradi, které je pro ni urcené.
S vhodnym elektrickym nafadim budete v dané vykonové oblasti pracovat lépe a bezpeénéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi s vadnym spinacem. Elektrické naradi, které nelze zapnout nebo
vypnout, je nebezpe¢né a musi se opravit.

» Dfive nez budete naradi sefizovat, ménit jeho pfisluSenstvi nebo nez ho odlozite, vytahnéte
sitovou zastréku ze zasuvky a/nebo vyjméte odnimatelny akumulator. Toto preventivni opatieni
zabrani neimysinému zapnuti elektrického naradi.

» Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo dosah déti. Nedovolte, aby naradi pouzivaly
osoby, které s nim nejsou seznamené nebo si neprecetly tyto pokyny. Elektrické naradi je
nebezpecné, kdyz ho pouzivaji nezkusené osoby.

» O elektrické naradi a prisluSenstvi se peclivé starejte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné
funguji a nevaznou, zda dily nejsou prasklé nebo poskozené tak, Ze by byla naruSena funkce
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elektrického naradi. Poskozené dily nechte pfed pouzitim nafadi opravit. Mnoho Uraz(i ma na
svédomi nedostate¢na udrzba elektrického naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a gisté. Peglivé oetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi
hranami méné vaznou a daji se lehceji vést.

» Elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito instrukcemi.
Respektujte pfitom pracovni podminky a provadénou éinnost. PouZiti elektrického naradi
k jinému Gcelu, nez ke kterému je uréeno, mize byt nebezpecéné.

» Rukojeti a plochy rukojeti udrzujte suché, éisté a beze stop oleje a tuku. Kluzké rukojeti
a plochy rukojeti nedovoluji bezpe¢né ovladani a kontrolu elektrického naradi v nepredvidanych
situacich.

Servis

» Elektrické naradi svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym pracovnikiim, ktefi maji
k dispozici originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze elektrické naradi bude i po opravé bezpecné.

Bezpecnostni pokyny pro kladiva

Bezpecnostni pokyny pro vSechny prace

» Pouzivejte chraniée sluchu. Hluk mize zplsobit ztratu sluchu.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodané s naradim. Ztrata kontroly mdze vést k poranéni.

» Pfi praci, pfi které mize nastroj zasahnout skryté elektrické rozvody nebo vlastni sitovy
kabel, drzte naradi za izolované rukojeti. Kontakt s vedenim pod proudem mlze uvést pod
napéti i kovové dily nafadi, coz by mohlo zpGsobit Uraz elektrickym proudem.

Bezpeénostni pokyny pro pouzivani dlouhych vrtaka

» Zacdinejte vrtani vzdy s nizkymi otackami a kdyz je vrtak v kontaktu s obrobkem. P¥i vys$Sich
otackach se vrtak muize snadno ohnout, pokud by se mohl volné otacet bez kontaktu s obrobkem,
a zpusobit poranéni.

» Vyvijejte jen pfiméfeny tlak a pouze v podélném sméru viéi vrtaku. Vrtaky se mohou ohnout,
a v disledku toho prasknout nebo zpUsobit ztratu kontroly a poranéni.

Dodatecné bezpeénostni pokyny

Bezpecnost osob

» Upravy nebo zmény na naradi nejsou dovoleny.

» Udrzujte rukojeti suché, cisté a beze stop oleje a tuku.

» Pfi vyméné nastroje noste ochranné rukavice. PFi dotknuti se nastroje mize dojit k feznému
poranéni a popaleni.

» Ujistéte se, Ze je postranni rukojet spravné namontovana a fadné pfipevnéna. Naradi drzte
vzdy pevné obéma rukama za rukojeti, které jsou k tomu uréené.

» Délejte pracovni prestavky a relaxaéni cvi¢eni s prsty pro jejich lepsi prokrveni.

» Naradi neni uréené pro slabé a neinstruované osoby.

» Naradi udrZujte mimo dosah déti.

» Nedotykejte se rotujicich dili. NaFadi zapinejte teprve v pracovni oblasti. Pfi dotyku rotujicich
dilli, zejména rotujicich nastrojd, mize dojit k Grazu.

» Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré druhy dieva, beton/zdivo/kamen, které
obsahuiji kiemen, a dale mineraly a kov, miize byt zdravi $kodlivy. Kontakt s timto prachem nebo
jeho vdechovani miize zpUsobit alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest pracovnika
nebo osob v okoli. Urgity prach, napf. prach z dubového nebo bukového dieva, je rakovinotvorny,
zejména ve spojeni s prisadami pro Upravu dfeva (chromat, prostfedky na ochranu dfeva).
S materidlem obsahujicim azbest smi manipulovat pouze odbornici. Pokud mozno pouzivejte
odsavani prachu. Abyste dosahli vysokého stupné odsavani prachu, pouzivejte vhodny
mobilni vysavaé. PFipadné noste respirator vhodny pro pfislusny prach. Zajistéte dobré
vétrani pracovisté. Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné v pfislusné zemi.
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» Pied zacatkem prace si u1asnete rizikovou kategorii prachu, ktery pfi praci vznika. Pouzivejte
tavebni vy s oficialné schvalenou tfidou ochrany, ktera splfiuje mistni predpisy na
ochranu proti prachu.

» Dodrzujte narodni pozadavky bezpecnosti prace.

Peclivé zachazeni s elektrickym naradim a jeho pouzivani

» Zajistéte obrobek. Pouzivejte upinaci pfipravky nebo svérak pro pevné uchyceni obrobku.
Tak je uchycen bezpeénéji nez rukou a vy mate navic obé ruce volné pro ovladani naradi.

» Ujistéte se, Ze nastroje maji systém uchyceni odpovidajici naradi a jsou fadné zajisténé
Vv upinani nastroje.

» NarFadi pfi preruseni napajeni vypnéte a odpojte sitovy kabel, pfipadné uvolnéte zajisténi
ovladaciho spinace. Tak zabranite nechténému spusténi naradi pfi opétovném zapnuti proudu.

Elektricka bezpecnost

» Pfed zahajenim prace zkontrolujte napf. pomoci detektoru kovii pracovni prostor, jestli
neobsahuje skryté elektrické kabely, plynové a vodovodni trubky. Vnéjsi kovové soucasti
nafadi se mohou dostat pod napéti, napt. pokud byste omylem poskodili elektrické vedeni. To
predstavuje vazné nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Pravidelné kontrolujte pfivodni kabel nafadi a v pfipadé poskozeni ho nechte vyménit
kvalifikovanym odbornikem. Pokud je pfivodni kabel elektrického naradi poskozeny, musi se
vymeénit za specialné upraveny a schvaleny pfivodni kabel, ktery Ize zakoupit u zakaznického
servisu. Pravidelné kontrolujte prodluzovaci kabely a v pfipadé poskozeni je vyméiite. Jestlize
se prfi praci poskodi sitovy nebo prodluzovaci kabel, nesmite se kabelu dotykat. Vytahnéte
sitovou zastréku ze zasuvky. Poskozené privodni a prodluzovaci kabely predstavuji nebezpedi
urazu elektrickym proudem.

» Pfi éastém opracovavani vodivych materialli nechte zneéi$téné naradi v pravidelnych in-
tervalech kontrolovat servisem Hilti. Prach usazeny na povrchu néaradi, predevs§im z vodivych
materiald, nebo vihkost mohou za nepfiznivych podminek vést k urazu elektrickym proudem.

Pracovisté

» Pfi prorazeni otvoru zajistéte oblast na druhé strané. Vybourané ¢asti mohou vypadnout ven
nebo dold a poranit jiné osoby.

Popis

P¥ehled vyrobku ]

Protiprachovy kryt

Upinani nastroje TE-C Click

Prepina¢ funkci

Ovladaci spina¢

Rukojet

Prepina¢ chodu vpravo/vlevo

Sitovy kabel

PFipojka pro odsavaci modul TE DRS-M
Postranni rukojet s hloubkovym dorazem

@O
CICISIC)

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Popsany vyrobek je elektrické vrtaci kladivo. Je uréené pro vrtani do betonu, zdiva, sadrokartonu,

dreva, plastu a kovu. Vrtaci kladivo je dale mozné pouzivat pro lehké sekaci prace ve zdivu

a dokoncovaci prace v betonu.

» Naradi se miize pouzivat pouze se sifovym napétim a sitovou frekvenci, které jsou uvedené na
typovém Stitku.

Obsah dodavky

Vrtaci kladivo, postranni rukojet, hloubkovy doraz, navod k obsluze.

Dal$i systémové produkty schvalené pro vas vyrobek najdete v Hilti Store nebo on-line na:

www.hilti.group | USA: www.hilti.com.
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Vrtaci kladivo
ﬂ Jmenovité napéti, jmenovity proud, frekvenci a/nebo jmenovity pfikon najdete na typovém Stitku
ur¢eném pro vasi zemi.

P¥i provozu s generatorem nebo transformatorem musi byt jeho vystupni vykon minimalné dvojna-
sobny, nez je jmenovity pfikon uvedeny na typovém Stitku nafadi. Provozni napéti transformatoru
nebo generatoru musi byt neustale v rozmezi +5 % az =15 % jmenovitého napéti naradi.

TE7-C
Generace vyrobku 01
Hmotnost podle standardu EPTA 01 3,5 kg
@ priklepového vrtaku 5mm ... 28 mm
@ vrtaku do dreva 3mm ... 20 mm
@ vrtaku do kovu <13 mm

Informace o hluénosti a hodnoty vibraci

Hodnoty akustického tlaku a vibraci uvedené v téchto pokynech byly zméfené normovanou méfici
metodou a Ize je pouzit k vzajemnému srovnani elektrického naradi. Jsou vhodné také pro predbézny
odhad pusobeni.

Uvedené Udaje reprezentuiji hlavni pouZiti elektrického nafadi. PFi jiném zplsobu pouziti, pfi pouziti
s jinymi nastroji nebo nedostate¢né Udrzbé se Udaje mohou ligit. Plsobeni béhem celé pracovni
doby se tim muze vyrazné zvysit.

Pro pfesny odhad plisobeni je nutné zohlednit také dobu, kdy je elektrické naradi vypnuté nebo kdy
sice bézi, ale nepouziva se. Plisobeni béhem celé pracovni doby se tim mize vyrazné snizit.
Stanovte doplriujici bezpe¢nostni opatfeni na ochranu pracovnika pfed pisobenim hluku a/nebo
vibraci, napfiklad: udrzbu elektrického nafadi a nastrojd, udrzovani rukou v teple, organizace
pracovnich postupd.

Podrobné informace k zde pouzitym verzim norem EN 62841 najdete na vyobrazeni prohlaseni
o shodé +1J 172.

Informace o hluénosti

Hladina akustického vykonu (Ly,) 98 dB(A)
Nejistota u akustického vykonu (Kya) 3 dB(A)
Hladina emitovaného akustického tlaku (Lja) 90 dB(A)
Nejistota u akustického tlaku (Kpa) 3 dB(A)

Celkové hodnoty vibraci
Hodnota emitovanych vibraci pro vrtani s pfiklepem do beto- | 16 m/s?
nu (ap, Hp)
Hodnota emitovanych vibraci pfi sekani (ap, cheq) 8,7 m/s?
Nejistota pro uvedené hodnoty vibraci (K) 1,5 m/s?
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Obsluha

Montaz postranni rukojeti

/\ POZOR

Nebezpedi poranéni! Nebezpeci prekazeni namontovaného, ale nepouzivaného hloubko-
vého dorazu uzivateli.

» Odmontujte z naradi hloubkovy doraz.

/A POZOR

Nebezpedi poranéni! Ztrata kontroly nad vyrobkem.

» Ujistéte se, Ze je postranni rukojet spravné namontovana a fadné pfipevnéna. Zajistéte,
aby byl upinaci pasek vedeny prislusnou drézkou ve vyrobku.

Montaz/demontaz upinani nastroje

/\ POZOR

Nebezpeci poranéni! Nebezpedi prekazeni namontovaného, ale nepouzivaného hloubko-
vého dorazu uzivateli.

» Odmontujte z natadi hloubkovy doraz.

ﬂ PFi vyméné upinani nastroje nastavte prepina¢ funkci do polohy "sekani" T .

Nasazeni/vyjmuti nastroje
ﬂ Pouziti nevhodného tuku mize zpUsobit poskozeni vyrobku. Pouzivejte pouze ori-
ginalni tuk Hilti.

[ D ]

Nastaveni hloubkového dorazu

Vrtani bez priklepu 2

Vrtani s priklepem (priklepové vrténi)%T

Sekani T

Polohovani sekace -

/\ POZOR
Nebezpedi poranéni Ztrata kontroly nad smérem sekani.
» Nepracujte, kdyz je nafadi pfepnuto na "Polohovani sekace". Nastavte voli¢ funkci do
polohy "Sekani" T, aZ se zajisti.
ﬂ Sekac je mozné zaaretovat v 18 riiznych polohach (po 20°). Tak Ize s plochymi a tva-
rovymi sekaci vzdy pracovat v optimalni pracovni poloze.
Chod vpravo/vievo

EA A A EA e

Péce a udrzba

Al VYSTRAHA

Nebezpeéi urazu elektrickym proudem! Provadéni oSetfovani a udrzby se zapojenou sitovou

zastrékou mlize mit za nasledek tézka poranéni a popaleniny.
» Pied veskerym o$etfovanim a Gdrzbou vzdy vytahnéte sitovou zastréku!

Osetiovani
* Opatrné odstrarite ulpivajici necistoty.
 Ventila¢ni Stérbiny ocistéte opatrné suchym kartacem.

* Kryt Cistéte pouze mirné navihéenym hadrem. Nepouzivejte oSetfovaci prostfedky s obsahem

silikonu, aby nedoslo k poskozeni plastovych ¢asti.
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Udrzba

Al VYSTRAHA

Nebezpeéi urazu elektrickym proudem! Neodborné opravy elektrickych sougasti mohou zpusobit

tézka poranéni a popaleniny.

» Opravy na elektrickych ¢astech smi provadét pouze odbornik s elektrotechnickou kvalifikaci.

* Pravidelné kontrolujte v&echny viditelné dily, zda nejsou poSkozené, a ovladaci prvky, zda spravné
funguiji.

* V pfipadé poskozeni a/nebo poruchy funkce vyrobek nepouzivejte. Nechte ho ihned opravit
v servisu Hilti.

* Po oSetfovani a udrzbé nasadte vSechna ochranna zafizeni a zkontrolujte funkci.

ﬂ Pro bezpecny provoz pouzivejte pouze origindlni nahradni dily a spotfebni material. Nami
schvalené nahradni dily, spotfebni material a prisluSenstvi pro sv(j vyrobek najdete v Hilti Store
nebo na: www.hilti.group.

Vyména protiprachového krytu E

» \ymérite protiprachovy kryt.

Preprava a skladovani

Preprava

» Tento vyrobek nepfepravujte s nasazenym nastrojem.

» Dbejte na bezpe¢né upevnéni pfi preprave.

» Po kazdé prepravé zkontrolujte pfipadné poskozeni vSech viditelnych dili a bezvadnou funkci
ovladacich prvkd.

Skladovani

» Tento vyrobek skladujte vzdy s odpojenou sitovou zastrékou.

» Tento vyrobek skladujte v suchu a mimo dosah déti a nepovolanych osob.

» Po del$im skladovani zkontrolujte ptipadné poskozeni véech viditelnych dild a bezvadnou funkci
ovladacich prvkd.

Pomoc pfi poruchach

V pripadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemlizete odstranit sami, se

obratte na nas servis Hilti.

Pomoc pfi poruchach

V pripadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemlzete odstranit sami, se

obratte na nas servis Hilti.

Porucha Mozna pfigina Reseni

Naradi se nerozbéhne. PreruSené napajeni. » Zapojte jiné elektrické zafizeni
a zkontrolujte funkci.

Nefunguje pfiklep. Naradi je prilis studené. » Nasadte vrtaci kladivo na

podklad a nechte ho bézet
na volnobéh. V pripadé
potieby opakujte, dokud
priklepovy mechanismus
nezacne pracovat.

Prepina¢ funkci na "vrtéani bez Nastavte prepina¢ funkci do
priklepu" % . polohy "vrtani s priklepem"
(pfiklepové vrtani) 4T

Vrtaci kladivo nema piny Prodluzovaci kabel ma pfilis ma- Pouzijte prodluzovaci kabel
vykon. ly prafez. s dostateGnym prafezem.
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Porucha Mozna pficina Reseni
Vrtaci kladivo nema piny Ovladaci spina¢ neni UpIné stisk- | » Stisknéte ovladaci spina¢ az
vykon. nuty. nadoraz.
Vrtk se neotadi. Prepina¢ funkci nezaskocil nebo | » Nastavte prepinac funkci do
je v poloze "sekani" T nebo polohy "vrtani bez priklepu"
"polohovani sekage" 9. 2 nebo "vrtani s priklepem"
iT.
Vrtak nelze uvolnit ze zaji§- | Upinani nastroje neni zatazené » Zatahnéte zajiSténi nastroje
téni. uplné dozadu. az nadoraz dozadu a vyjméte
nastroj.

v

Vrték nepronikéa materidlem. | Naradi je pfepnuté na chod vle- Prepnéte naradi na chod
Vo. vpravo.

Likvidace

g”:-;"; Naradi Hilti je vyrobené pfevazné z recyklovatelnych materidld. Pfedpokladem pro recyklaci
materidld je jejich fadné tfidéni. V mnoha zemich odebira Hilti staré naradi k recyklaci. Informujte se
v servisu Hilti nebo u prodejniho poradce.

ﬂ » Nevyhazuijte elektrické naradi, elektronicka zafizeni a akumulatory do smi$eného odpadu!

RoHS (smérnice o omezeni pouzivani nebezpecnych latek)

Pod nasledujicim odkazem najdete tabulku s nebezpe&nymi latkami: qr.hilti.com/r3509.
Odkaz na tabulku RoHS najdete na konci této dokumentace jako QR kod.

Zaruka vyrobce

>V pfipadé otazek ohledné zaruénich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.

sk Originalny navod na obsluhu

Informacie o navode na obsluhu

O tomto navode na obsluhu

* Varovanie! Pred pouzitim vyrobku sa uistite, Ze ste si pre€itali ndvod na obsluhu prilozeny

k vyrobku a porozumeli mu, vratane pokynov, bezpe¢nostnych upozorneni a varovani, obrazkov

a $pecifikacii. Predovsetkym sa oboznamte so v&etkymi pokynmi, bezpecnostnymi upozorneniami

a varovaniami, obrazkami, $pecifikaciami, komponentmi a funkciami. Pri ich nere$pektovani méze

dojst k drazu elektrickym pradom, poziaru a/alebo vaznemu zraneniu. Navod na obsluhu vratane

vSetkych pokynov, bezpe¢nostnych upozorneni a varovani si uschovajte pre neskorsie pouzitie.

Vyrobkym su uréené pre profesionalneho pouzivatela a smie ich obsluhovat, vykonavat

udrzbu a opravovat iba autorizovany, vySkoleny personal. Tento personal musi byt $peciaine

pouceny o vznikajucich rizikdch a nebezpecenstve. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mézu
stat zdrojom nebezpecenstva v pripade, ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania,
neodbornym spdsobom alebo ak sa nebudi pouzivat v stlade s uréenim.

* PriloZzeny navod na obsluhu zodpoveda aktualnemu stavu techniky v ¢ase tlace. Aktualine vydanie
najdete vzdy online na stranke produktov Hilti. Pouzite na to odkaz alebo QR kéd v tomto navode
na obsluhu, ktory je oznaeny symbolom @

* Vyrobok odovzdajte dal$im osobam len spolu s tymto ndvodom na obsluhu.

Vysvetlenie znaciek

Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom. Pouzivaju sa nasledujuce

signalne slova:
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Al NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO !

» Na oznacenie bezprostredne hroziaceho nebezpecenstva, ktoré moze spdsobit tazky uraz alebo
smrt.

VAROVANIE !

» Oznagenie mozného hroziaceho nebezpedenstva, ktoré moze viest k tazkym poraneniam alebo
usmrteniu.

/A POZOR

POZOR!!

» Oznagenie moznej nebezpecne;j situacie, ktora moze viest k telesnym poraneniam alebo k vecnym
Skodam.

Symboly v navode na pouzivanie

V tomto navode na pouZzivanie sa pouzivaju nasledujice symboly:

@ Dodrziavajte navod na pouzivanie

ﬂ Upozornenia tykajlce sa pouzivania a iné uzitoéné informacie

é‘b Zaobchadzanie s recyklovatelnymi materialmi

ﬂ Elektrické zariadenia a akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu

Symboly na obrazkoch
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

K | Tieto &isla odkazuju na prislusné vyobrazenie na zaciatku tohto navodu na pouzivanie.
Cislovanie na obrazkoch upozorfiuje na dolezité pracovné kroky alebo konstrukéné prvky
3 | délezité pre pracovné kroky. V texte su tieto pracovné kroky alebo komponenty oznacené
prislusnymi ¢islami, napr. (3).
Cisla pozicii sa pouzivaju v obrazku Prehl'ad a odkazujd na &isla legendy v odseku Prehrad
vyrobkov.

n

<! | Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaobchadzani s vyrobkom.

Symboly na vyrobkoch
Symboly
Pouzivaju sa nasledujuce symboly:

% | Vitanie bez priklepu

4T | Vftanie s priklepom (vftanie s funkciou kladiva)
T | Sekanie

-9- | Nastavenie polohy sekaca

Ng | Menovité volnobezné otacky

min | Otacky za minatu

[O] | Trieda ochrany Il (dvojita izolacia)
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Bezpeénost

VSeobecné bezpecnostné pokyny a upozornenia pre elektrické naradie

A VYSTRAHA Preéitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia, pokyny, obrazky a technické

udaje tykajuce sa toto elektrického naradia. Nedbalost pri dodrziavani uvedenych pokynov

a pokynov moze mat za nasledok Uraz elektrickym prudom, poziar a/alebo zavazné poranenia.

Vsetky bezpecénostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre budticu potrebu.

Pojem "elektrické néaradie" uvedeny v bezpecénostnych upozorneniach sa vztahuje na sietové

elektrické naradie (naradie so sietovym kablom) alebo na akumulatorové elekirické naradie (bez

sietového kabla).

Bezpeénost na pracovisku

» Na pracovisku udrzujte ¢istotu a dbajte na dostatocné osvetlenie. Neporiadok na pracovisku
a neosvetlené Gasti pracoviska mézu viest k urazom.

» Nepracuijte s elektrickym naradim vo vybusnom prostredi, v ktorom sa nachadzaju horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mézu spdsobit vznietenie
prachu alebo vyparov.

» Pri pouzivani elektrického naradia dbajte na bezpeéni vzdialenost deti a inych osdéb. Pri
odputani pozornosti od prace mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Pripajacia zastréka elektrického naradia musi byt vhodna do danej zasuvky. Zastréka sa
nesmie ziadnym spdsobom menit ¢éi upravovat. Spolu s uzemnenym elektrickym naradim
nepouzivajte ziadne zastrékové adaptéry. Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko
urazu elektrickym pradom.

» Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi ako su rury, radiatory alebo vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Pri uzemneni vasho tela hrozi zvy$ené riziko urazu elektrickym
prudom.

» Chraiite elektrické naradie pred dazd'om &i vlhkostou. Vniknutie vody do elektrického naradia
zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pripojovaci kabel nepouzivajte na ucely, na ktoré nie je uréeny, napr. na prenasanie,
zavesenie elektrického naradia ¢i na vytahovanie zastréky zo zasuvky. Pripojovaci kabel drzte
v bezpecnej vzdialenosti od tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené
alebo spletené pripojovacie kable zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pri praci s elektrickym naradim vo vonkajSom prostredi pouzivajte iba prediZzovacie kable
vhodné aj do vonkajsieho prostredia. Pouzivanie predizovacieho kabla vhodného do vonkajsieho
prostredia znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pokial' sa nemozno vyhnut prevadzkovaniu elektrického naradia vo vihkom prostredi, pouzite
pradovy chranié. Pouzitie prudového chranica znizuije riziko Urazu elektrickym pradom.

Bezpeénost osoéb

» Pri praci budte pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a pri praci s elektrickym naradim
postupujte s rozvahou. Elektrické naradie nepouzivajte vtedy, ked' ste unaveni alebo pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj moment nepozornosti pri pouzivani elektrického naradia
moze viest k zavaznym poraneniam.

» Noste prostriedky osobnej ochrannej vybavy a vidy pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie
osobnej ochrannej vybavy, ako je maska proti prachu, bezpeénostna obuv s proti§mykovou
podrazkou, ochranna prilba alebo chranice sluchu (podla druhu a pouzitia elektrického naradia),
znizuje riziko poraneni.

» Zabrante neimyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred pripojenim na elektrické napéajanie
afalebo pripojenim akumulatora, pred uchopenim alebo prenasanim sa uistite, Ze elektrické
naradie je vypnuté. Ak mate pri prenasani elektrického naradia prst na spinaci alebo ak pripojite
zapnuté naradie na elektrické napajanie, mdze to viest k vzniku drazov a nehdd.
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» Pred zapnutim elektrického naradia odstrante z naradia nastavovacie nastroje alebo kluce
na skrutky. Nastroj alebo kIU¢ v ota¢ajucej sa Casti naradia moze sposobit trazy.

» Vyhybajte sa neprirodzenej polohe a drzaniu tela. Pri praci zabezpecte stabilny postoj
aneustale udrziavajte rovnovahu. Budete tak moct elektrické naradie v neo¢akavanych situaciach
lepsie kontrolovat.

» Noste vhodny odev. Nenoste volny odev alebo Sperky. Vlasy, odev a rukavice udrziavajte
mimo pohybujucich sa dielov. Volny odev, $perky alebo dihé vlasy sa mézu zachytit o pohybujice
sa diely.

» Ak je mozné namontovat zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu, presvedgéite sa,
Ze tieto zariadenia su pripojené a pouzivaju sa spravne. PouZivanie zariadenia na odsavanie
prachu méze znizit ohrozenia spdsobené prachom.

» Neuspokojte sa pocitom faloSnej bezpeénosti a nekonajte v rozpore s bezpeénostnymi
pravidlami pre elektrické naradie, aj ked’ mate dostatok skusenosti s pouzivanim elektrického
naradia. Nedbalé konanie sa mdZe v zlomkoch sekundy zmenit na tazky uraz.

Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

» Naradie/zariadenie/pristroj nepretazujte. Pouzivajte vhodné elektrické naradie uréené na
pracu, ktoru vykonavate. Vhodné elektrické naradie umoznuje lepSiu a bezpecénejSiu pracu
v uvedenom rozsahu vykonu.

» Elektrické naradie s poskodenym vypinacom nepouzivajte. Naradie, ktoré sa neda zapnut
alebo vypnut je nebezpecné a treba ho dat opravit.

» Skor nez budete naradie nastavovat, menit ¢asti jeho prisluSenstva alebo nez ho odlozite,
vytiahnite sietovl zastréku zo zasuvky a/alebo vyberte odnimatelny akumulator. Toto
bezpecénostné opatrenie zabrariuje neimyselnému spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie odlozte na miesto chranené pred pristupom deti. Nedovol'te
pouzivat naradie osobam, ktoré s nim nie st oboznamené alebo si nepreditali tieto inStrukcie.
Elektrické naradie je pre neskusenych pouzivatelov nebezpeéné.

» Elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé casti
naradia bezchybne funguju a nezasekavaju sa, Ci nie su niektoré c¢asti zlomené alebo
poskodené v takom rozsahu, ze to ovplyviiuje fungovanie elektrického naradia. PoSkodené
¢asti dajte pred pouzitim naradia opravit. Mnohé Urazy su zapri¢inené nespravne a nedostatoéne
udrziavanym elektrickym naradim.

» Rezacie nastroje udrzujte ostré a Cisté. Starostlivo oSetrované rezacie nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa zasekavaju menej a lah$ie sa vedu.

» Elektrické naradie, prisluSenstvo, vkladacie nastroje atd. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi. Zohl'adnite pri tom pracovné podmienky a vykonavanu é&innost. Pouzivanie
elektrického naradia na iné nez urcené pouzitie méze viest k nebezpe¢nym situaciam.

» Rukovéti a plochy udrziavajte suché, cisté a bez oleja alebo tuku. Kizké rukovéti a plochy
neumozniuji bezpec¢nu obsluhu a kontrolu elektrického naradia v nepredvidatelnych situéciach.

Servis

» Elektrické naradie nechajte opravovat iba kvalifikovanym odbornym personalom a iba
s pouzitim originalnych nahradnych dielov. Tym sa zabezpegi, Ze zostane zachovana bezpeénost
elektrického naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre kladiva

Bezpecnostné upozornenia pre vSetky prace

» Pouzivajte chraniée sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukovéti dodané s naradim. Strata kontroly nad néaradim méze viest
k poraneniam.

» Ked' vykonavate prace, pri ktorych sa méze vkladaci nastroj dostat do styku so skrytymi
elektrickymi vedeniami alebo s vlastnym sietovym kablom naradia, drzte naradie za izolované
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uchopové plochy. Kontakt s elektrickym vedenim pod napatim spdsobi, Ze aj kovové ¢asti naradia
budu pod napatim, a tym mozu viest k Urazu elektrickym pradom.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie dlhého vrtaka

» Zaénite vitat vzdy s niz§imi otaékami, kym sa vrtak nedostane do styku s obrobkom. Pri
vys8ich otackach sa moze vrtak lahko ohnut, ked sa mdze volne otacat bez kontaktu s obrobkom
a mdZze tak spdsobit poranenia.

» Nevyvijajte nadmerny tlak a len v pozdiznom smere k vrtaku. Vrtaky sa mozu ohnit a zlomit
alebo spdsobit stratu kontroly a poranenia.

DalSie bezpe&nostné upozornenia

Bezpecnost osob

» Manipulacia alebo zmeny na naradi nie su dovolené.

» Rukoviti udrziavajte suché, ¢isté a bez oleja alebo tuku.

» Pri vymene nastroja noste ochranné rukavice. Dotyk pracovného nastroja méze viest
k reznym poraneniam a k vzniku popalenin.

» Presveddite sa, Zze boéna rukovat je spravne namontovana a riadne upevnena. Naradie vzdy
pevne drzte za uréené rukovéti obidvomi rukami.

» Na lepsie prekrvenie prstov v praci robte prestavky a na uvolnenie si prsty precvicte.

» Naradie nie je uréené pre slabé osoby bez poucenia.

» Naradie udrziavajte mimo dosahu deti.

» Zabrante kontaktu s rotujucimi ¢astami. Naradie zapinajte az v oblasti prace. Dotknutie sa
rotujucich Casti, najma rotujucich nastrojov, moze viest k vzniku poraneni.

» Prach z takych materidlov, ako je nater s obsahom olova, prach z niektorych druhov dreva,
beténu/muriva/horniny s obsahom kremena a mineralov, ako aj kovu, méze byt zdraviu kodlivy.
Dotykanie sa alebo vdychovanie takéhoto prachu moéze vyvolavat alergické reakcie a/alebo
ochorenia dychacich ciest pouzivatela alebo oséb nachadzajicich sa v blizkosti. Ur¢ity prach, ako
napriklad prach z dubového alebo bukového dreva, sa povazuje za rakovinotvorny, predovSetkym
v spojeni s prisadami na Upravu a oSetrovanie dreva (chromat, prostriedky na ochranu dreva).
S materidlom obsahujicim azbest smu manipulovat len odbornici. Ak je to mozné, pouzite
odsavanie prachu. Kvéli dosiahnutiu vysokého stupria odsavania prachu pouzivajte vhodné
mobilné zariadenie na odstranovanie prachu. V pripade potreby noste masku na ochranu
dychacich ciest, ktora je vhodna pre prislusny prach. Postarajte sa o dobré vetranie
pracoviska. Dodrziavajte predpisy pre obrabané materialy, ktoré su platné vo vasej krajine.

» Pred zacatim prace si ujasnite triedu nebezpecnosti prachu, ktory vznika pri praci. Pouzivajte
vysavac na stavebny prach s oficialne schvalenou ochrannou klasifikaciou, zodpovedajicou
vasim lokalnym ustanoveniam o ochrane proti prachu.

» Dodrziavajte narodné poziadavky na ochranu zdravia pri praci.

Starostlivé zaobchadzanie a pouzivanie elektrického naradia

» Obrobok pri praci zaistite. Na zaistenie pevnej polohy obrobku pouZivajte upinacie zariadenia
alebo zverak. Obrobok tak bude zachyteny a pridrziavany bezpeénejSie ako pri drzani rukou
a navy$e mate obidve ruky volné na obsluhu naradia.

» Uistite sa, Ze nastroje maju systém upinania zodpovedajici a vhodny pre dané naradie a ze
su riadne zaistené v skl'uéovadle.

» Naradie pri preruseni napajania vypnite a vytiahnite sietovu zastréku, pripadne uvolnite
zaistenie ovladacieho spina¢a. Tym sa zabrani neimyselnému spusteniu naradia po obnoveni
napajania zo siete.

Elektricka bezpeénost

» Pred zacatim prace skontrolujte v pracovnej oblasti vyskyt skrytych elektrickych vedeni,
plynovych a vodovodnych potrubi, napr. pomocou detektora kovov. VonkajSie kovové
Casti naradia sa moézu stat vodivymi v pripade, Ze pri praci dojde napriklad k nedmyselnému
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poskodeniu elektrického vedenia. Takato situacia predstavuje vazne nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom.

» Pripajacie vedenie naradia pravidelne kontrolujte a v pripade poskodenia jeho vymenu zverte
poverenému odbornikovi. Ak je sietovy kabel naradia poskodeny, musi sa vymenit za Spe-
cialne upraveny a schvaleny sietovy kabel, ktory je dostupny prostrednictvom zakaznickeho
servisu. Pravidelne kontrolujte prediZovacie vedenia a ak si poskodené, vymeiite ich. Po-
Skodeného sietového alebo predlZovacieho kabla sa pri praci nedotykajte. Vytiahnite sietovu
zastréku zo zasuvky. Poskodené pripajacie a predlzovacie vedenia predstavuju nebezpecenstvo
Urazu elektrickym prudom.

» Pri ¢astom opracovavani elektricky vodivych materialov dajte znecistené naradie v pravidel-
nych intervaloch skontrolovat v servisnom stredisku Hilti. Prach, usadeny na povrchu naradia,
predovsetkym na jeho vodivych &astiach, alebo vihkost mdzu za nepriaznivych okolnosti viest
k drazu elektrickym pradom.

Pracovisko

» Pri prerazacich pracach zaistite opaénu stranu pracoviska. Vyburané ¢asti mézu vypadnat
a/alebo spadnut a poranit iné osoby.

Opis

Prehrad vyrobku n

Ochrannd ¢iapocka proti prachu

(@ Upinanie nastrojov TE-C Click

® Prepinag volby funkcii

@ Ovladaci spina¢

(® Rukovit

Pouzivanie v sulade s uréenim

Opisany vyrobok je elektricky napdjané vitacie kladivo. Je uréené na vitanie do betdnu, muriva,

sadrokartonu, dreva, plastu a kovu. Vitacie kladivo mozno zaroven pouzivat na lahsie sekacie prace

do muriva a na Upravy betonu.

» Néaradie sa smie pouzivat vyluéne s napajanim zo siete s napatim a frekvenciou, ktoré s uvedené
na typovom §titku.

Rozsah dodavky

Vitacie kladivo, bo&na rukovét, hibkovy doraz, navod na obsluhu.

DalSie systémové vyrobky, ktoré st schvalené pre vas vyrobok, najdete vo vasom Hilti Store alebo

on-line na stranke: www.hilti.group | USA: www.hilti.com

Vrtacie kladivo

ﬂ Menovité napétie, menovity prud, frekvenciu a/alebo menovity prikon najdete na typovom Stitku
Specifickom pre danu krajinu.

Prepina¢ smeru otac¢ania

Sietovy kabel

Pripojka odsavacieho modulu TE DRS-M
Pridavna rukovat s hibkovym dorazom

CICISIO)

Pri prevadzkovani na generatore alebo transformatore musi byt jeho vystupny (podavany) vykon
minimalne dvakrat taky vysoky ako je menovity prikon, ktory je uvedeny na typovom $titku zariadenia.
Prevadzkové napatie transformatora alebo generatora musi byt neustéle v rozsahu +5 % a -15 %
menovitého napétia zariadenia.

TE7-C
Generacia vyrobku 01
Hmotnost podra $tandardu EPTA 01 3,5kg
@ priklepového vrtaka 5mm ... 28 mm
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TE7-C
@ vrtaka do dreva 3mm ... 20 mm
@ vrtaka do kovu <13 mm

Informacie o hluénosti a hodnoty vibracii

Hodnoty akustického tlaku a vibracii uvedené v tomto navode boli namerané podla normovanej
metddy merania a daju sa vyuZit na vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Su vhodné aj na
predbezny odhad pdsobeni.

Uvedené Udaje reprezentuju hlavné spdsoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické
naradie pouziva na iné Gcely, s odliSnymi vkladacimi nastrojmi alebo nema zabezpecenu dostatoc¢nu
udrzbu, tdaje sa mozu odliovat. Tym sa mdze podstatne zvysit miera pdsobenia v priebehu celého
pracovného Casu.

Pri presnom odhadovani expozicii by sa mal zohladnit aj ¢as, kedy bolo naradie bud vypnuté, alebo
sice spustené, no v skutocnosti sa nepouzivalo. Tym sa mdze podstatne znizit miera posobenia
v priebehu celého pracovného ¢asu.

Prijmite dodato¢né bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhujlcej osoby pred pésobenim hluku
a/alebo vibrécii, ako su napriklad: udrzba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

ﬂ Podrobné informacie tykajuce sa tu pouzitych verzii noriem EN 62841 najdete na vyobrazeni
vyhlasenia o zhode 1 172.

Informacie o hlu¢nosti

Uroveii akustického vykonu (Lya) 98 dB(A)
Neistota pri trovni akustického vykonu (Ky,) 3 dB(A)
Hladina emisii akustického tlaku (L ,a) 90 dB(A)
Neistota pri hladine akustického tlaku (K5) 3 dB(A)
Celkové hodnoty vibracii
Hodnota emisie vibrécii vitacich kladiv do beténu (ap, yp) 16 m/s?
Hodnota emitovanych vibracii pri sekani (ap, cheq) 8,7 m/s?
Neistota pre uvedené hodnoty vibracii (K) 1,5 m/s?
Obsluha
Montaz boénej rukovati E
/\ POZOR
Nebezpecenstvo poraner)ia! Riziko obmedzovania pouzivatela v ddsledku namontova-
ného ale nepouzivaného hibkového dorazu.
» Hibkovy doraz z naradia odstrarite.
/A POZOR
Nebezpecenstvo poranenia! Strata kontroly nad vyrobkom.
» PresvedCite sa, ze bo¢na rukovat je spravne namontovana a riadne upevnena. Uistite
sa, ze upinaci pas sa na vyrobku nachadza v uréenej drazke.
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Montaz/demontaz upinania nastrojov E
/\ POZOR
Nebezpecenstvo porane[\ia! Riziko obmedzovania pouzivatela v désledku namontova-
ného ale nepouzivaného hibkového dorazu.

» Hibkovy doraz z naradia odstrafte.

ﬂ Pri vymene upinania nastrojov zvolte na prepinadi funkcii poziciu "sekanie" T .

Vkladanie/vyberanie nastroja

ﬂ Pouzitie nevhodného tuku méze zapricinit poskodenia vyrobku. Pouzivajte iba ori-
ginalny tuk od firmy Hilti.

Nastavenie hibkového dorazu

Vtanie bez priklepu 2

[ B ]

Vrtanie s priklepom (vitanie s funkciou kladiva) 21‘

Sekanie T

Nastavenie polohy sekaca -9-

/\ POZOR

Nebezpecenstvo poranenia Strata kontroly nad smerom sekania.

» Nepracujte v polohe "Nastavenie polohy sekaca". Nastavte prepina¢ na volbu funkcie
na poziciu "Sekanie" T tak, aby sa zaistil.

A CA A EA e

ﬂ Seka¢ mozno nastavit v 18 roznych polohach (v 20° krokoch). Tato funkcia umozriu-
je pracu s plochymi a tvarovanymi sekami vzdy v optimalnej polohe.
Pravo-/lavobezny chod

Starostlivost a udrzba/oprava

| Al VAROVANIE |

Nebezpeéenstvo urazu elektrickym pradom! Vykonavanie Gdrzby a opravy so zapojenou sietovou

zastrékou mdze viest k zavaznym poraneniam a k popaleninam.

» Pred akoukolvek Udrzbou a opravami vzdy vytiahnite sietovl zastréku zo zasuvky!

Starostlivost

* Pevne zachytenu necistotu opatrne odstrarite.

» Vetracie Strbiny opatrne vycistite suchou kefou.

e Kryt Cistite len mierne navihéenou handrou. Nepouzivajte Ziadne prostriedky na oSetrovanie
obsahuijuce silikdn, pretoze tie mdzu poskodit plastové ¢asti.

Udrzba a oprava

| Al VAROVANIE |

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom! Neodborné opravy na elektrickych ¢astiach mézu

viest k zavaznym poraneniam a popaleninam.

» Opravy elektrickych Casti smie vykonavat iba $koleny elektromechanik.

* Pravidelne kontrolujte vSetky viditelné Casti a vyskyt poSkodeni, ako aj bezchybné fungovanie
ovladacich prvkov.

« V pripade poskodenia a/alebo poruchy funkcie vyrobok nepouzivajte. Ihned ho dajte opravit
v servise firmy Hilti.

* Po pracach spojenych so starostlivostou a udrziavanim naradia pripevnite véetky ochranné
zariadenia a skontrolujte ich fungovanie.
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ﬂ Aby bola zaistena bezpe¢na prevadzka, pouzivajte len originalne nahradné suciastky a spotrebné
materidly. Nami schvalené nahradné suciastky, spotrebné materidly a prisluSenstvo pre vas
vyrobok najdete vo vasom Hilti Store alebo na stranke: wwwe.hilti.group.

Vymena ochranného uzaveru proti prachu E
» Vymerite ochranny uzaver proti prachu.

Doprava a skladovanie

Preprava

» Neprepravujte tento vyrobok s namontovanym pracovnym nastrojom.

» Dbajte na bezpe¢né drzanie pri prenasani.

» Po kazdej preprave pravidelne kontrolujte vSetky viditelné Casti, ¢i nie su poSkodené a ovladacie
prvky, ¢i spravne funguju.

Skladovanie

» Tento vyrobok skladujte vzdy s vytiahnutou sietovou zastrékou.

» Tento vyrobok skladujte na suchom mieste a mieste nedostupnom pre deti a nepovolané osoby.

» Po dlh§om skladovani skontrolujte vSetky viditefné ¢asti, ¢i nie su poskodené a ovladacie prvky, Ci
spravne funguju.

Pomoc v pripade portuch

Pri vyskyte takych portch, ktoré nie st uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nedokazete odstranit

sami, sa obratte na nas servis Hilti.

Pomoc v pripade portich

Pri vyskyte takych poruch, ktoré nie s uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nedokazete odstranit

sami, sa obratte na nas servis Hilti.

Porucha Mozna pricina Riesenie

Naradie sa nerozbehne. Nap4janie bolo prerusené. » Zapojte iné elektrické za-
riadenie a skontrolujte jeho
fungovanie.

Ziadny priklep. Naradie je prili§ studené. » Postavte vitacie kladivo na

podklad a nechajte ho spuste-
né na volnobeznych otackach.
Ak je to potrebné, opakujte
postup dovtedy, kym nebu-
de priklepovy mechanizmus

pracovat.
prepinac volby funkcii je na pozi- | » Nastavte prepina¢ volby fun-
cii "Vftanie bez priklepu" % . kcii na poziciu "Vftanie s pri-

klepom" (vftanie s funkciou
kladiva) 4T .
Vitacie kladivo nedosahuje | PredlZzovaci kabel nedostatocny | » Pouzite predizovaci kéabel

piny vykon. prierez. s dostatoénym prierezom.
Vypina¢ nie je dostatocne stlace- | » Stlacte vypina¢ az na doraz.
ny.

Vrtak sa neotaca. prepina¢ volby funkcii nezapadol | » Nastavte prepina¢ volby
alebo je v polohe "sekanie" T funkcii na poziciu pre "vitanie
alebo "nastavenie polohy seka- bez priklepu" 2 alebo

ca" 9. "vitanie s priklepom"4T.
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Porucha Mozna pricina Riesenie
Vrtak sa neda vybrat zo Upinanie nastrojov nebolo stia- | » Potiahnite zaistovanie na-
skluéovadla. hnuté Uplne dozadu. strojov az na doraz smerom
dozadu a nastroj vyberte.
Vrtak neubera material. Naradie je prepnuté na lavobez- | » Prepnite naradie na pravobez-
ny chod. ny chod.
Likvidacia

,c?}) Naradie znacky Hilti je z velkej Casti vyrobené z recyklovatelnych materialov. Predpokladom na
opakované vyuzitie recyklovatelnych materiélov je ich spravne separovanie. V mnohych krajinach
firma Hilti odoberie vase staré naradie na recyklaciu. Opytajte sa na to v zakaznickom servise firmy
Hilti alebo u svojho obchodného poradcu.

X » Elektrické pristroje, elektronické zariadenia a akumulatory nedavajte do domaceho odpadu!

RoHS (smernica o obmedzeni pouzivania urcitych latok v elektrickych a elektronickych zaria-

deniach)

Pod nasledujucim odkazom najdete tabulku nebezpecnych latok: gr.hilti.com/r3509.

Odkaz na tabulku RoHS néjdete na konci tejto dokumentacie ako QR kod.

Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaru¢nych podmienok, obratte sa, prosim, na vasho
lokalneho partnera spolo¢nosti Hilti.

hr Originalne upute za uporabu

Podaci o uputi za uporabu
Uz ove upute za uporabu
* Upozorenje! Prije koristenja proizvoda trebate procitati i razumjeti upute za uporabu koje su
priloZzene proizvodu ukljuéujuéi naputke, sigurnosne i upozoravaju¢e napomene, ilustracije i speci-
fikacije. Upoznajte se posebice sa svim naputcima, sigurnosnim i upozoravaju¢im napomenama,
ilustracijama, specifikacijama, te sastavim dijelovima i funkcijama. U slu¢aju nepridrzavanja postoji
opasnost od elektriénog udara, pozara i/ili teskih ozljeda. Upute za uporabu ukljuujuci naputke,
sigurnosne i upozoravajuée napomene sacuvajte za kasniju uporabu.

proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i
servisirati samo ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o mogucim
opasnostima. Proizvod i njemu pripadajuéa pomocna sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno
i neispravno upotrebljava neosposobljeno osoblje.
PriloZzene upute za uporabu odgovaraju trenutnom stanju tehnike u vrijeme tiskanja. Aktualnu
verziju uvijek moZzete pronacdi online na Hilti stranici proizvoda. U tu svrhu slijedite poveznicu ili QR
kod u ovim uputama za uporabu oznacen simbolom @
* Proizvod uvijek proslijediti drugim osobama zajedno s ovim uputama za uporabu.
Objasnjenje znakova
Upozoravajuéi naputci
Upozoravajuéi naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sljedec¢e
signalne rijeci:
OPASNOST !
» Znaci mogucéu neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrociti tielesne ozljede ili smrt.
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| Al UPOZORENJE |

UPOZORENJE !

» Ovarrije¢ skre¢e pozornost na mogucéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati teske tjelesne ozljede
ili smrt.

/\ OPREZ

OPREZ!

» Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguc¢u opasnu situaciju koja moze uzrokovati tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

Simboli u uputama za uporabu

U ovim uputama za uporabu koriste se sljedeci simboli:

@ Pridrzavajte se uputa za uporabu

ﬂ Napomene o primjeni i druge korisne informacije

z‘gf) Rukovanje materijalima koji se mogu ponovno preraditi

K Elektri¢ne uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u kuéni otpad

Simboli na slikama
Koriste se sliedeéi simboli na slikama:

K | Ovi brojevi odnose se na odredene slike na pocetku ovih uputa za uporabu.
Numeriranjem na slikama upucuje se na vazne radne korake ili na sastavne dijelove koji su
3 | vazni za radne korake. U tekstu su ti radni koraci ili sastavni dijelovi istaknuti odgovarajuéim
brojevima, npr. (3).
Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku Pre-
gled proizvoda.

11

<@ | Ovaj znak upuduije da trebate biti posebno pazljivi prilikom rukovanja proizvodom.

Simboli ovisno o proizvodu
Simboli
Koriste se sliedeéi simboli:

% |Busenje bez udaraca

4T | Busenje s udarcem (udarno busenje)

T | Rad dlijetom

-9- | Pozicioniranje dlijeta

Ng | Dimenzionirani broj okretaja u praznom hodu

min | Okretaji u minuti

@ Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)

Sigurnost

Opce sigurnosne napomene za elektri¢ne alate

A UPOZORENJE Procitajte sve sigurnosne napomene, naputke, slike i tehnicke podatke
kojima je opremljen ovaj elektri¢ni alat. Propusti u pridrzavanju sliedec¢ih naputaka mogu dovesti
do elektriénog udara, pozara i/ili teSkih ozljeda.

Molimo sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.
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Pojam "elektri¢ni alat" koristen u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektri¢ne alate s napajanjem
iz elektricne mreze (s mreznim vodom) i na elektri¢ne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog
voda).

Sigurnost na radnom mjestu

» Podrucje rada odrzavajte éistim i osvijetljenim. Nered i neosvijetlieno podrugje rada mogu
dovesti do nezgoda.

» S elektricnim alatom ne radite u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive
tekucine, plinovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Djecu i ostale osobe tijekom koriStenja elektricnog alata udaljite iz podrucja rada. Ako niste
usredotoceni na rad, mogli biste izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Priklju¢ni utika¢ elektricnog alata mora odgovarati uticnici. Na utikacu se ni u kojem
sluéaju ne smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno
uzemljenim elektri¢nim alatima. Nepromijenjeni utikacii odgovarajuée utiénice smanjuju opasnost
od elektri¢énog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od elektricnog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricni alat drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost
od elektriénog udara.

» Priklju¢ni vod ne upotrebljavajte za nosenje ili vieSanje elektricnog alata odnosno za
izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Prikljucni vod drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretljivih dijelova. Osteceni ili zapleteni priklju¢ni vodovi povecavaju opasnost od
elektricnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produzne kabele
odobrene za uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za uporabu na
otvorenom smanjuje opasnost od elektriénog udara.

» Ako ne mozete izbjeci rad elektri¢nog alata u vlaznom okruzenju, koristite zastitnu strujnu
sklopku. Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje opasnost od elektriénog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite oprezni, pazite sto Cinite i kod rada s elektricnim alatom postupajte razumno.
Elektriéni alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje prilikom uporabe elektri¢énog alata moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih
ozljeda.

» Nosite zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale. NoSenje zastitne opreme, kao $to su
zastitna maska, protuklizne zastitne cipele, zastitna kaciga ili zastitne sluSalice, ovisno o vrsti i
primjeni elektricnog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no stavljanje u pogon. Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljuéen prije nego
Sto ga prikljuéite na napajanje strujom i/ili akumulatorsku bateriju, ili ga primite ili nosite.
Ako kod no$enja elektricnog alata prst drzite na prekidacu ili ako je uredaj ukljucen i priklju¢en na
elektricnu mrezu, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije nego Sto ukljucite elektri¢ni alat, uklonite alate za podesavanje ili vijcane kljuceve. Alat
ili kljug, koji se nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja, moze uzrokovati nezgode.

» Izbjegavajte nenormalan polozaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom
trenutku odrZavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni alat bolje kontrolirati u neo¢ekivanim
situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice
budu $to dalje od pomiénih dijelova. Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako se mogu montirati uredaji za usisavanje i skupljanje prasine, provjerite jesu li isti
prikljuceni i rabe li se pravilno. Uporaba usisava¢a moze smanijiti opasnost.
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» Nemojte se uljuljati u laznu sigurnost i obratite pozornost na sigurnosna pravila za elektricne
alate iako ste nakon Ceste uporabe upoznati s elektricnim alatom. NepaZljivo rukovanje moze
u djelicu sekunde uzrokovati teske tjelesne ozljede.

Uporaba i rukovanje elektricnim alatom

» Ne preopterecujte uredaj. Za vasSe radove koristite za to predviden elektri¢ni alat. S
odgovarajuéim elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podruéju snage.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat s neispravnim prekidacem. Elektri¢ni alat, koji se viSe ne moze
ukljuciti ili iskljuGiti, opasan je i treba se popraviti.

» Izvucite utikac iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku bateriju iz uredaja prije namjestanja
uredaja, zamjene dijelova pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza sprijecit ¢e se
nehoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektri¢ne alate, koji se ne koriste, spremite izvan dosega djece. Nemojte dopustiti da uredaj
koriste osobe koje s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute za uporabu. Elektricni
alati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

» Pazljivo odrZavajte elektri¢ne alate i pribor. Kontrolirajte rade li pokretljivi dijelovi besprije-
korno i nisu li zaglavljeni, te jesu li dijelovi polomljeni ili tako ostec¢eni da negativno djeluju na
funkciju elektri¢nog alata. OStecene dijelove popravite prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode
uzrokovane su lo$im odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Rezne alate odrzavajte os$trim i €istim. BriZljivo odrzavani rezni alati s o$trim reznim rubovima
nece se zaglaviti i laksi su za vodenije.

» Koristite elektricni alat, pribor, nastavke itd. sukladno ovim uputama. Pritom uzmite u obzir
radne uvjete i izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i rukohvate drzite suhim, ¢istim i bez ostataka ulja i masti. Skliske rucke i rukohvati ne
omogucuiju sigurno rukovanje i kontrolu elektriénog alata u nepredvidenim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nih alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo s origi-
nalnim rezervnim dijelovima. Na taj nacin ¢e se posti¢i odrzavanje sigurnosti elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za cekic¢

Sigurnosne napomene za sve radove

» Nosite stitnike za sluh. Djelovanje buke moZze uzrokovati gubitak sluha.

» Upotrebljavajte dodatne rukohvate isporuc¢ene s uredajem. Gubitak kontrole moze uzrokovati
tjelesne ozljede.

» Uredaj pridrzavajte samo za izolirane prihvatne povrsSine ako izvodite radove kod kojih
usadnik moze udariti o sakrivene strujne vodove ili o vlastiti mrezni kabel. Kontakt s
provodljivim vodom moze pod napon staviti i metalne dijelove uredaja te dovesti do elektricnog
udara.

Sigurnosne napomene kod uporabe dugog svrdla

» Uvijek zapoénite postupak buSenja s manjim brojem okretaja i dok svrdlo dodiruje predmet
obrade. Pri veéem broju okretaja svrdlo se moZe lagano saviti ako se moZe slobodno okretati bez
dodirivanja predmeta obrade i moze dovesti do ozljeda.

» Ne vrsite preveliki pritisak i samo u uzduznom smjeru svrdla. Svrdla se mogu saviti i puknuti ili
dovesti do gubitka kontrole i ozljeda.

Dodatne sigurnosne napomene

Sigurnost ljudi

» Manipulacije ili preinake na uredaju nisu dozvoljene.

» Rukohvati moraju biti suhi, ¢isti, bez ostataka ulja i masti.

» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice. Dodirivanje nastavka mozZe uzrokovati
posjekotine i opekline.
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» Uvjerite se da je bocni rukohvat pravilno postavljen i propisno pri¢vrSéen. Uredaj uvijek
drzite ¢vrsto s obje ruke za predvidene rukohvate.

» Zbog bolje prokrvljenosti prstiju napravite stanke u radu i vjezbe za opustanje prstiju.

» Uredaj nije primjeren za slabije osobe bez prethodne poduke.

» Uredaj drzite podalje od male djece.

» Izbjegavajte dodir s rotiraju¢im dijelovima. Uredaj ukljuéite tek u podruéju rada. Dodirivanje
rotirajucih dijelova, posebice rotirajuéih alata, moze dovesti do ozljeda.

» Prasine materijala kao $to su premaz koji sadrzi olovo, neke vrste drva, beton/zidovi/kamen koji
sadrze kvarc te minerali i metali mogu biti $tetni za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasina mogu
uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti di$nih putova korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredene vrste prasina kao $to su hrastova ili bukova prasina mogu uzrokovati rak, naro¢ito kada
su u spoju s dodacima za obradu drva (kromat, sredstvo za zastitu drva). Materijal, koji sadrzi
azbest, smije obradivati samo struéno osoblje. Po moguénosti koristite uredaj za usisavanje
prasine. Za postizanje visokog stupnja usisavanja prasine koristite prikladni mobilni usisavac.
Po potrebi nosite zastitnu masku koja je prikladna za odredenu vrstu prasine. Pobrinite se
za dobro prozracivanje radnoga mjesta. Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale
koje ¢ete obradivati.

» Prije pocetka rada utvrdite razred opasnosti prasine koja nastaje pri radu. Koristite
gradevinski usisava¢ sa sluzbeno dozvoljenom klasifikacijom zastite koja odgovara Vasim
lokalnim propisima o zastiti protiv prasine.

» Postujte nacionalne odredbe za zastitu na radu.

Pazljivo rukovanje i uporaba elektri¢nih alata

» Cvrsto stegnite predmet obrade. Za priévrééivanje predmeta obrade upotrijebite stege ili
Skripac. To je sigurnije od pridrzavanja rukom; osim toga modi ¢ete uredajem raditi s obje ruke.

» Provjerite imaju li alati sustav prihvata, koji odgovara uredaju, te jesu li pravilno zabravljeni u
prihvatu alata.

» Kod prekida struje iskljucite uredaj i izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice, po potrebi otpustite
blokadu upravljacke sklopke. Time se sprie¢ava nehoti¢no pokretanje uredaja prilikom povratka
struje.

Elektri¢na sigurnost

» Prije poéetka rada detektorom metala ispitajte ima li u podruéju rada sakrivenih elektriénih
vodova, plinskih i vodovodnih cijevi. Vanjski metalni dijelovi uredaja mogu biti pod naponom ako
ste npr. nehotice ostetili elektri¢ni vod. To predstavlja ozbiljnu opasnost od elektri¢nog udara.

» Redovito provjeravajte prikljuéni vod uredaja i u slucaju ostec¢enja odnesite ga na zamjenu
ovlastenom serviseru. Ukoliko je priklju¢ni vod elektricnog alata oste¢en, mora se zamijeniti
specijalno pripremljenim prikljuénim vodom, koji se moze nabaviti u servisu za usluge
kupcima. Redovito provjeravajte produzne kabele i zamijenite ih ako su osteceni. Ne
dodirujte osSteéeni mrezni odn. produzni kabel. Izvucite mrezni utikac iz uti¢nice. Osteceni
prikljuéni i produzni kabeli predstavljaju opasnost od elektri¢nog udara.

» Odnesite zaprljane uredaje kod ¢este obrade vodljivih materijala u redovitim razmacima na
provjeru u Hilti servis. Prasina nakupljena na povrsini uredaja, posebice od vodljivih materijala, ili
vlaga mogu pod nepovoljnim uvjetima dovesti do elektri¢nog udara.

Radno mjesto

» Prilikom probijanja osigurajte podrucje na suprotnoj strani rada. Mogli bi ispasti i / ili se srusiti
komadic¢i materijala i ozlijediti druge osobe.

Opis

Pregled proizvoda i]

() Kapa za zadtitu od prasine (@ Stezna glava TE-C Click
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(® Sklopka za izbor funkcija @ Mrezni kabel

(@ Upravijatka sklopka Priklju&ak za modul za prasinu TE DRS-
(® Rukohvat Mo . .

(® Preklopnik za okretanje na desno/lijevo ®  Botni rukohvat s granicnikom dubine

Namjenska uporaba

Opisani proizvod je udarna busilica na elektriéni pogon. Namijenjena je za buSenje u betonu,

zidovima, gipsanom kartonu, drvu, plastici i metalu. Udarna busilica se dodatno moze rabiti za lak$e

radove dlijetom i doradu na betonu.

» Busilicom smijete raditi samo kada je priklju¢ena na mrezni napon i frekvenciju koji su navedeni na
oznac¢noj plodici.

Sadrzaj isporuke

Udarna busilica, bo¢ni rukohvat, grani¢nik dubine, upute za uporabu.

Ostale proizvode sustava dopustene za Va$§ proizvod naéi ¢ete u Vasoj Hilti Store ili online na:

www.hilti.group | SAD: www.hilti.com

Udarna busilica

ﬂ Dimenzionirani napon, dimenzioniranu struju, frekvenciju i/ili dimenzioniranu potro$nju pronadi
¢éete na oznacnoj plocici koja je specifi¢na za zemlju.

Pri radu na generatoru ili transformatoru njegova izlazna snaga mora biti najmanje dvostruko vec¢a
od dimenzionirane potro$nje navedene na ozna¢noj plodici uredaja. Radni napon transformatora ili
generatora mora u svakom trenutku biti izmedu +5 % i -15 % dimenzioniranog napona uredaja.

TE7-C
Generacija proizvoda 01
Tezina prema EPTA-postupku 01 3,5kg
@ udarnog svrdla 5mm ... 28 mm
@ svrdla za drvo 3mm ... 20 mm
@ svrdla za metal <13 mm

Informacije o buci i vrijednosti vibracije

Razina zvuénog tlaka i razina titranja koje su navedene u ovim uputama, izmjerene su skladno
normiranom postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Primjerene su i za privremenu procjenu ekspozicija.

Navedeni podaci predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se elektricni alat inace koristi
za druge primjene s nastavcima, koji se razlikuju ili nisu dovoljno dobro odrzavani, podaci se mogu
razlikovati. To mozZe znatno poveéati ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Za to¢nu procjenu ekspozicija trebaju se uzeti u obzir i vremena, tijekom kojih je elektri¢ni alat
bio iskljucen ili je radio, ali se zapravo nije koristio. To moze znatno smanijiti ekspozicije tijekom
cjelokupnog radnog vijeka.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije djelovanja zvuka i/ili titranja kao npr:
Odrzavanje elektri¢nog alata i nastavaka, odrzavanije toplih ruku, organizacija tokova rada.

ﬂ Detaljne informacije o ovdje navedenoj verziji EN 62841 normi mozete pronaéi na slici izjave o
sukladnosti #13 172.

Informacije o buci
Razina zvuéne snage (Lya) 98 dB(A) |
Nesigurnost razine zvuéne snage (Kya) 3 dB(A)
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Razina emisije zvuénog tlaka (L ;) 90 dB(A)

Nesigurnost razine zvuénog tlaka (Kpa) 3 dB(A)
Ukupne vrijednosti vibracija

Vrijednost emisije vibracije za udarno busenje u beton 16 m/s?

(an, vo)

Vrijednost emisije vibracije za rad dlijetom (ay,, cheq) 8,7 m/s?

Nesigurnost za navedene vrijednosti vibracija (K) 1,5 m/s?
Rukovanje

Montaza boénog rukohvata o)

/\ OPREZ

Opasnost od ozljede! Opasnost od nanosSenja ozljeda korisniku uslijed postavljenog, ali
nekoristenog grani¢nika dubine.

» Uklonite grani¢nik dubine s uredaja.

/\ OPREZ

Opasnost od ozljede! Gubitak kontrole nad proizvodom.

» Uvjerite se da je bo¢ni rukohvat pravilno postavljen i propisno priévr§éen. Vodite racuna
o tome da zatezna traka lezi u utoru koji je za to predviden na proizvodu.

Montaza/demontaza stezne glave E}

/\ OPREZ

Opasnost od ozljede! Opasnost od nanoS$enja ozljeda korisniku uslijed postavljenog, ali

nekoristenog grani¢nika dubine.

» Uklonite grani¢nik dubine s uredaja.

ﬂ Prilikom zamjene stezne glave na sklopki za izbor funkcija odaberite polozaj "Rad
dlijetom" T .

Umetanje / vadenje alata

ﬂ Uporaba neodgovarajuée masti moze uzrokovati osteéenje proizvoda. Koristite sa-
mo originalnu mast Hilti.

[ B |

Namjestanje grani¢nika dubine

Busenje bez udaraca 2

Busenje s udarcem (udarno busenje) 4T

Rad dlijetom T

Pozicioniranje dlijeta -9-

/\ OPREZ

Opasnost od ozljede Gubitak kontrole nad smjerom rada dlijeta.

» Nikada ne radite u polozaju "Pozicioniranje dlijeta". Sklopku za izbor funkcija stavite u
polozaj "Dlijeto" T, dok ne uskogi.

A CA EA A e

ﬂ Dlijeto se moze fiksirati u 18 razli¢itih polozaja (u koracima od 20°). Time se plosna-
tim i oblikovnim dlijetima uvijek moze raditi u optimalnom radnom polozaju.

Desni/lijevi hod

"’ ]
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Ciséenje i odrzavanje
Al UPOZORENJE \
Opasnost od elektriénog udara! Ci§éenje i odrzavanje s utaknutim mreznim utikaem moZe dovesti
do teskih ozljeda ili opeklina.
» Prije svih radova ¢iS¢enja i odrzavanja uvijek izvucite mrezni utikac!

Ciséenje

* Oprezno uklonite ¢vrsto prianjajucu prljavstinu.

* Proreze za prozracivanje pazljivo o€istite suhom cetkom.

« Kugiste Cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za ¢is¢enje
jer mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

Odrzavanje

Opasnost uslijed elektricnog udara! Nestruéni popravci na elektriénim sastavnim dijelovima mogu

uzrokovati teske ozljede i opekline.

» Popravke elektri¢nih dijelova smije obavljati samo elektricar.

* Redovito provjeravajte je li na svim vidljivim dijelovima do$lo do ostecenja i funkcioniraju li
besprijekorno svi upravljacki elementi.

* U sluéaju ostecenja i/ili smetnji u radu ne radite s proizvodom. Odmah ga odnesite na popravak u
Hilti servis.

* Nakon &iS¢enja i odrzavanja postavite sve zastitne uredaje i provjerite funkcioniraju li.

ﬂ Za siguran rad koristite samo originalne rezervne dijelove i potro$ni materijal. Rezervne dijelove,
potro$ni materijal i dodatni pribor, koji smo odobrili za va$ proizvod, pronaéi ¢ete u vasoj
Hilti Store ili na: wwwe.hilti.group.

Zamjena kape za zastitu od prasSine E

» Zamijenite kapu za zastitu od prasine.

Transport i skladiStenje

Transport

» Ovaj proizvod ne transportirajte s utaknutim alatom.

» Pazite na siguran prihvat prilikom transporta.

» Nakon svakog transporta provjerite je li na svim vidljivim dijelovima do$lo do o$teéenja i funkcioniraju
li besprijekorno svi upravljacki elementi.

Skladistenje

» Prilikom skladistenja ovog proizvoda mrezni utikaé mora biti izvu€en iz uti¢nice.

» Ovaj proizvod Guvajte na mjestu koje je suho i nedostupno djeci i neovlastenim osobama.

» Nakon duljeg skladistenja provjerite je li na svim vidljivim dijelovima do$lo osteéenja i funkcioniraju
li besprijekorno svi upravljacki elementi.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

U sluéaju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete sami ukloniti, obratite se naSem

Hilti servisu.

Pomo¢ u slucaju smetniji

U sluéaju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete sami ukloniti, obratite se naSem

Hilti servisu.

\ Smetnja Moguéi uzrok Rjesenje

Uredaj se ne pokrece. Prekinuto je napajanje strujom. » Ukljucite neki drugi elektricni
uredaj i provjerite funkciju.
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\ Smetnja Moguéi uzrok Rjesenje
Nema udaranja. Uredaj je prehladan. » Postavite udarnu busilicu na
podlogu i ostavite je neka radi
u praznom hodu. Po potrebi
ponovite postupak sve dok
udarni mehanizam ne proradi.
Sklopka za izbor funkcija u polo- | » Sklopku za izbor funkcija
Zaju "Busenje bez udaraca" % . stavite u polozaj "BuSenje s
udarcem" (udarno busenje)
iT.
Udarna busilica nema punu | Produzni kabel ima premali pro- | » Upotrebljavajte produzni kabel
shagu. mijer. s odgovarajuc¢im promjerom.
Upravljacka sklopka nije pritisnu- | » Do kraja pritisnite upravljacku
ta do kraja. sklopku.
Svrdlo se ne okrece. Sklopka za izbor funkcija nije » Sklopku za izbor funkcija
uskocila u leziste ili je u polozaju stavite u polozaj "BuSenje
"Rad dlijetom" T ili "Pozicioni- bez udaraca" 2 ili "Udarno
ranje dlijeta" -9-. busenje" 4T
Svrdlo se ne moze oslobo- | Prihvat alata nije potisnut do » Blokadu alata povucite do
diti iz blokade. kraja. kraja unatrag i izvadite alat.
Svrdlo ne prodire u materi- | Uredaj je uklju¢en na okretanje » Ukljucite uredaj na okretanje
jal. na lijevo. na desno.

Zbrinjavanje otpada

é}; Hilti Uredaji su ve¢im dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka
za to je njihovo struéno razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima va$ stari uredaj na
recikliranje. Raspitajte se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod vaseg prodajnog savjetnika.

ﬂ » Elektri¢ne alate, elektroni¢ke uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u kuéni otpad!

RoHS (Direktiva za ograni¢enje uporabe opasnih tvari)
Pod sliedeéim linkom naci éete tablicu opasnih tvari: gr.hilti.com/r3509.
Link za RoHS tablicu naci éete na kraju ove dokumentacije u obliku QR koda.

Jamstvo proizvodaca
» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se svojem lokalnom Hilti partneru.

sl Originalna navodila za uporabo

Informacije glede navodil za uporabo

K tem navodilom za uporabo

* Opozorilo! Pred uporabo izdelka se prepriCajte, da ste prebrali in razumeli navodila za uporabo,
prilozena izdelku, vkljuéno z navodili, varnostnimi in drugimi opozorili, slikami in specifikacijami.
Predvsem se seznanite z vsemi navodili, varnostnimi in drugimi opozorili, slikami, specifikacijami,
sestavnimi deli in funkcijami. Ce tega ne storite, lahko pride do elektri¢hega udara, poZara in/ali
hudih telesnih poskodb. Shranite navodila za uporabo, vkljuéno z vsemi navodili ter varnostnimi in
drugimi opozorili, za kasnej$o uporabo.

* lzdelki m so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira
jih lahko le pooblasceno in ustrezno usposoblijeno osebje. To osebje je treba dodatno pouditi
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o nevarnostih, ki se pojavljajo pri delu. lzdelek in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih
nepravilno uporablja nestrokovno osebje in e se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.

 PriloZzena navodila za uporabo ustrezajo tehni¢nim standardom v €asu tiska. Aktualna razlicica je
vedno na voljo na spletu na strani z izdelki Hilti. Odprite povezavo ali poskenirajte kodo QR v teh
navodilih za uporabo, ki je oznacena s simbolom @

* |zdelek predajte drugi osebi le s temi navodili za uporabo.

Legenda

Opozorila

Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Uporabljajo se naslednje signalne besede:

NEVARNOST !

» Za neposredno groze&o nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poskodb ali do smrti.

OPOZORILO'!

» Za morebitno groze¢o nevarnost, ki lahko povzroéi tezke telesne poskodbe ali smrt.

/\ PREVIDNO

PREVIDNO !

» Za mozno nevarnost, ki lahko pripelje do telesnih poskodb ali materialne skode.

Simboli v navodilih za uporabo

V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

@ Upostevajte navodila za uporabo

ﬂ Navodila za uporabo in druge uporabne informacije

éﬁ) Ravnanje z materiali, ki jih je mogo¢e znova uporabiti

K Elektriénih orodij in akumulatorskih baterij ne odstranjujte s hiSnimi odpadki

Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:
KA | Te stevilke oznacujejo slike, ki so na zaCetku teh navodil za uporabo.
Stevilke na slikah oznadujejo pomembne korake ali elemente, pomembne za izvedbo kora-
kov. Ti koraki ali elementi so z ustreznimi $tevilkami, npr. (3), oznaceni tudi v besedilu.

Na sliki Pregled so uporabljene $tevilke poloZajev, ki se nana$ajo na $tevilke v legendi po-
glavja Pregled izdelka.

3

11

<@ | Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka Se posebej pozorni.

Simboli, ki so odvisni od izdelka
Simboli
Uporabljajo se nasledniji simboli:

% | Vrtanje brez udarcev

4T | Vrtanje z udarci (udarno vrtanje)
T |Dletenje

-9- | Pozicioniranje dleta
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ng | Stevilo vrtljajev v prostem teku

min | Vrtljaji na minuto

@ Razred za$¢ite Il (dvojna izolacija)

Varnost

Splosna varnostna opozorila za elektriéna orodja

A OPOZORILO preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in tehni¢ne podatke,

prilozene temu elektricnemu orodju. Posledice neupostevanja naslednjih opozoril so lahko

elektriéni udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

Pojem "elektriéno orodje", ki smo ga uporabili v varnostnih opozorilih, se nanasa na elektri¢no orodje

za priklop na elektricno omrezje (s prikljuénim kablom) ali na elektri¢no orodje na baterijski pogon

(brez prikljuénega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Poskrbite, da bo vase delovno mesto vedno &isto in dobro osvetljeno. Nered ali neosvetliena
delovna obmocja lahko povzrogijo nezgode.

» Prosimo, da elektricnega orodja ne uporabljate v okolju, kjer je nevarnost eksplozije in v
katerem se nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo iskrenje, zato
se gorljiv prah ali pare lahko vnamejo.

» Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se med delom pribliZzale elektricnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo vasSo pozornost in izgubili boste nadzor nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vticnici. Vtica pod nobenim pogojem
ne smete spreminjati. Uporaba adapterskih vticev v kombinaciji z zas¢itenim ozemljenim
elektricnim orodjem ni dovoljena. Nespremenjen vti¢ in ustrezna vti¢nica zmanjSujeta nevarnost
elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrs§inami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki
in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja povedano tveganje elektri¢nega udara.

» Zavarujte elektriéno orodje pred deZjem in vlago. Vstop vode v elektricno orodje poveéuje
nevarnost elektricnega udara.

» Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali obeSanje elektricnega orodja ali za
vieéenje vtica iz vticnice. Elektricni kabel zavarujte pred vroéino, oljem, ostrimi robovi
ali stikom s premikajocimi se deli orodja. Poskodovan ali zavozlan elektri¢ni kabel poveéuje
nevarnost elektricnega udara.

» Ce elektriéno orodje uporabljate na prostem, uporabljajte samo podaljSke, ki so primerni
tudi za delo na prostem. Uporaba podaljSevalnega kabla, ki je primeren za uporabo na prostem,
zmanjSuje nevarnost elektricnega udara.

»Ce se ne morete izogniti uporabi orodja v vlaznem okolju, uporabite za$éitno stikalo
okvarnega toka. Uporaba zascitnega stikala okvarnega toka zmanj$a tveganje elektri¢nega
udara.

Varnost oseb

» Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim orodjem se lotite razumno. Nikoli
ne uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja lahko privede do resnih poskodb.

» Uporabljajte osebno zaséitno opremo in vedno nosite zas¢itna o¢ala. Uporaba osebne za$citne
opreme, na primer protipradne maske, nedrsecih zascitnih Cevljev, za$¢itne Celade in gludnikov,
odvisno od vrste in na¢ina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganije telesnih poskodb.
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» Preprecite nenameren zagon orodja. Preden elektricno orodje prikljuite na elektricno
omrezje in/ali akumulatorsko baterijo, ga dvignete ali nosite, se prepricajte, da je izkljuceno.
Ce med prenaSanjem elektri¢nega orodja prst drite na stikalu oziroma &e na elektriéno omrezje
prikljuéite vklopljeno orodje, lahko pride do nezgode.

» Preden vklopite elektricno orodje, z njega odstranite nastavitvena orodja ali vijacni kljuc.
Orodije ali klju¢ na vrte¢em se delu orodja lahko privedeta do poskodb.

» Izogibajte se neobicajni telesni drzi. Poskrbite za varno stojiS¢e in ohranite ravnotezje. Tako
boste lahko v nepri¢akovani situaciji bolje obvladali elektri¢no orodje.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Lasje, oblacila in rokavice ne
smejo priti v stik s premikajoc¢imi se deli orodja. Ne nosite ohlapne obleke ali nakita, ker ju lahko
zagrabijo premikajoci se deli orodja.

»Ce je na orodje mozno namestiti priprave za odsesavanje in prestrezanje prahu, se prepricaj-
te, da so le-te prikljucene in jih uporabljate na pravilen nacin. Uporaba priprav za odsesavanje
prahu zmanjSuje ogrozenost zaradi prahu.

» Ne podcenjujte nevarnosti in vedno upostevajte varnostna navodila za elektricna orodja,
tudi, ¢e ste po veckratni uporabi nanje Ze dobro navajeni. Neprevidno ravnanje lahko v del¢ku
sekunde povzroci hude poskodbe.

Uporaba elektricnega orodja in ravnanje z njim

» Ne preobremenijujte orodja. Uporabljajte samo elektricno orodje, ki je predvideno za
opravljanje vasega dela. Z ustreznim elektricnim orodjem boste delali bolje in varneje v
predvidenem obmodju zmogljivosti.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima pokvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki ga ni mozno
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

» Pred nastavljanjem orodja, menjavo opreme in odlaganjem orodja izvlecite vti¢ iz vti¢nice
in/ali snemite odstranljivo akumulatorsko baterijo iz orodja. Ta previdnostni ukrep onemogoc¢a
nepredviden zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven dosega otrok. Orodja ne smejo
uporabljati osebe, ki niso seznanjene z njegovim delovanjem oziroma niso prebrale teh
navodil za uporabo. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Preverite, ali premikajoc¢i se deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo, oziroma ali kakSen del orodja ni zlomljen ali poSkodovan do te
mere, da bi oviral delovanje elektricnega orodja. Pred ponovno uporabo je treba poskodovan
del orodja popraviti. Vzrok za tevilne nezgode so prav slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

» Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so bolje vodljiva.

» Elektricno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga nameravate opravljati. Uporaba elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko privede do nevarnih situacij.

» Roéaji in njihove povrsine morajo biti suhi, &isti ter brez olja in maséobe. Ce so ro&aji in
njihove povrsine spolzki, z orodjem ni mogoc¢e varno rokovati in ga v primeru nepredvidljivih situacij
obdrzati pod nadzorom.

Servis

» Elektri¢no orodje lahko popravlja samo usposobljen strokovnjak, in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo tudi v prihodnje zagotovljena varna raba elektri¢nega orodja.

Varnostna navodila za kladiva

Varnostna opozorila za vsa dela

» Uporabljajte zas¢ito za sluh. Hrup lahko povzroé&i izgubo sluha.

» Uporabljajte dodatne rocaje, ki so bili dobavljeni skupaj z orodjem. Izguba kontrole nad
orodjem lahko pripelje do poskodb.
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» Pri izvajanju del, pri katerih lahko pride do stika delovnega orodja s skritimi elektri¢nimi
vodi ali elektriénim kablom orodja, orodje drzite za izolirane prijemalne povrsine. Pri stiku z
vodnikom pod napetostjo lahko napetost preide tudi na kovinske dele orodja in povzro¢i elektriéni
udar.

Varnostna opozorila pri uporabi daljsih svedrov

» Vrtanje vedno zacénite z nizkim Stevilom vrtljajev in ko je sveder v stiku z obdelovancem.
Ce sveder ni v stiku z obdelovancem, se lahko pri vi$jem Stevilu vrtljajev rahlo upogne, kar lahko
pripelje do poskodb.

» Med vrtanjem ne pritiskajte preve¢ in vedno le v vzdolZni smeri glede na sveder. Svedri se
lahko upognejo in poslediéno zlomijo, kar lahko pripelje do izgube nadzora nad orodjem in do
poskodb.

Dodatna varnostna opozorila

Varnost oseb

» Orodja na noben nacin ne smete spreminjati.

» Rocaiji naj bodo vedno suhi, €isti in nemastni.

» Pri menjavanju orodja nosite zaséitne rokavice. Ce se dotaknete nastavkov, se lahko urezete
in opecete.

» Prepricajte se, da je stranski ro¢aj pravilno montiran in ustrezno pritrjen. Orodje drzite vedno
z obema rokama za predvidena rocaja.

» Med delom si privoscéite odmor. Za boljSo prekrvavitev prstov delajte sprostitvene in
razgibalne vaje.

» Orodje ni primerno za Sibke osebe, ki se o uporabi niso podudile.

» Zavarujte orodje pred otroki.

» Ne dotikajte se vrtecih se delov. Orodje vkljuéite Sele v obmocju dela. Dotikanje vrtecih se
delov, Se posebej vrtecih se nastavkov, lahko privede do poskodb.

» Prah nekaterih materialov, kot so npr. premazi, ki vsebujejo svinec, nekatere vrste lesa,
beton/zid/kamnine, ki vsebujejo kremen, minerali in kovine, je lahko zdravju $kodljiv. Stik ali
vdihavanje prahu lahko pri uporabniku ali osebah, ki so v blizini, povzroCi alergijske reakcije ali
bolezni dihal. Prah dolocenih materialov, kot npr. hrast ali bukev, je rakotvoren, $e posebej v
povezavi z dodatnimi snovmi za obdelavo lesa (kromati, sredstvo za zascito lesa). Z materialom,
ki vsebuje azbest, smejo delati le strokovnjaki. Ce je le mogoée, uporabljajte pripomocke
za ucinkovito odsesavanje prahu. Za ¢im bolj uéinkovito odsesavanje prahu uporabljajte
ustrezen prenosni sesalnik. Po potrebi nosite masko za zasc¢ito dihal, ki ustreza doloéenemu
prahu. Poskrbite za dobro prezracevanje. Upostevajte lokalne predpise, ki v vasi drzavi
veljajo za obdelovane materiale.

» Pred pricetkom dela ugotovite razred nevarnosti nastajajocega prahu. Pri delu z orodjem
uporabljajte le industrijske sesalnike z uradno potrjenim zas¢itnim razredom v skladu z
lokalno zakonodajo o zasditi pred prahom.

» Upostevajte nacionalne predpise za varstvo pri delu.

Skrbno ravnanje z elektriénimi orodji in njihova uporaba

» Pritrdite obdelovanec. Obdelovanec pritrdite s pomocjo vpenjalnih priprav ali primeza, da se
ne bo premikal. Obdelovanec bo tako pritrien varneje, kot ¢e bi ga drzali z roko. Vi pa boste lahko
orodje upravljali z obema rokama.

» Prepricajte se, da se drzalo nastavka prilega vpenjalnemu sistemu orodja, in da ste nastavek
pravilno vpeli v vpenjalno glavo.

» V primeru prekinitve dovoda elektricnega toka izkljucite orodje, izvlecite vti¢ in po potrebi
sprostite zaporo krmilnega stikala. Tako onemogocite nenameren vklop orodja ob ponovni
vzpostavitvi elektricnega toka.
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Elektriéna varnost

» Preden zac¢nete z delom, preverite, ali so v delovhem obmogju skriti elektri¢ni vodi, plinske
in vodovodne cevi, npr. z detektorjem kovin. Zunaniji kovinski deli na orodju lahko pridejo pod
elektricno napetost, ¢e npr. nehote poskoduijete elektri¢ni vod pod napetostjo. To povzro€i resno
nevarnost elektricnega udara.

» Redno kontrolirajte prikljuéni kabel orodja. Poskodovan kabel naj zamenja priznan strokov-
njak. Ce se poskoduije prikljuéni kabel elektricnega orodja, ga je treba zamenjati s posebnim
prikljuénim kablom, ki ga dobite pri servisni sluzbi. Redno preverjajte elektri¢ni podaljSek
in ga zamenjajte, e je poskodovan. Ce pride pri delu do poskodb prikljuénega kabla ali
podaljSka, se kabla ne smete dotikati. lzvlecite vti¢ iz vtiénice. Poskodovanih priklju¢nih
vodnikov in podalj$evalnih kablov ne uporabljajte, saj predstavljajo nevarnost elektricnega udara.

» Pri pogosti obdelavi elektricno prevodnih materialov naj umazano orodje redno pregleduje
Hilti-jev servis. Prah, ki se sprijema na povrsino stroja (Se posebej elektricno prevoden prah), ali
vlaga lahko v neugodnih razmerah povzrocita elektri¢ni udar.

Delovno mesto

» Pri prebijanju zavarujte obmocje na nasprotni strani del. Odlomljeni delci lahko padejo in pri
tem poskodujejo druge osebe.

Opis

Pregled izdelkov ﬂ

Pokrov za zas¢ito pred prahom

@ Vpenjana glava TE-C Click

(® Stikalo za izbiro funkcije

@  Krmilno stikalo

(® Rocaj

Namenska uporaba

Opisan izdelek je elektri¢no vrtalno kladivo. Namenjeno je vrtanju v beton, zid, mavéni karton, les,

plastiko in kovine. Vrtalno kladivo lahko uporabljate tudi za preprostejSe dletenje zidu in dodelave na

betonu.

» Stroj lahko priklopite le na omreZje z napetostjo in frekvenco, ki ustreza podatkom na plos¢ici s
podatki.

Obseg dobave

Vrtalno kladivo, stranski ro¢aj, omejevalnik globine, navodila za uporabo.

Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za vas izdelek, najdete v centru Hilti Store ali na spletni

strani: www.hilti.group | ZDA: www.hilti.com

Vrtalno kladivo

ﬂ Nazivno napetost, nazivni tok, frekvenco in/ali nazivno porabo moci najdete na tipski ploscici,
ki je prilagojena posamezni drzavi.

Stikalo za preklop vrtenja v levo/desno
Elektricni kabel

Priklju¢ek modula za prah TE DRS-M
Stranski ro¢aj z omejevalnikom globine

©eE

Pri obratovanju z generatorjem ali transformatorjem mora biti njegova izhodna mo¢ najmanj dvakrat
vi§ja od nazivne porabe modéi vasega orodja, ki je navedena na tipski plo$gici. Delovna napetost
transformatorja ali generatorja mora biti vedno med +5 % in -15 % nazivne napetosti orodja.

TE7-C
Generacija izdelka 01
Teza v skladu s postopkom EPTA 01 3,5kg
@Udarni svedri 5mm ... 28 mm
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\ TE7-C
@Svedri za les 3mm ... 20 mm
@Svedri za kovino <13 mm

Informacije o hrupu in vrednosti nihanja

Vrednosti zvo¢nega tlaka in tresljajev, ki so navedene v teh navodilih, so izmerjene v skladu s
standardnim merilnim postopkom in se lahko uporabijo za medsebojno primerjavo elektriénih orodij.
Primerne so tudi za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedeni podatki ponazarjajo dejansko uporabo elektriénega orodja. Ce elektri¢no orodje uporabljate
za druge namene, z neustreznimi nastavki ali ga ne vzdrzujete pravilno, lahko vrednosti odstopajo.
To lahko znatno poveca izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju.

Za to¢no oceno izpostavljenosti je treba upostevati tudi ¢as, ko je elektri¢no orodje izklju¢eno ali
pa deluje, a ni dejansko v uporabi. To lahko znatno zmanj$a izpostavljenosti v celotnem delovnem
¢asovnem obdobju.

Upostevajte dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika pred uc¢inkom zvoka in/ali tresljaji, na
primer: Vzdrzevanije elektri¢nega orodja in nastavkov, za$¢ita rok pred mrazom in organizacija poteka
dela.

ﬂ Za podrobne informacije o uporabljenih razli¢icah standardov EN 62841 glejte kopijo izjave o
skladnosti #17 172,

Informacije o hrupu

Raven zvo¢ne mo¢i (Lya) 98 dB(A)
Negotovost ravni zvoéne mo¢i (Kya) 3 dB(A)
Raven emisije zvoénega tlaka (L ,a) 90 dB(A)
Negotovost ravni zvo€nega tlaka (Ka) 3 dB(A)

Skupne vrednosti tresljajev
Emisijska vrednost vibracij vrtalnih kladiv pri vrtanju v beton | 16 m/s?
(an, Hp)

Emisijska vrednost vibracij pri dletenju (ay, cheq) 8,7 m/s?

Negotovost za navedene vrednosti vibracij (K) 1,5 m/s?

Uporaba

Montaza stranskega roc¢aja E
/\ PREVIDNO

Nevarnost poskodb! Ce je omejevalnik globine name$&en, a ni v uporabi, lahko ovira
uporabnika.
» Odstranite omejevalnik globine z orodja.

/\ PREVIDNO

Nevarnost poskodb! Izguba nadzora nad izdelkom.

» PrepriCajte se, da je stranski ro¢aj pravilno montiran in ustrezno pritrien. Preverite, ali
zatezni trak lezi v namenskem utoru na izdelku.
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Montaza/demontaza vpenjalne glave E

/\ PREVIDNO

Nevarnost poskodb! Ce je omejevalnik globine name$&en, a ni v uporabi, lahko ovira

uporabnika.

» Odstranite omejevalnik globine z orodja.

ﬂ Pri menjavi vpenjalne glave na izbirnem funkcijskem stikalu izberite polozaj "Dlete-
ne" T.

Vstavitev/odstranitev nastavka

ﬂ Uporaba neustrezne masti lahko poSkoduije izdelek. Uporabljajte le originalno
mast Hilti.

Nastavljanje distan¢nika

[ B ]

Vrtanje brez udarcev

Vrtanje z udarci (udarno vrtanje)ZT

Dletenje T

Pozicioniranje dleta =9-

/\ PREVIDNO

Nevarnost poskodb Izguba nadzora nad smerjo dletenja.

» Nikoli ne delajte v polozaju "pozicioniranje dleta". Stikalo za izbiro funkcij nastavite v
polozaj "dletenje" T do zaskoka.

A CA A A e

ﬂ Dleto se lahko nastavi v 18 razli¢nih poloZajev (v korakih po 20°). To omogo¢a vedno
optimalen delovni polozaj pri delu s plo$¢atim in oblikovnim dletom.

Desno/levo vrtenje

Nega in vzdrzevanje

Nevarnost elektricnega udara! Nega in vzdrzevanje z vstavljenim vti¢em lahko povzrocita hude

poskodbe in opekline.

» Pred nego in vzdrzevanjem vedno izvlecite vti¢!

Nega

* Previdno odstranite sprijeto umazanijo.

* Prezracevalne reze previdno ogistite s suho krtaco.

* Za ciSCenje ohiSja uporabljajte samo rahlo navlazeno krpo. Za ¢i$€enje ne uporabljajte Cistil, ki
vsebuijejo silikon, ker lahko poSkoduijejo plasti¢ne dele.

Vzdrzevanje

Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nepravilna popravila na elektri¢nih delih lahko povzrocijo

tezke poskodbe in opekline.

» Elektricne komponente smejo popravljati samo strokovnjaki elektri¢ariji.

* Redno preverjajte, ali so vidni deli orodja neposkodovani in ali elementi za upravljanje delujejo
brezhibno.

« Izdelka ne uporabljajte, ¢e je poSkodovan in/ali ne deluje brezhibno. Izdelek naj takoj popravi servis
Hilti.

* Po koné&ani negi in vzdrZzevanju namestite vse za$¢itne naprave in preverite, ali delujejo brezhibno.
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spletni strani: www.hilti.group.

Zavarno delo uporabljajte le originalne nadomestne dele in potro$ni material. Seznam odobrenih
nadomestnih delov, potro$nih materialov in pribora najdete v servisnem centru Hilti Store ali na

Menjava pokrova za zasc¢ito pred prahom E
» Zamenjajte pokrov za zascito pred prahom.

Transport in skladiS¢enje
Transport

» Izdelka ne transportirajte, kadar je montiran nastavek.
» Med transportom poskrbite za stabilnost izdelka.
» Po vsakem transportu preverite, ali so vidni deli orodja nepo$kodovani in ali elementi za upravljanje

delujejo brezhibno.
Skladiscenje

» |zdelek vedno skladicite z izvleGenim vtiCem.
» Ta izdelek skladi$¢ite na suhem mestu in zunaj dosega otrok ter nepooblas¢enih oseb.
» Po vsakem transportu preverite, ali so vidni deli izdelka neposkodovani in ali elementi za upravljanje

delujejo brezhibno.

Pomo¢ pri motnjah

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite

na na$ servis Hilti.
Pomo¢ pri napakah

V primeru napak, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na

na$ servis Hilti.

Motnja

Mozen vzrok

Resitev

Orodja ni mogoce vklopiti.

Ni udarcev.

Prekinitev elektricnega napaja-
nja.
Orodie je prehladno.

> Prikljucite drugo elektricno
orodje in preverite, ali deluje.
Vrtalno kladivo odlozite na
tla, kjer naj deluje v prostem
teku. Po potrebi postopek
ponavljajte, dokler udarni
mehanizem ne zacne delovati.

v

Stikalo za izbiro funkcij v poloza-
ju "vrtanje brez udarcev" 7 .

» Stikalo za izbiro funkcij
nastavite v polozaj "vrtanje
z udarci" (udarno vrtanje) ZT

Vrtalno kladivo nima polne
modi.

Podalj$ek ima premajhen presek.

Krmilno stikalo ni pritisnjeno do
prislona.

v

Uporabite podalj$ek zado-
stnega preseka.

Krmilno stikalo pritisnite do
prislona.

v

Sveder se ne vrti.

Izbirno funkcijsko stikalo ni za-
skoceno ali v polozaju "dletenje"

T ali "pozicioniranje dleta " =9-.

v

Stikalo za izbiro funkcij
nastavite v polozaj "vrtanje
brez udarcev" % ali "udarno

a
vrtanje" 4T

Svedra ni mogoce odstraniti
iz zaklepa.

Vpenjalna glava ni povle¢ena do
konca nazaj.

v

Povlecite zaporo nastavka
nazaj do prislona in izvlecite
nastavek.

80
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Motnja Mozen vzrok Resitev
Sveder ne odna$a materia- | Vklopljeno je vrtenje v levo. » Preklopite na vrtenje v desno.
la.

Odstranjevanje

,ci;}z Orodija Hilti so pretezno izdelana iz materialov, ki jih je mogoce znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvr§€anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vase
odsluzeno orodje. O tem se pozanimajte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

X » Elektri¢nih orodij, naprav in akumulatorskih baterij ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki!

China RoHS (direktiva o omejevanju uporabe doloc¢enih nevarnih snovi)

Na spodnji povezavi najdete preglednico z nevarnimi snovmi: gr.hilti.com/r3509.
Povezavo do preglednice RoHS najdete na koncu tega dokumenta v obliki kode QR.
Proizvajaléeva garancija

» V primeru vpra$anj o garancijskih pogojih se obrnite na lokalnega partnerja Hilti.

bg OpuruHanHo PbKOBOACTBO 3a eKcnnoarayusa

JHaHHu 3a PbKoBOACTBOTO 3a eKcnnoarauyua

3a pbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarayua

* Mpenynpexaenue! Mpean fa BKNOUMTE NPOAYKTA, Ce yBEPETE, Ye NPUIOXKEHOTO KbM NPoAyKTa
PBKOBOACTBO 3@ EKCnoatauus, BKIIOUATENHO UHCTPYKUMUTE, YKasaHuATa 3a 6e3onacHoCT U npe-
LyNPeanTenHuTE yKasaHua, GUrypu 1 cneuuduraumm, ca npoyeTern u pasbpaxu. 3anosHaiTe ce ¢
BCHYKM MHCTPYKLMH, YKa3aHUA 3a 6€30MaCHOCT U NpeyNpPeAUTENHN yKasaHna, pUrypu, cneumpura-
LM, KaKTO M CBCTaBHM 4acTU U QyHKLUMK. Tpn HecnassaHe MMa OMACHOCT OT ENEKTPUYECKHU yAap,
noXap W/Mnu Texkn HapaHaBaHuA. CbxpaHfABaiTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCMoaTalus, BKIOUMTEN-
HO BCHUKW MHCTPYKLMM, YKa3aHWA 3a 6€30MacHOCT 1 NpeaynpeanTesiii yKasaHus 3a Nocneasallo
u3nonasaHe.

° m Mpoaykt1Te ca npeaHasHayeHn 3a NPOPECUOHANHN NOTPEBUTENU U MoraT Aa 6baar

00CNy)KBaHU, MOAABPIKAHW B M3NPABHOCT U PEMOHTUPAHU CamMoO OT OTOPU3UPAH KOMMETEHTEH

nepcoHan. Toau nepcoHan TpA6ea Aa 6bAe CneuranHo MHCTPYKTUPaH 33 Bb3MOXHUTE OMAcHOCTH.

MpoayKTsT M HeroBuTe Npucnocobnenna mMorar Aa ObaaT onacHu, ako GbAaT excnioatpaxu

HENpaBOMEPHO OT HEKBaNMPULMPaH NepPCoHan UK ako GbAaT U3NON3BaHW HE NO NPeAHa3HaueHue.

MpnNoXeHOoTO PBLKOBOACTBO 3a EKCMnoatauMa OTrOBapA Ha aKTyalHOTO CBHCTOAHME Ha TeXHUKaTa

MOMEHTA Ha oTnevyarBaHe. BuHaru Lje HamepuTe aKTyanHaTa BEpPCHA OHNAH Ha MpoJyKToBaTa

cTpanuua Ha Hilti. Mocneasaitte 3a Tasu uen Bpb3kata Ui QR Koaa B HACTOALLOTO PBKOBOACTBO

3a eKkcnnoarayua, 0603Ha4eH CbC CMMBONA @

* MpeaasaiiTe NpoayKTa Ha APYrv nMua Camo 3aeHO C HAaCTOALLOTO PLKOBOACTBO 3a eKcnioarauma.

Ycnoshu o6o3Hauetus

MpenynpeautenHu ykasanua

MpeaynpeanTenHuTe ykasaHua NnpeaynpexaaBar 3a ONacHOCT B 30HaTa OKONo npoaykra. Manonasar

ce CneAH1Te CUrHaNHU AyMu:

Al OMNACHOC

OMACHOCT!

» OTHaca ce 3a HeNoCpPeACTBEHa ONACHOCT OT 3annaxa, KOATO BOAM 10 TEXKU TeNECHW HapaHABaHWA
U1 CMBPT.
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Al NPEQYNPEXOEHWE

NPEQYNPEXOEHME !

» OTHacA ce 3a Bb3MO)XHa OnacHoCT OT 3annaxa, KOATO MOXXe Aa AoBede A0 TeXXKU TeneCHu
HapaHABaHWA UK CMBPT.

A NPEANA3NUBOCT

BHUMAHME !

» OTHacA ce 3a Bb3MOXXHa onacHa CuTyauud, KOATO MOXXe Aa AoBee A0 TeneCHU HapaHABaHUA Unu
MaTtepuanHu WeTu.

CumBonu B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoartayua
B HacToAWwoTo PbKoBOACTBO 32 eKcnnoarauyua ce uanonsear cneaHute CUMBOJIN:

@ [a ce cubnioaaBa PHKOBOACTBOTO 3a ekcnnoarauua

ﬂ Mpenopbku Npu ynotpeba 1 Apyra nonesHa nHpopmaums

54}9 BopaseHe ¢ peunknpyemu matepuani

K He uaxBbpnaiiTe enekTpoypean 1 akymynatopu B GUToBuTe OTnaabLm
CumBONMU BbB pUrypuTe
BbB purypute ce u3anonaear CrneAaHUTe CUMBOIN:

E Teswn umcna npenpatyar KbM CbOTBETHaTa puUrypa B HauyasoTo Ha HaCTOALLOTO PbKoBoACTBO
3a eKkcnnoarauus.

HOMepMpaHeTO B UNOCTpaUunTe NoKassa BaXKHU paéoer CTbMNKU UNU KOMMNOHEHTU, KOUTO
3 | ca Ba)KHW 3a paBOoTHUTE CTLNKKU. B TeKcTa Te3n paBoTHW CTBNKKU UM KOMMOHEHTU Ca O3Have-
HW CbC CHOTBETHUTE HOMeEpa, Hanp. (3).

T MosnumMoHH1Te HOMepa ce u3nonsear B untocTpauumaTa Mpernea 1 Npenpatyar KbM HoMepa-
Ta Ha nerenaara B Pasgen Mpernen Ha npoaykTa.

@! Tosu 3HaK TpﬂéBa Aa npeavssuka BaweTto cneuynanHo BHMMaHue npu paéOTa C npoAyKTa.

CuMBONU B 3aBUCUMOCT OT npoaykrta
Cumeonu
Wsnonsear ce cneaHute CUMBONK:

% | BesynapHo npobusate

4T | YaapHo npobusanre (npobusaHe ¢ yaap)

KbpTtene

MosuumoHnpaHe Ha cexkay

Ng | OB6opoTH Ha Npa3eH XOA Npyu U3MepBaHe

min | OBOPOTH B MUHYTa

[0 | Knac Ha sawura Il (aBoWiHa M3onalus)

BesonacHocT

06wy yKkasaHua 3a 6€30NacHOCT NPY eNEKTPOMHCTPYMEHTH

A NPEQYNPEXOEHUE MpoueTeTe BCHUKM yKa3aHUA 3a 6e30nacHOCT, MHCTPYKLMUH, UIIOCT-
pauun U TEXHUUYECKU XapaKTEPUCTHKM, C KOUTO e CHabaeH TO3U eNneKTPOUHCTPYMEHT. [ponycku
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npu cnassaHe Ha npueeAeHUTe NOo-A0/y MHCTPYKLUMK MoraT Aa NpeAn3BuKaT enekTpuyecku yaap, no-

ap U/MnK TeXKN HapaHABaHKA.

C'bXpaHﬂBaﬁTe BCHUYKM YKa3aHuA 3a GESOHBCHOCT W UHCTPYKLUHUHK 3a 6'bneu.|,u ChnpaBKH.

M3non3BaHoTO B yKasaHWATa 3a 6€30MaCHOCT MOHATUE "eNEeKTPOMHCTPYMEHT" Ce OTHacA A0 3axpaH-

BaHW OT eNeKTpUYecKaTa Mpexa eNeKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) uam Ao 3axpaHBaHu

OT aKyMyniaTop efleKTPOUHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLy kaben).

BesonacHocT Ha paGOTHOTO MACTO

> ﬂonn‘bpmaﬁTe pa6OTHOTO CHU MACTO YUCTO U Aoﬁpe OCBEeTEeHO. Eesnopﬂm:x‘m unu Heaocta-
TBYHOTO OCBETNEHUE B paboTHaTa 30Ha MOXeE Z1a JOBEAAT 10 3N0MONYKH.

» He paﬁore're C eNIeKTPOMHCTPYMEeHTa BbB B3pMBOONacHa cpeaa, KbAeTo MMa ropuMu Te4YHOC-
TH, ra3oBe UIU npax. B ENIeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOrart Aa Bb3MIaMeHAT
npaxoBe Unn nanapeHua.

» [IpbKTE Aeua U CTPaHUYHKU nuua Ha 6e3onacHo pa3cToAHue, AOKATO paBoThTe C eNneKTPOUH-
CTpyMeHTa. AKO BHUMaHUETO Bu Gbie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3aryOute KOHTPON BBbPXY ypeaa.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTH

> C'benuumenuuﬂ'r ujencen Ha efIieKTPOUHCTPyMeHTa Tpn6Ba aa 61:}19 noaxoAfLy 3a KOHTakTa.
B HUKaKbB cnyuaﬁ He ce AonyCKa U3MeHAHe Ha KOHCTPYKUUATAa Ha wencena. Ako pa6OTMTS
CbC 3a3eMeHU eNIeKTPOUHCTPYMEHTH, He usnonssanTe apanTepu 3a wencena. M3nonssaHeTo
Ha OpPUrMHAaNHK Wencenu 1 NOAXOAALLM KOHTaKTU HaManABa PUCKa OT eNIEKTPUYECKN yaap.

> MGGRFBaﬁTe Aonvpa Ha TANOTO Bu A0 3a3emMeHU NOBBbPXHOCTU KaTo Tp'bévl, OTOMJIUTENHHU
ypeau, ne4Yku 1 xnagunHuuyu. PUCKBT OT Bb3HUKBAHE Ha €NIeKTPUYECKHN yaap ce yBenuyasa, ako
TAnoTo Bu e 3asemeHo.

> npennaasame €JIeKTPOUHCTPYMEHTUTE OT AbXA UNu Bnara. npOHMKBaHeTO Ha BOJA B efieK-
TPOUHCTPYMEHTa NoBMLLIaBa ONacHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha eNeKTPUYEeCKU yaap.

» He u3nonseaiite cbeAUHUTENHUA NPOBOAHMUK 3a LieNK, 3@ KOUTO He e NpefAHa3HayeH, Hanp.
3a HOCEHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, 3a OKauBaHe WNK 3a U3BamAaHe Ha Lencena oT KOH-
TakTa. I'Ipennaasaﬁ're CbeAUHUTEeNTHUA NPOBOAHUK OT HarpABaHe, Mmacna, oCTpu p'bGOBe uwnu
ABUMEL|HU Ce HacCTU. nOBPEIJeHM WNKU YCYKaHU CbeaAUHUTENTHU NPOBOAHULUM yBEeNnUvaBaT pUcka ot
€NIeKTPUYECKH yaap.

» AKo paboTuTe C eNneKTPOMHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3NON3BaiTe CamMo yaAbNKUTENHN Kabenu,
KOUTO ca noaAxoAALU U 3a pa60'ra HaBbH. M3non3saHeTo Ha YABDKUTENEH Kaﬁen, npeaHasHavyeH
3a paGOTa Ha OTKPUTO, HamManABa PUCKa OT ENeKTPUYEeCKH yaap.

» AKo He MomeTe na u3berHete paboTa C eneKTPOMHCTPYMEHTAa BbB BnamHa cpena, W3-
nonssante KN4 c BrpageHa ne¢e|('n-|oronoaa 3awura. M3nonseaHeTo Ha KoY C BrpageHa
ﬂeq)eKTHOTOKOBa 3auuta Hamanfea PUCKa OT eNleKTPUYEeCKHU yaap.

BesonaceH Ha4uH Ha pa6OTa

> B'I:AeTS KOHUEeHTpUpaHu, cnegete BHUMaTenHo J:l,eﬁCTBVIﬁTa CU U nocTbnBanTe pas3yMmHO npu
paGOTa C eNIeKTPOUHCTPYMEHTH. He usnonseaite €JIEKTPOUHCTPYMEHT, aKo CTe YMOpPeHU
Wnu ce Hamupare nog B'I::!AeﬁCTBVIe Ha HapKOTULMH, anKoOXon UMK MeAUKaMeHTH. Camo eavH
MOMEHT Ha HEBHUMaHKe NpU U3Non3BaHETo Ha ENEKTPOUMHCTPYMEHTa MOXKe Aa AoBeAe A0 CEPUO3HU
HapaHABaHMA.

» Hocete nuuHu npeanasHu cpeancTtea U paéoTeTe BUHaru CbC 3aWUTHU O4vMUna. HoceHneTo
Ha NIMYHW NpeanasHu CPeAcTBa, KaTo npaxosalluTHa Macka, ofesonaceHn oOyBKU CbC CTabureH
rpaidep, 3aluTHa Kacka WaM aHTMOHM, CNOpPeA BuAa W ynoTpebara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa,
Hamanfaesa pucCKa OT HapaHABaHUA.

» U3bareaiTe HEBONHO BKNIOUBAHE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA. YBepeTe ce, Ye eNneKTPOUHCTPY-
MEHTDBLT € UBKNIHOYEH, Npeau Aa ro CBbpXeTe KbM eneKTpo3axpaHBaHeTo M/VI!WI akymynartopa,
npeav Aaro B3emare Uiau npeHacare. Ako NpKU HOCeHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA AbPXKUTE NpbCTa
CHU BBPXY MyCKOBMA NPEKBbCBAY UK aKO CBbPIXKETEe BKNKOYEHWUA Ypea KbM eNeKTpOo3axpaHBaHEeTo,
ChbLieCTByBa ONacHOCT OT 3n0nonyKa.
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> npenu Aa BKNOUYUTE eJIEeKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHUIIU OT Hero BCUUKHU
WHCTPYMEHTH 3a HaCTpOﬁKa WU rae4yHu Knro4voee. MHCprMBHT WK KoY, KOMUTO ce Hamupa Ha
BBPTALLO Ce 3BEHO, MOXXe Aa AoBeAe A0 HapaHABaHUA.

» UsbsareaiiTe HeynoGHUTe nonomeHna Ha Tanoto. PaBotete npu cTabunHo nonomeHue Ha
TANOTO M NnaseTte pasBHOBeCHe BbB BCEKM €AUH MOMEHT. Taka ue MoXete Ja KOHTponuparte
ENIeKTPOUHCTPYMEHTa I'IO'IZIDGPG, aKO Bb3HMKHAT HEOYaKBaHU CUTyaluun.

» PaboteTe ¢ noaxoaswo obnekno. He paboTeTe C LUMPOKM U ABAMY APEXU UM YKPALLEHHUA.
ApbHKTe KocaTa CH, APEXUTE CU U P uute cu Ha 6 HO Pa3CTOAHWE OT BbPTALYU Ce
4acTu. CBOGOEHMTG APEexu, YKpaleHnATa unn Abnarute Kocu morar aa 6'b£laT 3axBaHaTu u yBnedyeHu
OT BbPTALYM Ce 4YacTu.

> AKO e Bb3MOXHO MOHTUPAHETO Ha CbOPbIEHHUA 3a CbOMpaHe M M3CMyKBaHe Ha npax, ce
yBepeTe, 4e Te ca BKJIOUEHU U Ce U3NOoN3BaT NpaBUIIHO. U3nonssaHeTo Ha npaxoynosuten
MOXXe Aa Hamanu NnopoAeHUTE OT NpaxoBe ONacHOCTU.

» He ce noanasaiiTe Ha M3MaMHOTO ycelyaHe 3a CUrypHOCT U He npeHebpersaiiTe npasunara
3a 6e30nacHOCT 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTH AOPW M crnea Kato MHoro gobpe cTe onosHanu
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U CTe ro M3Nnons3BaniuM MHOFOKpaTHO. HexaWHOTO AelcTBUE MOXe Aa
ZI0BeJie 32 YaCTH OT CEeKyH/AaTa 210 TEXKN HapaHABaHMA.

UsnonssaHe u chnymaaHe Ha eJIEeKTPOUHCTPYMEHTa

» He npeToBapBaiTte ypeaa. UsnonssaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa caMo CbOGpPasHO HEroBoTo
npeanHasHayeHue. LLle paﬁOTMTe I'IO-IJOGPB 1] I'IO-ﬁeSOI'IaCHO, aKo wuanonspare noaxoAawua
€/IeKTPOUHCTPYMEHT B MNOCOYEHUA Anana3oH Ha MOLLHOCT.

» He n3nonssaite eneKTPOMHCTPYMEHT, YUMUTO NPeKbCBaY € noBpeaeH. EnexkTpouHcTpymeHT,
KOMTO HE MO)XXe noBeuye Aa G'bﬂe BKIKOYBAH MW U3K/KO4YBAH, € OnaceH “ TpﬂéBa aa 6‘b£le
PEMOHTHPaH.

» UsBapeTe Ljencena OoT KOHTAKTa M/UnKM OTCTpaHeTe pasrnobaemusa akymynatop, npegu aa
npeanpuvemerte ﬂeﬁCTBMﬂ no Hacrpoﬁnme Ha ypepa, CMAHaTa Ha NPUHagNEeMHOCTU WUIHU
npuﬁupauero Ha ypena. Tasu npeanasHa MApKa npeaoreparABa onacHOCTTa o1 3afeicTBaHe Ha
€/IeKTPOUHCTPYMEHTa N0 HEBHUMaHHE.

»Cb: WTe Heu3no. i1 B MOMEHTa eNeKTPOUHCTPYMEHTHU Aaney oT AoCTbNa Ha Aeua.
He nonycnaﬁre M3NON3BaHETO Ha ypeaa OT fiuya, KOUTO He Ca 3ano3HaTh C Hero unu He ca
npo4yesiu HaCToALWUTE UHCTPYKLHUK. B pbUEeTE HA HEONUTHU nmpeémenm ENEeKTPOUHCTPYMEHTUTE
morar aa ﬁ'bﬂaT onacH#u.

» OTHacAWTe ce rPUMIIMBO KbM E€NEKTPOMHCTPYMEHTH U npuHagnexHocTu. [poeepnaBaiTe
Aany NOABNIKHNTE eNeMEeHTH GYHKLMOHUPAT 6e3ynpeuHo U He 3aKNMHBaT, Aany UMa CUyNeHU
WNU NOBpefieHU 4acTH, KOMTO HapylwiaBaT GpYHKLUUTE Ha eneKTpouHcTpymeHTa. lMpeau aa
usnonseare ypeaa, AaﬁTS noepeneHnuTe 4acTu 3a PeMOHT. MHoro 3/10MONYKKU Ce Ab/KaT Ha
Nowo noAAbpPXKaHU eNeKTPOUHCTPYMEHTU.

» MoaAbpHaiiTe pemeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHarK Aobpe 3aToueHn u uncTu. Jobpe noaabpxa-
HUTE pexeLim UHCTPYMEHTU C OCTPHU p'bﬁOB(:‘ 3aKnuHBaTt No-pAAKO U ce BOAAT NO-NeCHO.

» U3nonsBaiTte eneKTPOMHCTPYMEHTH, NPUHAANEKHOCTH, CMEHAEMU UHCTPYMEHTHU U T.H. CbI-
NacHO HacToAwWMTe UHCTPYKuun. CbobpasaBaiTe ce U C KOHKpeTHUTe paboTHM ycnosua u
C AenHOCTUTe, KouTo TpABBa Aa 6bAaT M3BbPLUBAHKU. YNOTpebaTta Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a
uenu, pasnuyHu OT npeaBnaeHuTe OT NPOU3BOAUTENA, MOXXE Aa AoBeAe A0 ONaCHU CcUTyaluun.

» MoaabpxanTe pbKOXBAaTKUTE U NOBBPXHOCTUTE 3a XBallaHe CYXH, YACTH U HE3aMbPCEHU OT
Macna v cmasku. Xmbarasu PBKOXBaTKM M NOBBPXHOCTH 3a XBalllaHe He nossonAsar 6esonacHo
o6Cny)KBaHe U KOHTPOJ Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA B HENPEABUAEHN CUTYaLnK.

CepBusupaHe

» PEMOHTBT Ha €NeKTPOUHCTPYMEHTa TpH6Ba Aa ce u3BbpLiBa camo oT KBaﬂMd)VII.lMpHHVI cne-
LUUanucTu U camo C OpUrMHanHu pe3epBHU HYacTH. Mo TO3# HauuH ce rapaHtMpa CbxpaHeHue Ha
6e30MacHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.
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Yka3saHuna 3a 6e3onacHocT 3a uyKoBe

Yka3saHuna 3a 6e30nacHOCT 3a BCUUKH AEHHOCTH

» HoceTe aHTU¢OHU. Bb3aeiiCTBMETO Ha LUyMa MOXXe fa AoBeAe A0 3aryba Ha cnyxa.

> U3non3eaiTe AOCTaBEHUTE 3aeAHO C ypeaa AOMbAHUTENHU PbKOXBATKMU. 3arybarta Ha KOHTPO
MOXe /ia loBee 10 HapaHABaHUA.

» [IpbTE ypeaa 3a H30nMpaHnTe NOBBbPXHOCTH 3a XBallaHe, KoraTo u3BbpLuBarte paboT, npu
KOUTO CMEHAEMHAT WHCTPYMEHT MOXe Aa nonagHe Ha CKpUTa TOKOMPOBOAWMOCT MAM Ha
cobcTBeHHA c MpemoB Kaben. KOHTaKTbT C TOKOBOAELM NPOBOAHULM MOXKE Aa NOCTaBu Noj
HanpeXeH1e MeTanH1Te YacTu Ha ypeaa v ia A0BEAE 10 ENEKTPUYECKM yaap.

YkasaHuna 3a 6e30nacHOCT NpU U3NON3BaHe Ha ABLAMM CBpeana

» 3anousaiiTe npoyeca Ha npo6ueaHe BUHarK ¢ Manbk 6pon 060pOTH M NO BpemMe KOHTaKTa
Ha cBpeanoTo ¢ Aetainna. Mpu no-BUCOKK 06OPOTU CBPEANOTO MOXE NIEKO Aa Ce OrbHe, Korato
MOXKe Aa ce BbpTh CBOBOAHO 6€3 KOHTAKT C AeTaina,  Aa NPUYUHU HapaHABaHMA.

» He npunaraiiTe npekomepeH HaTUCK W NpobuBaiiTe camo B HaanmbkHa nocoka. Cepeanara
MoraT Aa Ce OrbHaT 1 3aToBa Aa CE CUYNAT MW Aa NPUUMHAT 3aryba Ha KOHTPO U HapaHABaHUA.

JlonbnHWUTENHU yKa3aHuA 3a 6esonacHocT

BesonaceH HauuH Ha paboTa

» He ca pasp ynauuu Unu NPoMeHU no ypeaa.

» MoaabpmaiTe pbKOXBATKMTE CYXH, YUCTU M HE3AMBPCEHU OT Macna U CMasKu.

» Mpu cMAHaTa Ha MHCTPYMEHTH HOCETE 3alYUTHU PbKaBULM. JIONUPBLT A0 CMEHAEMUA UHCTPY-
MEHT MOXe Aia AoBefe A0 NOPE3HU PaHU U U3rapAHUA.

» YBepeTe ce, e CTPaHUUYHATa PbKOXBATKa € MOHTMPaHa NPABUIHO U € 3aKpeneHa HaaNeKHo.
BuHaru apbKTe ypeaa 3Apaso ¢ ABE pble 3a NpeABUAEHUTE 3a UenTa pbKOXBATKU.

» MpaseTe paboTHW Nay3u 1 ynpamHEeHUA 3a OTMOPA U TIMMHACTHKa Ha NPbCTUTE 3a nopobpaBaHe
Ha KPbBOOGpPALEHNETO B TAX.

> YpeabT He e NnpeAHa3HauyeH 3a Xxopa ¢ Kpexka ¢pusnka 6e3 aa UM e NposeAeH MHCTPYKTaN.

» [ipbKTe ypena Aanedy ot AOCTbNA Ha Aeua.

» UsbareanTe aonupa Ao BLPTAWM ce YacTu. BrntousainTe ypena egsa Ha paboTHoTo MACTO.
JlonMpsT A0 BBPTALLM Ce YacTW, U NO-CrelnanHo 0 BbPTALM CE UHCTPYMEHTH, MOXe Aa foBese
[0 HapaHsaBaHuA.

»[paxoBe OT MarepuanM, Karto CbAbpXKAllA ONOBO 060f, HAKOM BUAOBE AbPBECHHA,
6eToH/3uAapHs/CKana, KOUTo CbABPKAT KBapL W MUHEpanu, Kakto U Mertanu, morar fa 6baar
BpeaHu 3a 3apaseto. [lpu AOMMP MAM BAMWBAHE HA Npax Morar Aa Bb3HUKHAT anepruyHu
peakuuu u/unu 3a6onABaHMA Ha AuXaTenHuTe MbTva Ha paboTelma WM Ha Hamupawute ce
B 67M30CT nuua. HAKou npaxoBe, Kato npax oT AbO wanM GyK, Ce cuutar 3a KaHUEepOreHHH,
ocobeHo B KomOuHauus ¢ AobaBku 3a AbpBOOOpaboTKa (Xpomar, cCpeAacTBa 3a 3awura Ha
AbpBECHHa). AsbecToChbAbPXALMAT MaTepuan TpAdsa Aa ce o6paboTBa camo OT CheLuanucTu.
Mo BBL3MOMHOCT M3non3BaiTe NpaxoynosuTen. 3a Aa NMOCTUTHETE MO-BUCOKA CTENeH Ha
npaxoynasfAHe, W3non3sanTe NOAXOAAL, Mo6uneH npaxoynosuten. [lpu Hywpaa HoceTe
mMacka 3a AavxaTtenHa 3awurta, KOATO € NoAXoAflya 3a CbOTBETHUA BMA npax. Ocurypete
nobpo nposeTpaBaHe Ha pa6oTHOTO mAcTo. CnaseaiTe BanMaHuTe BbB Bawara cTpaHa
pasnopen6u 3a matepuanute 3a obpaboreaHe.

» Mpeau Hauanoto Ha paGoTHWA npouec ce ocBeAOMETEe 3a CTEeNeHTa Ha OMacHOCT Ha OT-
AenAwuA ce npu pabota npax. UanonseaiTe NPOMMULLNEHU NPAXOYNOBUTENU C ODULHUANHO
paspelueH Knac Ha 3alyuTa, KOWTO OTTOBapAT Ha peroHanHuTe pasnopeabu 3a sawmra or
npax.

» CbbnronasaiTe HayMOHaNHMTE U3UCKBAHUA 3a OXPaHa Ha Tpyaa.
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TPHUKNUBO OTHOLLEHHE KbM eNeKTPOMHCTPYMEHTH U BHUMaTenHo 6opaseHe ¢ TAX

» 3acTonopeTe Aetaiina. M3nonseainTte 3ateratenHn MeXaHM3MU UNKU MEHreme, 3a Aa 3aKkpenure
HenoABMMHO AeTaina. o TO3W HauWH 3aKPEnBaHETO € NO-CUryPHO, OTKONKOTO ako NpuabpXxare
C pbKa, @ OCBEH ToBa U ABETe By pbLe ca cBo6oaHM 3a paboTa ¢ ypeaa.

> YBepeTe ce, Ue MHCTPYMEHTUTE NpUTEXaBaT NoAXoAALLa CUCTEMA 3a 3axBallaHe KbM ypeaa
1 Ye ca PUKCUPaHU HaAeMAHO B NAaTPOHHHUKA.

» MNpu npekbCBaHe Ha eneKTpo3axpaHBaHETO U3KNIOYeTe ypeaa U M3BafieTe MpPeOBHA Lencen,
npu HyxAaa oceoboaeTe puKcaTopa Ha Kntoya 3a ynpasneHue. 10 1031 HauMH Ce NpeAoTBPaTABA
HEBOJHOTO BK/IIOYBAHE Ha ypeaa Npu Bb3CTaHOBABAHE Ha HANPEXXEHUETO.

BesonacHocT npu pa6oTa ¢ eneKTpOMHCTPYMEHTH

» Mpenau 3anousaHe Ha pa6oTa npoBepeTe paboTHaTa 30Ha 3a CKPUTH eNeKTPUHECKH NPoBOA-
HULM, ra3o- U BOAONPOBOAHW TPBOM, HanNp. ¢ MeTanoTbpcay. BLHWHUTE METaNHU YacTh Ha
ypeza Morart fia CTaHaT TOKONPOBOAALLM, aKO Hamnp. NO HEeBHUMaHWe CTe NOBPEAUNM TOKOBOAELL|
npoBOAHMK. TOBa Cb3AaBa CEPUO3HA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE HA ENEKTPUYECKH yaap.

» MpoBepnBaiTe PeIOBHO CbeAMHUTENHNUA NPOBOAHWK 3a ypeaa U Npu nospeaa ce obbpHeTe
KBbM OTOpU3UpaH cney T 3a o, 1a. AKO e noBpefieH CbeAUHUTENHUAT NPOBOAHUK Ha
eneKTPOUHCTPYMEHTa, Toi TpABBsa na ce no cbC cney npurofeH U paspeLueH
CbeAnHHUTENEeH NPOBOAHMK, KOWTO MOKE Aa HamepuTe B LiEHTPOBeTe 3a obcnymsaHe Ha
KnueHTn. MpoBepABaiiTe peAOBHO yAbMKUTENHUTE Kabenn U NOAMEHANTe CbLyUTe, aKo ca
noepeneHu. AKo npu paboTa MpeKOBUAT UNM YABIKUTENHUAT Kaben ce NoBpeau, He MOmeTe
Aa ponuparte kabena. M3Bagete MpeKOBUA LENCcen OT KOHTaKTa. [oBpeaeHN CheAUHUTENHN
NPOBOAHULM U YABIKUTENHU KabGenu nopaxaar OnacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eNeKTpUYecku yaap.

» Mpu yecto obpaboTeaHe Ha NPOBOAALYM MaTepUanu npeaasaiTe 3aMbPCEHUTE ypeau npes
perynfapHu uHTepsany B cepeu3 Ha Hilti 3a nposepka. MpaxbT No noBbLPXHOCTTA Ha ypeaa, Hai-
Beye OT NPOBOAALLM MaTepuanu, Unu Bnarata Morar Np1 HeBNaronpUATHY YCNOBUA Aa NPeAU3BUKAT
eneKTpUYecku yaap.

Pa6oTHo MAcTO

» Mpu npobueaHe Ha npoxoAHW OTBOPK oGe3onaceTe obnacTra Ha CpeLLynonoXHaTa cTpaHa
Ha U3BbPLUBaHUTE AEWHOCTH. BL3MOXKHO e la ce OTAENAT W/Mnu Aa NaaHaT OTNIOMKM U a HapaHAT
Hamupally ce B 61M30CT Xopa.

Onucanuve

Mpernea Ha npoAykTa ﬂ

MpaxosalmTHa kanayka

Matponnuk TE-C Click

MpeBkntouBaten 3a U360p Ha GYHKLKUM

Kntou 3a ynpasnenve

PbroxBaTka

Mpesknioysaten 3a AACHO/NABO BLPTEHE
Mpesxos kaben

Cebp3BaHe KbM npaxos moayn TE DRS-
M
CTpaHnyHa pbKoxBaTka ¢ AbnbokoMep

@O
® @0

Ynotpe6a no npeaHasHaueHne

Onu1caHWAT NPOAYKT NpeACTaBifABa eNeKTpUiecka yaapHo-npobuBHa MallmMHa. Ta e npeaHasHaueHa

3a U3BbPLUBaHE Ha NPOBUBHM pabdoTu B GETOH, 3MAaPHA, TMNCOKAPTOH, AbPBO, NNAacTMack 1 MeTan.

YnapHo-npo6uBHaTa MallMHa MoXKe Aa GbAe uanonasaHa LOMbAHUTENHO 3@ NEKM KbpTayHu pabotn

B 31Aapua U A00POPMAHE Ha BETOH.

» [poBexaaHeTo Ha excnnoarauus € paspeLleHo camo Mpu NOCOUYEHUTE BbPXY TUNoBata Tabenka
MPEXOBO HanpeXeHWe 1 MpexoBa YecTtoTa.

O6em Ha nocTaBkata

yAapHO-NPOBUBHA MaLLIMHA, CTPaHMYHA PBKOXBATKA, AbNGOKOMEP, PHKOBOACTBO 3a eKcnnoarauua.

Jpyrn cMcTeMHu NpoAyKTW, paspeluenn 3a Bawma npoaykt, we Hamepute BbB Bawwua Hilti Store

Wnu oHnanH Ha: www.hilti.group | CALL: wwwe.hilti.com
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YnapHo-npo6ueHa mawmHa

ﬂ Ha cneunguunara 3a Bawara cTpaHa Tunosa Tabesnka e HaMepuTe HOMUHANHOTO HaMPEXEHHE,
HOMMHASIHMA TOK, YeCcTOTaTa M HOMUHAsHATA KOHCYMaLMA.

Mpu pabota ¢ reHepatop MM TpaHchOpMaTop MOLYHOCTTa UM Ha oTAaBaHe Tpsabsa Aa 6bae Haut-
MasKo ABOWHO MO-BUCOKA OT HOMUHanHaTa KOHCyMauud, noCoYeHa Ha Tunosara Tabenka Ha ypeaa.
PaboTHOTO HanpexeHue Ha TpaHchopMaTopa UK reHepatopa no BCAKO Bpeme Tpabsa Aa 6bae B
pamkuTe Ha +5 % 1 -15 % OT HOMMHANHOTO HanpeXeHue Ha ypeaa.

TE7-C
MponaykToBO NokoneHne 01
Terno B cvoreercTeue ¢ EPTA-Procedure 01 3,5 kr
@ YnapHo cBpeano 5MM ... 28 Mm
@ Cepeano 3a AbPBO 3 MM ... 20 MM
@ Cspeano 3a metan <13 Mm

WHdpopmauma 3a Lyma u CTOMHOCTH Ha BUBpauunute

Mocouenute B HacToALNUTE UHCTPYKLUUKN CTOWHOCTH Ha 3BYKOBOTO HanAraHe U Ha BMﬁpaLlMVITe ca 6unun
n3mMepeHn B CbOTBETCTBUE CHC CTaHAAPTU3UPAaH MeToA Ha usmMepBaHe U Mmorart aa 61:}:[6T n3non3BaHun
npu CpaBHABAHETO Ha €NEeKTPOUHCTPYMEHTU NOMeEXay UM. Te ca noaxo4dALwuM v 3a npeasaputenHa
OU€eHKa Ha HatoBapBaHETO OT TPEeNTeHUA.

Mocouennte AaHHK npeacTtaBAT OCHOBHUTE MPUIIOXEHUA Ha ENeKTPOUHCTpyMeHTa. Ako obaue
€ENEeKTPOUHCTPYMEHTBLT Ce U3MN0J3Ba 3a APYrU NPUNOXXeHUd, C pasinyHu CMeHAeMU UHCTPYMEHTU UNn
npu HeaoCTaTb4yHa NOAAPBKKA, B AAaHHUTE MOXKe Aa Ce NOABAT OTKIIOHEHUA. ToBa MOXKe 3HaUUTENHO
Aa NoBULIKX HAaToBapBaHETO OT TPeNnTeHWA Npes uennAa nepuoa Ha ekcnnoatauyua.

3a TouHa npeueHKa Ha HaToBapBaHETO OT TpenTeHua TpﬂéBa Aa ce B3emar npeasya v nepunoaute, B
KOUTO €/IEKTPOUHCTPYMEHTDBLT € U3KNHYEH Unu paf)om, HO He e B peasnHa ekcnnoarauua. ToBa moxe
3HA4YUTENHO Aa HamManu HaToBapBaHETO OT TPENTeHUA Npes3 uenuva Nnepuoa Ha eKkcnnoartayua.
OnpeﬂeneTe AOMBIHUTENHU MEPKHU 3a 6esonacHoCT ¢ uen sawguta Ha nmpeémenﬁ cpewy Bb3AENhCT-
BUETO Ha 3ByKa M/W‘IM Bmépauume, KaTto Hanpumep: NOAAPBXKA Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHT U CMEeHAEeMHU
WHCTPYMEHTU, NOAABPIKAHe Ha TONMU pble, opraHn3auyma Ha paGOTHMTe npouecu.

ﬂ MoapobHa MHPopMauna 3a Bepcunte Ha cTaHzaptute EN 62841 , kouTto ce npunarar Tyk,
MOXXETE Aa HaMepHTE Ha N30BPAXKEHNETO Ha AeKnapauma 3a cboteetcTaue +1J 173,

UHdopmauyua 3a wyma

HuBo Ha 3BykoBa MowyHOCT (Lya) 98 ab(A)
OTKNOHeHWe NpU HUBO Ha 3ByKOBa Mo HOCT (Kya) 3 ab(A)
EMHUCHOHHO HMBO Ha 3BYKOBO Hanaraue (L pp) 90 AB(A)
OTKNOHeHWe NpK HUBO Ha 3BYKOBO HanaraHe (K,a) 3 ab(A)

06K CTOMHOCTH Ha BUGpayunTe
EMUCHOHHA CTOMHOCT Ha BUBpayunTe npu yaapHo npobusaxe | 16 v/c?
B 6eToH (ap, Hp)
EMHUCHOHHA CTOMHOCT Ha BUBpayu1Te Npu KbpTeHe (an, cheq) | 8,7 m/c?

OTKNOHEHHe OT NOCOYEHUTE CTOMHOCTH Ha BU6pauma (K) 1,5 m/c?

LTI !
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Excnnoarauua
MoHTHUpaHe Ha cTpaHWYHa pbKOXBaTKa E
A NPEANA3NUBOCT
OnacHocTt oT HapaHﬂBaHe! OnacHocT oT Bb3NpenATCTBaHe Ha nOTpeﬁMTenﬂ nopaav MOH-
TUpaH, HO HeuanonaesaH Ln:néor(omep.

» OrtcTpaHeTe Abnbokomepa oT ypeaa.

A NPEANA3NUBOCT

OnacHocT oT HapaHaBaHe! 3ary6a Ha KOHTPON BbPXY NPoAyKTa.

> YBepeTe ce, Yye CTpaHMyHaTa PbKOXBATKA € MOHTMpaHa NPaBUIHO M € 3aKpeneHa
HaAnexHo. YBepeTe ce, ue OﬁTHraLL[aTa NeHTa ce Hamupa B NpeaABUAEHUA 3a HeA )Kneé
Ha nNpoAaykTa.

MoHTHpaHe / AeMOHTMPaHe Ha NaTPOHHUK E

/\ MPEONA3NMBOCT

OnacHocT oT HapaHABaHe! ONacHOCT OT Bb3NPenATCTBaHe Ha NOTPeBUTENA Nopaau MOH-

TMPaH, HO HEW3Non3BaH AbAGOKOMEp.

» OtcTtpaHeTe AbnGokomepa oT ypeaa.

ﬂ C npeskntoyBarens 3a M36op Ha GpyHKUMK NPK NOAMAHA HA MHCTPYMEHTa U3bepeTe
nosuuumata "Kvprene" T.

MocTaeaAHe / n3BamaaHe Ha UHCTPYMEHT

ﬂ M3anonsBaHeTo Ha HeNnoAXoAALa cMaska MoXKe Aa NPUYMHU NOBPEAM MO NPOAYKTa.
Usnon3seaiTe camo opurmHanHa cmaska Ha Hilti.

HacTtpoiika Ha abn6okomep

BesynapHo npobusane %

YnapHo npo6usaHe (npobusane c yaap) 4T

[ B ]

Kvprene T

A CA A EA e

MosnuynoHnpaHe Ha cekaua -9-

/\ MPEANA3NUBOCT

OnacHocT oT HapaHABaHe 3ary6a Ha KOHTPOJ BbPXY NOCOKaTa Ha KbpTEHe.

» He paborete B nosuuus "MosnymnoHnpaHe Ha cekaua'. MoctaBeTe npesKoYBaTens 3a

u3Bop Ha PyHKUMK Ha nosuums "Kbprene" T, aokaro ce sactonopw.

ﬂ KbpTtaysbT Moxe Aa 6bae NO3UUMOHMPaH B 18 pasnuuHK NO3uLMM (Ha CTHNKK Npes
20°). M0 TO3K HAUMH MOXKE C MIIOCKK 1 GACOHHW CeKauu B Aa ce padoTv BUHArM B
CbOTBETHATa onTMmMasnHa paéoma no3unuuAa.

JAcHo/nABO BbpTEHE

O6cnymBaHe U noaapbKKa

Al NPEAYNPEXAEHVE]

OnacHocT ot eJIeKTPU4YeCKu yﬂap! Oécfly)\‘(BaHeTO U noaapmXKKata C NoCTaBeH MpPEeXOoB LWencen
mMorar Aa NPUYUHAT TEXKKN HapaHABAHUA U U3rapAHUA.

> npe.ﬂM BCAKa AEWHOCT No OGCJ'Iy)'KBaHe W NOAAPBXKA BUHArK u3BaxaanTe MpexoBuAa LL[BI'ICEJ'I!

ObcnymBaHe
« OTCTpaHABaiiTe BHUMATENHO HANNACTEHUTE 3aMbPCABAHNA.
« MMouncTBANTE BHUMATENHO BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH CC CyXa YeTka.

N “ [MWRTATS0




LIS

* NouncTeaiiTe KOpMyca camo C IeKO HaBnaXkHeHa Kbpna. He nanonssaiite npenaparu 3a no4nMcTeaHe
CbC CHIIMKOH, Thil KaTo Te Morar a yBpeaaT niacTMacoBuTe YacTy.
Monapbmka

OnacHoCT OT eneKTpuiecku yaap! HenpasomMepHUTe PEMOHTH MO eneKTpuyeckara yact Morat aa

[0BeAarT A0 TeXKU HapaHABaHUA W Aa NPUUMHAT U3rapaHuA.

> PEMOHTH MO eneKTpuyeckara 4yact Morart Aa ce U3BbPLUBAT Camo OT NPaBOCMNOCOBHM enekTpocne-
LMannCTH.

* PenoBHO NpoBepABaiTe BCMUKM BUAMMM 4aCTU 3a HanMuMe Ha NoOBpPeau, a eNeMeHTUTe 3a ynpas-
NeHue - 3a U3NPaBHO PYHKLUMOHMPAHE.

* He paborteTe ¢ npoayKta Npu HalMuMe Ha NOBPEAW W/MNKU CMYLLEHUA BbB QyHKUMuTe. HesabaBHO
npeaasaiite ypeaa B cepsus Ha Hilti 3a pemoHr.

* Cnea v3BbpLUBaHE HAa AEMHOCTU NO OBCNy)XBaHe M MOAAPBKKA MOHTUPAiTe BCUUYM 3aLUUTHU
yCTpOWCTBa M NpoBepeTe GyHKUMUHTE.

ﬂ 3a 6esonacHa pa6oTa M3nonssaiTe camMo OPUTMHANIHA PEe3epPBHU YacTW U KOHCymaTusu. Pas-
peLleHnTe OT HaC Pe3epPBHM YacTH, KOHCYMAaTMBM M NMPUHAANEXHOCTM 3a Bawma npoaykr we
HamepwuTe BbB Bawwa Hilti Store unn nHa: www.hilti.group.

MoamAHa Ha Npaxo3alyuTHa Kanayka E

» MoameHeTe NpaxosalyuTHaTa Kanayxa.

TpaHcnopT U CbXpaHeHue

TpaHcnopT

» He TpaHcnopTupaiite T031 NPOAYKT C NOCTaBEH UHCTPYMEHT.

» [pu TpaHcnopTMpaHe BHUMaBaiTe 3a HAEXAHOTO 3aKpenBaHe.

» Cnes BCAKO TpaHCMopTUpaHe NpoBepABaiTe BCUYKA BUAWM YacTu 3a MOBpeAM W Ce yBepeTe B
M3NPaBHOTO QYHKUMOHMPaHe Ha eNeMeHTUTE 3a ynpasneHue.

CbxpaHeHue

» CbXpaHaABaunTe TO3W MPOAYKT BUHArM C U3BAZIEH MPEXOB LLencen.

» CbXxpaHABanTe TO3W NPOAYKT Ha CyXO MACTO U M3BBLH OCEra Ha Zielja M HeOTOPU3MPaHH iuua.

> CrneA NPOABMKUTENHO CbXpaHeH!e NpoBepABaiTE BCUUKM BUAUM YaCTH 3a NOBPEAM U 3a U3NPaBHO
(YHKUMOHUPaHe Ha enemMeHTUTe 3a ynpaBsneHue.

MomoLy npu Hanuu1e Ha CMyLLEHUA

Mpwu Hannume Ha CMyLLEHUA, KOMTO HE Ca NOCOYEHM B Tabnuuara unu kouto Bue camm He moxeTe aa

oTCTpaHuTe, MOnNA, OO bPHETE Ce KbM Halwua cepsus Ha Hilti.

MomoLy npu Hanuu1e Ha CMyLLEeHUA

Mpu HanuuMe Ha CMYyLLIEHUA, KOUTO He ca NOCOoYeHM B Tabnuuara uinm Kouto Bue camu He MoxkeTe Aa

OTCTpaHuTe, Monsi, 06bpHeTe ce KbM Hawua cepsua Ha Hilti.

CwmyLieHne Bb3moMHa npuunHa Pewexue
YpeabT He ce BKoYBa. MpekbcHaTo enekTposaxpaHsa- | » Bkniouete apyr enektpoypes
He. 1 npoBepeTe Janu GpyHKUWO-
Hupa.

LTI ”
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[ Cmywenne

Bb3MoxHa npuuMHa

Pewenne

Hsama yaap.

YpeabT e npekaneHo CTyAeH.

>

Mocrasete
yAapHO-Npo61BHaTa MallnMHa
Ha noaa u A ocTaeeTe Aa
pabot¥ Ha mpaseH Xoa.
Mpn Hyxaa nostopete
NENCTBMETO, A0KATO yAAPHUAT
MEexaH13bM cpadoTy.

MpeBkntouBaTenar 3a u3dop Ha
PyHKUMKM e Ha nosuuma "Bes-
"
[
yAapHo npobusaqe” % .

Moctasete npeskntousarens
3a M360p Ha QYHKUMM Ha
nosuuus "YaapHo npobusaHe"
(npo6usane c yaap) 4T

YnapHo-npo6uBHara Ma-
wnHa He paGOTM Ha NMbfiHa
MOLWHOCT.

YOBbMKUTENHUAT Kaben uma
TBbpAE MaNIKO Hanpe4yHo
ceueHue.

v

Wsnonseaiite yabmxuteneH
Kabenc AOCTaTb4yHO HANPeyHo
CeyeHune.

KOMaHﬂHMHT KNKOY HE e HaTucHaTt
AOKpan.

HartucHeTe KOMaHAHUA KoY
non(paﬁ A0 orpaHuyuTend.

CBpeanoto He ce BbPTU.

MpeBkntouBarenar 3a usdop Ha
®YHKLMM He e 3aCTOMOPEH UK e
Ha nosuuma "Kbprene" T unu
"Mo3nunoHnpaHe Ha cekaya"

‘

5.

MocTaseTe npeskntoyBatena
32 M36OP Ha GYHKLWK HA NO3K-
uua "BesynapHo npobusaxe"

A " "
7% wm "MpobusaHe ¢ yaap

T

CBpennoto He Moxe Aa ce
13Baau ot puKcaropa.

rlanOHHMK‘bT He e usabpnaH
AOKpan.

WUaabpnaiite GnokupoBkata
Ha MHCTPYMeHTa AOKpan Ao
orpaHWuuTens W ussaaete
MHCTPYMEHTa.

CBpeanoTo He npobusa.

Vpen‘bT € BKJIIOYEH B NOJIOXKEHUEe
BbpTEHE HaNABO.

MpesKntoyeTe ypeaa B nono-
YKEHWe BbPTEHE HAZIACHO.

TpeTupaHe Ha oTnagbuu

Ypeaute Ha 9_0-’3 Hilti ca npousseaenn B no-ronAmara Cu 4acT OT maTepuanu 3a MHOroKparHa
ynotpeba. MpeanocTaBka 3a MHOTOKPATHOTO WM W3NON3BaHE € TAXHOTO MPaBWUIHO pasaenaHe. B
MHoro ctpaHu ¢upmara Hilti uskynysa o6parHo Bawwute ynotpebasanv ypeau. Monutaiite otaena Ha
Hilti 32 o6cny)kBaHe Ha KNMEHTU unu Baluma ThproBCKK NpeacTaBuTen.

K » He 13XBBpNANTE €NEKTPOMHCTPYMEHTH, ENIEKTPOHHM YCTPOICTBA U akymynatopu B GUTOBUTE
oTtnaabuum!

RoHS (dvpekTuBa 3a orpaHuuaBaHe Ha ynotpebara Ha onacHu BeLyecTsa)

Tabnuua ¢ onacHu BeLecTBa e HaMEepUTE Ha CReaHua IWHK: gr.hilti.com/r3509.

JInHk kbM RoHS Tabnuua we HamepuTe B KpanA Ha HacTonALata AoKyMeHTauma kato QR koa.

FapaHuua Ha npousBoauTena

> [p1 BBNPOCKH OTHOCHO rapaHUMOHHUTE YCNoBMUA, Mons, o6bpHeTe ce kbM Bawwusa mecteH Hilti
napTHLOP.

90
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ro Manual de utilizare original

Date referitoare la manual de utilizare

Referitor la acest manual de utilizare

* Atentionare! Tnainte de a utiliza produsul, asigurati-va ca ati citit si ati inteles manualul de utilizare
care insoteste produsul, inclusiv instructiunile, indicatiile de siguranta si de avertizare, imaginile
si specificatiile. Familiarizati-va, in special, cu toate instructiunile, indicatiile de siguranta si de
avertizare, imaginile, specificatiile, componentele si functiile. in caz de nerespectare a acestora,
exista pericol de electrocutare, incendiu si/sau vatamari grave. Pastrati manualul de utilizare,
inclusiv toate instructiunile, indicatiile de siguranta si avertizare, pentru utilizare ulterioara.
Produsele m sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, in-
tretinerea si repararea lor sunt activitdti permise numai personalului autorizat si instruit. Acest
personal trebuie sa fie instruit in mod special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloa-
cele sale auxiliare pot genera pericole daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat
destinatiei de catre personal neinstruit.

Manualul de utilizare anexat corespunde stadiului tehnologic actual la momentul tiparirii. Gasiti
ntotdeauna cea mai recenta versiune online pe pagina de produs Hilti. in acest scop, urmati linkul
sau codul QR din acest manual de utilizare, marcat cu simbolul @

» Transmiteti produsul catre alte persoane numai cu acest manual de utilizare.

Explicitarea simbolurilor

Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Sunt utilizate
urmatoarele cuvinte-semnal:

PERICOL !

» Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.
ATENTIONARE !

» Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

/\ AVERTISMENT
AVERTISMENT !
» Pentru o situatie potential periculoasa, care poate duce la vatamari corporale sau pagube materiale.

Simboluri in manualul de utilizare
In acest manual de utilizare sunt utilizate urmatoarele simboluri:

@ Respectati manualul de utilizare

ﬂ Indicatii de folosire si alte informatii utile

:gfq Lucrul cu materiale reutilizabile

K Nu aruncati aparatele electrice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer

Simboluri in imagini
Urmaétoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

A ‘ Acest numere fac trimitere la figura respectiva de la inceputul acestui manual de utilizare.

1] "’
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Numerotarea din imagini atrage atentia asupra etapelor de lucru importante sau asupra

3 | componentelor importante pentru etapele de lucru. Aceste etape de lucru sau componente
sunt evidentiate in text cu numarul corespunzator, de ex. (3).

Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din
legenda in paragraful Vedere generala a produsului.

Acest semn are rolul de a stimula o atentie deosebita din partea dumneavoastré in lucrul cu
produsul.

11
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Simboluri in functie de produs

Simboluri

Sunt utilizate urmatoarele simboluri:
% | Gaurire féra percutie

4T | Gaurire cu percutie (perforare cu ciocanul)

T | Daltuire

-9- | Pozitionare dalta

Np | Turatia nominalé de mers in gol

/min | Rotatii pe minut

[O] | Clasa de protectie Il (cu izolatie dubla)

Securitate

Instructiuni de ordin general privind securitatea si protectia muncii pentru sculele electrice

A ATENTIONARE Consultati toate instructiunile de protectie a muncii, instructiunile de lucru,

imaginile si datele tehnice cu care este prevazuta aceasta scula electrica. Neglijentele in

respectarea urmatoarelor instructiuni pot provoca electrocutéri, incendii si/ sau accidentéri grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consultare in

viitor.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in instructiunile de protectie a muncii se refera la sculele cu

alimentare de la retea (cu cablu de retea) la sculele electrice cu alimentare de la acumulatori (fara

cablu de retea).

Securitatea in locul de munca

» Mentineti curatenia si un iluminat bun in zona de lucru. Dezordinea sau iluminatul insuficient in
zona de lucru pot constitui surse de accidente.

> Nu lucrati cu scula electrica in medii cu pericol de explozie, in care sunt prezente lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza scéantei care pot aprinde pulberile sau
vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in zona de lucru pe parcursul utilizarii sculei
electrice. In cazul distragerii atentiei, puteti pierde controlul asupra aparatului.

Securitatea electrica

» Fisa de racord a sculei electrice trebuie sa se potriveasca cu priza de alimentare. Orice gen
de modificare a figei este interzis. Nu folositi niciun tip de fise adaptoare impreuna cu scule
electrice cu pamantare de protectie. Fisele nemodificate si prizele adecvate diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la paméant, cum ar fi tevile, sistemele de
incalzire, plitele si frigiderele. Exista un risc major de electrocutare atunci cand corpul se afla in
contact cu obiecte legate la pamant.

"’ T
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» Feriti sculele electrice de influenta ploii si umiditatii. Patrunderea apei in scula electrica creste
riscul de electrocutare.

» Nu utilizati cablul de legétura in scopuri pentru care nu este destinat, de exemplu pentru a
transporta scula electrica, a suspenda scula electrica sau pentru a trage fisa din priza de
alimentare. Feriti cablul de legatura de influentele caldurii, uleiului, muchiilor ascutite sau
componentelor aflate in migcare. Cablurile de legatura deteriorate sau infasurate majoreaza
riscul de electrocutare.

» Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, utilizati numai cabluri prelungitoare care sunt
adecvate si pentru folosirea in exterior. Folosirea cablurilor prelungitoare adecvate lucrului in aer
liber diminueaza riscul de electrocutare.

» Daca punerea in exploatare a sculei electrice intr-un mediu cu umiditate nu se poate evita,
utilizati un intrerupator automat de protectie diferential. Utilizarea unui intrerupator automat de
protectie diferential diminueaza riscul de electrocutare.

Securitatea persoanelor

» Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand
manevrati o scula electrica. Nu folositi nicio scula electrica daca sunteti obosit sau daca
va aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatentie in
folosirea sculei electrice poate duce la accidentari serioase.

» Purtati echipament personal de protectie si, intotdeauna, ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor personale de protectie, ca de ex. masca anti-praf, incéltdmintea antiderapanta,
casca de protectie sau castile antifonice, in functie de tipul sculei electrice si de natura aplicatiei
de lucru, duce la diminuarea riscului de accidentare.

» impiedicati pornirea involuntara a aparatului. Asigurati-vi ca scula electrica este deconec-
tata, inainte de a o racorda la alimentarea electrica si/ sau la acumulator, de a o lua din locul
de lucru sau de a o transporta. Situatiile in care transportati scula electrica tinand degetul pe
ntrerupétor sau racordati aparatul in stare pornita la alimentarea electrica pot duce la accidente.

» Inainte de a porni scula electrica, indepartati uneltele de reglaj sau cheile fixe. Un accesoriu
de lucru sau o cheie fixa, aflate intr-o componenta rotativd a aparatului, pot provoca vatamari
corporale.

» Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie stabila si pastrati-va intotdeauna
echilibrul. In acest fel, veti putea controla mai bine scula electrica in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati haine largi sau bijuterii. tineti parul,
imbracamintea si manusile departe de componentele aflate in migcare. imbricamintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in migcare.

» Daca exista posibilitatea montarii unor accesorii de aspirare si captare a prafului, asigurati-va
ca acestea sunt racordate si folosite corect. Utilizarea unui sistem de aspirare a prafului poate
diminua pericolul provocat de praf.

»Nu va bazati pe masuri de securitate gresite si nu va dispensati de reglementarile de
securitate pentru sculele electrice, chiar daca sunteti familiarizat cu scula electrica dupa
multiple folosiri ale acesteia. Lucrul neatent poate duce in fractiuni de secunda la accidentari
grave.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

» Nu suprasolicitati aparatul. Folositi scula electrica special destinata lucrarii dumneavoastra.
Cu scula electrica adecvata, lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de putere specificat.

» Nu folositi nicio scula electrica avand intrerupatorul defect. O scula electrica ce nu mai permite
pornirea sau oprirea sa este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti figa din priza si/ sau inlaturati acumulatorul daca este detasabil, inainte de executa-
rea unor reglaje la aparat, inlocuirea accesoriilor sau depozitarea aparatului. Aceastd masura
de precautie reduce riscul unei porniri involuntare a sculei electrice.
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» Pastrati sculele electrice in locuri inaccesibile copiilor, atunci cand nu le utilizati. Nu permiteti
folosirea aparatului de catre persoane care nu sunt familiarizate cu acesta sau care nu au
citit instructiunile de fata. Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt folosite de persoane
fara experienta.

» ingrijiti sculele electrice si accesoriile cu multa atentie. Controlati functionarea impecabild a
componentelor mobile si verificati daca acestea nu se blocheaza, daca exista piese sparte
sau care prezinta deteriorari de natura sa influenteze negativ functionarea sculei electrice.
Dispuneti repararea pieselor deteriorate inainte de punerea in exploatare a aparatului. Multe
accidente se produc din cauza intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

» Pastrati accesoriile agchietoare bine ascutite si curate. Accesoriile agchietoare intretinute atent,
cu muchii aschietoare bine ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai usor.

» Utilizati scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru etc. corespunzator acestor
instructiuni. tineti seama de conditiile de lucru si de activitatea care urmeaza a fi desfasurata.
Folosirea unor scule electrice destinate altor aplicatii de lucru decat cele prevazute poate conduce
la situatii periculoase.

> Mentineti manerele si suprafetele manerelor in stare uscata, curata, fara ulei si unsoare.
Manerele si suprafetele manerelor nu permit utilizarea si controlul sculei electrice in siguranta in
situatii neprevazute, daca sunt alunecoase.

Service

»incredintati repararea sculei electrice a dumneavoastra numai personalului calificat de
specialitate si numai in conditiile folosirii pieselor de schimb originale. in acest fel, este
garantata mentinerea sigurantei de exploatare a sculei electrice.

Instructiuni de protectie a muncii pentru ciocan

Instructiuni de protectie a muncii pentru toate lucrarile

» Purtati casti antifonice. Efectele zgomotului pot conduce la pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentare livrate cu masina. Pierderea controlului poate duce la accidentari.

» Tineti masgina de suprafetele izolate ale ménerelor, daca executati lucrari in care dispozitivul
de lucru poate intalni conductori electrici ascunsi sau propriul cablu de retea. Contactul cu
un conductor parcurs de curent poate pune sub tensiune si piesele metalice ale masinii si poate
duce la electrocutari.

Instructiuni de protectie a muncii in cazul utilizérii unui burghiu lung

>incepe;| intotdeauna procesul de gaurire cu turatie scazuta si cat timp burghiul are contact
cu piesa care se prelucreaza. in cazul turatiilor mai ridicate, burghiul se poate indoi usor daca
este posibila rotirea libera a lui fara contact cu piesa care se prelucreaza si apare posibilitatea de
producere a unor accidentari.

> Nu exercitati o presiune excesiva si apasati numai pe directie longitudinala pe burghiu.
Burghiele se pot indoi si, ca urmare, se pot rupe sau apare posibilitatea de pierdere a controlului si
de producere a unor accidentari.

Instructiuni suplimentare de protectie a muncii

Securitatea persoanelor

» Nu sunt admise interventii neautorizate sau modificari asupra masinii.

> Mentineti ménerele in stare uscata, curata, fara ulei si unsoare.

» Purtati manusi de protectie la schimbarea accesoriilor de lucru. Atingerea dispozitivului de
lucru poate duce la vatamari prin taiere si arsuri.

> Asigurati-va ca manerul lateral este montat si fixat corect. Tineti intotdeauna ferm masina
cu ambele maini de manerele special prevazute.

» Faceti pauze de lucru, exercitii de destindere si exerci
circulatia sanguina prin degete.

) T
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» Masina nu este destinata persoanelor cu o constitutie slaba si fara efectuarea unui instructaj.

» Nu permiteti accesul copiilor la masina.

» Evitati atingerea pieselor rotative. Conectati masina numai cand sunteti in zona de lucru.
Atingerea pieselor rotative, in special a organelor de lucru rotative, poate provoca vatamari.

» Pulberea materialelor cum ar fi vopselele care contin plumb, unele tipuri de lemn, betonul / zidaria /
piatra care contine cuart si minerale, precum si metale pot dauna sanatétii. Atingerea sau inhalarea
pulberii poate provoca reactii alergice si/ sau afectiuni ale cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale
persoanelor aflate in apropiere. Anumite categorii de pulbere cum ar fi praful din lemn de stejar sau
de fag sunt considerate drept cancerigene, in special in combinatie cu substantele suplimentare
pentru tratarea lemnului (cromati, substante de protectie a lemnului). Manevrarea materialului care
contine azbest este permisd numai persoanelor cu pregatire de specialitate. Utilizati in masura
posibilitatii un sistem de aspirare a prafului. Pentru a obtine un grad ridicat de aspirare
a prafului, utilizati un aparat mobil adecvat pentru desprafuire. Daca este cazul, purtati o
masca de protectie a respiratiei, care sa fie adecvata pentru praful respectiv. Asigurati o
aerisire buna a locului de munca. Respectati prescriptiile in vigoare in tara dumneavoastra
pentru materialele care se prelucreaza.

» Inainte de inceperea lucrului stabiliti clasa de periculozitate a materialului pulverulent care se
formeaza in timpul lucrarilor. Utilizati un aspirator de praf industrial cu clasificare a clasei de
protectie avizata oficial, care corespunde dispozitiilor locale cu privire la protectia impotriva
prafului.

» Respectati prescriptiile nationale privind protectia muncii.

Manevrarea si folosirea cu precautie a sculelor electrice

» Asigurati piesa care se prelucreaza. Folositi dispozitive de prindere sau o0 menghina, pentru
a fixa piesa de prelucrat. Piesa este astfel asigurata mai bine decat daca este tinuta in mana si,
in plus, aveti ambele maini libere pentru manevrarea masinii.

» Asigurati-va ca accesoriile de lucru poseda sistemul de prindere potrivit pentru masina si
sunt blocate corespunzator in mandrina masinii.

»in caz de intrerupere a alimentrii electrice, deconectati masina si scoateti fisa din priza;
daca este cazul, deblocati opritorul comutatorului de comanda. Aceasta operatie impiedica
punerea accidentala in functiune a masinii la restabilirea alimentarii electrice.

Securitatea electrica

» inainte de inceperea lucrului, verificati daca in zona de lucru exista ascunsi conductori
electrici sau tevi de gaz si de apa, de ex. cu un detector de metale. Piesele metalice aflate in
contact exterior cu masina se pot afla sub tensiune in cazul in care, spre exemplu, ati deteriorat
din greseala un conductor electric. Acest lucru reprezintd un pericol serios de electrocutare.

» Controlati cu regularitate cablul de legatura al masinii; in cazul deteriorarii acestuia, adresati-
v unui specialist autorizat in vederea inlocuirii. in cazul in care cablul de legatura al sculei
electrice este deteriorat, el trebuie sa fie inlocuit cu un cablu de legatura construit special si
avizat, disponibil prin organizatia serviciilor pentru clienti. Controlati cu regularitate cablurile
prelungitoare si schimbati-le daca s-au deteriorat. Daca, in timpul lucrului, cablul de retea
sau cablul prelungitor sufera deteriorari, atingerea acestora este interzisa. Scoateti fisa de
retea din priza. Cablurile de legatura si cablurile prelungitoare in stare deteriorata reprezinta un
pericol major de electrocutare.

» Dacé se prelucreaza frecvent materiale conductoare, incredintati aparatele murdare centrelor
de service Hilti pentru verificare la intervale regulate. in anumite conditii, praful aderent pe
suprafata aparatului, in special cel provenit din materiale conductoare, precum si umiditatea pot
provoca electrocutari.
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Locul de munca

» La executia lucrarilor de strapungere, asigurati zona de pe partea opusa lucrarii. Fragmentele
demolate pot cédea in afara si/ sau in jos si pot rani alte persoane.

Descriere

Vedere generala a produsului ﬂ

Cépacel de protectie anti-praf

Mandrina TE-C Click

Selector de functii

Comutator de comanda

Maner

Inversor pentru rotatie dreapta/ stanga
Cablu de retea

Racord pentru modulul anti-praf
TE DRS-M
Maéner lateral cu limitator de adancime

CICISIOIC)
©® @0

Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul descris este o masinad de perforat rotopercutantd cu actionare electrica. El este destinat

lucrarilor de gaurire in beton, zidarie, gips-carton, lemn, material plastic si metal. Suplimentar, masina

de perforat rotopercutanta poate fi utilizatd pentru lucrari usoare de daltuire in zidarie si lucrari de

finisare in beton.

» Punerea in exploatare este permisa numai la tensiunea si frecventa retelei, indicate pe placuta de
identificare.

Setul de livrare

Masina de perforat rotopercutantd, maner lateral, limitator de adancime, manual de utilizare.

Alte produse din sistem, avizate pentru produsul dumneavoastra, gasiti la centrul dumneavoastra

Hilti Store sau online la: www.hilti.group | SUA: www.hilti.com

Masina de perforat rotopercutanta

Tensiunea nominald, curentul nominal, frecventa si/ sau puterea nominald consumata sunt
prezentate pe placuta de identificare specifica tarii.

La punerea in exploatare cu un generator sau transformator, puterea debitata a acestora trebuie sé fie
cel putin dubld fatd de puterea nominala consumata indicata pe placuta de identificare a aparatului.
Tensiunea de lucru a transformatorului sau a generatorului trebuie sa fie situata in orice moment intr-
un interval de +5 % pana la -15 % din tensiunea nominala a aparatului.

TE7-C
Generatia produsului 01
Greutate conform EPTA-Procedure 01 3,5kg
@Burghiu percutor 5mm ... 286 mm
@Burghiu pentru lemn 3mm ... 20 mm
@Burghiu pentru metal <13 mm

Datele privind zgomotul si valorile vibratiilor

Valorile presiunii acustice si ale vibratiilor indicate in aceste instructiuni au fost masurate corespun-
zator unui procedeu standardizat de masura si pot fi utilizate pentru compararea reciproca a sculelor
electrice. Ele sunt adecvate si pentru o apreciere provizorie a valorilor de expunere.

Datele indicate se refera la aplicatiile principale de lucru ale sculei electrice. Fireste ca, daca scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii de lucru cu dispozitive de lucru neprevazute sau cu o
intretinere insuficientd, datele pot sa difere. Acest lucru poate ridica in mod considerabil valorile de
expunere pe intreaga durata de lucru.

Pentru o apreciere exacta a valorilor de expunere, trebuie sa se ia in calcul si timpii in care scula
electrica este deconectata sau in care ea functioneaza, dar nu executa efectiv nicio activitate. Acest
lucru poate reduce in mod considerabil valorile de expunere pe intreaga durata de lucru.
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Stabiliti masuri de securitate suplimentare pentru protectia operatorului fata de efectele sonore si ale
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor de lucru, mentinerea méinilor
n stare calda, organizarea proceselor de lucru.

ﬂ Informatii detaliate referitoare la versiunile utilizate aici ale normelor EN 62841 pot fi gasite in
imaginea a declaratiei de conformitate =17 173.

Date privind zgomotul

Nivelul puterii acustice (Lya) 98 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul puterii acustice (Kya) 3 dB(A)
Nivelul presiunii acustice emise (L p) 90 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul presiunii acustice (Ka) 3 dB(A)

Valori totale ale vibratiilor

Valoarea emisiei vibratiilor pentru masina de perforat roto- 16 m/s?
percutanta in beton (ay,, 1p)

Valoarea emisiei vibratiilor la daltuire (an, cheq) 8,7 m/s?

Insecuritatea pentru valoarea mentionata referitoare la vibra- | 1,5 m/s?

tii (K)
Modul de utilizare

Montarea manerului lateral E

/\ AVERTISMENT

Pericol de accidentare! Pericol de impiedicare a utilizatorului cauzat de limitatorul de
adancime montat, insa nefolosit.

» inlaturati limitatorul de adancime de la masina.

/\ AVERTISMENT

Pericol de accidentare! Pierdere a controlului asupra produsului.

> Asigurati-va ca manerul lateral este montat si fixat corect. Asigurati-va ca banda de
intindere este asezata in canelura special prevazuta a produsului.

Montarea/demontarea mandrinei E

/\ AVERTISMENT

Pericol de accidentare! Pericol de impiedicare a utilizatorului cauzat de limitatorul de
adancime montat, insa nefolosit.

» Tnlaturati limitatorul de adancime de la masina.

ﬂ La schimbarea mandrinei, alegeti cu selectorul de functii pozitia "Daltuire" T .

Introducerea/extragerea accesoriului de lucru

ﬂ Utilizarea unei unsori inadecvate poate cauza deterioréri la produs. Utilizati numai
unsoare originala de la Hilti.

Reglarea limitatorului de adancime

[ B ]

Gaurire fara percutie %

Gaurire cu percutie (perforare cu ciocanul)zT
Daltuire T

A A A G
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Pozitionare dalta -9- 6}
/\ AVERTISMENT
Pericol de accidentare Pierderea controlului asupra directiei de daltuire.
» Nu lucrati in pozitia "Pozitionare dalta". Fixati selectorul de functii pe pozitia "Daltuire"
T . pani cand se fixeaza.

ﬂ Dalta poate fi asezata in 18 pozitii diverse (in pasi de 20°). Astfel, cu daltile plate si
profilate se poate lucra intotdeauna in pozitia de lucru optima.

Rotatia spre dreapta/stanga ‘

Ingrijirea si intretinerea

Pericol de electrocutare! ingrijirea si intretinerea cu fisa de retea introdusa pot produce accidentari

grave si arsuri.

» Inaintea tuturor activitétilor de ingrijire si lucrarilor de intretinere, scoateti intotdeauna fisa de retea!

Ingrijirea

« indepértati cu precautie murdéria aderenta.

« Curatati fantele de aerisire cu multa atentie, folosind o perie uscata.

* carcasa numai cu o carpa usor umezita. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon, deoarece
acestea pot ataca piesele din plastic.

intretinerea

| Al ATENTIONARE

Pericol de electrocutare! Reparatiile executate impropriu la componentele electrice pot duce la
accidentari grave si la arsuri.
» Efectuarea de reparatii la partile electrice este permisa numai electricienilor autorizati.

« Verificati regulat la toate piesele vizibile dacd exista deteriorari si functionare impecabila a
elementelor de comanda.

« In caz de deteriorri si/ sau disfunctionalitati, nu puneti produsul in exploatare. Dispuneti imediat
repararea la centrul de service Hilti.

« Dupa lucrérile de ingrijire si intretinere atasati toate dispozitivele de protectie si verificati functiona-
rea.

Pentru o exploatare sigura utilizati numai piese de schimb si materiale consumabile originale.
Piese de schimb, materiale consumabile si accesorii avizate de noi pentru produs gasiti la
centrul dumneavoastra Hilti Store sau la: wwwe.hilti.group.

Schimbarea capacelului de protectie anti-praf @

» Schimbati capéacelul de protectie anti-praf.

Transportul si depozitarea

Transportul

» Nu transportati acest produs cu accesoriul de lucru introdus.

» Acordati atentie stabilitatii asigurate la transport.

» Verificati dupa fiecare transport la toate piesele vizibile dacad exista deteriorari si functionarea
impecabila a elementelor de comanda.

Depozitarea

» Depozitati intotdeauna acest produs cu fisa de retea scoasa.

» Depozitati acest produs in spatii uscate si inaccesibile pentru copii si persoane neautorizate.
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» Verificati dupa o depozitare mai indelungata la toate piesele vizibile daca exista deteriorari si
functionarea impecabila a elementelor de comanda.

Asistenta in caz de avarii

Tn cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace
proprii, vd rugam sa va adresati centrul nostru de service Hilti.

Asistenta in caz de avarii

in cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace
proprii, va rugam sa va adresati centrul nostru de service Hilti.

Avarie

Cauza posibila

Solutie

Masina nu porneste.

Alimentarea electrica intrerupta.

» Introduceti un alt aparat elec-
tric si verificati functionarea.

Lipsa percutiei.

Masina prea rece.

v

Asezati masina de perforat
rotopercutanta pe materialul
de baza si lasati-o sa ruleze
in regim de mers in gol. Daca
este necesar repetati, pana
cand mecanismul de percutie
functioneaza.

Selectorul de functii pe "Gaurire
fara percutie" 2 .

v

Fixati selectorul de functii pe
pozitia "Gaurire cu percutie"
(gdurire cu ciocanul) 4T

Masina de perforat roto-
percutanta nu debiteaza
puterea maxima.

Cablul prelungitor are sectiunea
prea scazuta.

v

Utilizati un cablu prelungitor
cu sectiune suficienta.

Comutatorul de comanda nu
este apasat complet.

v

Apasati complet comutatorul
de comanda pana la opritor.

Burghiul nu se roteste.

Selectorul de functii nu este fi-
xat in pozitie sau este in pozitia
"Daltuire" T sau "Pozitionare
daltd" =9-.

v

Fixati selectorul de functii pe
pozitia "Gaurire fara percutie"

2 sau "Gaurire cu percutie"

iT-

Burghiul nu se poate des-
prinde din inchizator.

Mandrina nu este retractata
complet.

v

Trageti inapoi inchizatorul
mandrinei pana la opritor si
extrageti accesoriul de lucru.

Burghiul nu agchiaza.

Masina fixatd pe rotatie spre
stanga.

» Comutati masina pe rotatie
spre dreapta.

Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

e

& Masinile Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara

pentru reciclare este separarea corectd a materialelor. in multe téri, Hilti preia masinile dumnea-
voastra vechi pentru revalorificare. Solicitati relatii la centrul pentru clienti Hilti sau la consilierul
dumneavoastra de vanzari.

ﬂ »Nu aruncati sculele electrice, aparatele electronice si acumulatorii in containerele de gunoi
menajer!

RoHS (directiva privind limitarea utilizarii substantelor periculoase)
Sub link-ul urmator gasiti tabelul substantelor periculoase: gr.hilti.com/r3509.
Un link referitor la tabelul RoHS gasiti la finalul acestei documentatii sub forma de cod QR.
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Garantia producatorului
» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditile de garantie legald, va rugdm sa va adresati
partenerului dumneavoastra local Hilti.

tr Orijinal kullanim kilavuzu

Kullanim kilavuzu bilgileri

Bu kullanim kilavuzu hakkinda

« ikaz! Uriinii kullanmadan énce, talimatlar, giivenlik ve uyari bilgileri, gizimler ve teknik ézellikler
dahil olmak tizere Uriinle birlikte verilen kullanim kilavuzunu okudugunuzdan ve anladiginizdan emin
olunuz. Ozellikle tim talimatlar, giivenlik ve uyan bilgilerini, gizimleri, teknik 6zellikleri ve bilesenleri
ve fonksiyonlari 6greniniz. Aksi takdirde elektrik garpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma tehlikesi
meydana gelebilir. Tim talimatlar, giivenlik ve uyarn bilgileri dahil olmak zere kullanim kilavuzunu
daha sonra kullanmak lizere saklayiniz.

. m Uriinleri profesyonel kullanicilanin kullanimi igin 6ngérilmistir ve sadece yetkili
personel tarafindan kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler
hakkinda 6zel olarak egitim gérmus olmalidir. Aletin ve ilgili yardimci gereclerin egitimsiz personel
tarafindan usuliine uygun olmayan sekilde kullaniimasi ve amaglar disinda calistinimasi sonucu
tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.

« Ekteki kullanim kilavuzu, basim tarihindeki mevcut gelismis teknolojiye uygundur. En son sirimu
her zaman Hilti Uriin sayfasinda bulabilirsiniz. Bunu yapmak igin, bu kullanim kilavuzundaki e
sembolli ile isaretlenmis baglantiy veya QR kodunu kullaniniz.

« Uriinti baskalarina sadece bu kullanim kilavuzuyla birlikte veriniz.

Resim acgiklamasi

Uyan bilgileri

Uyar bilgileri, Grlin ile calisirken ortaya cikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyari metinleri

kullanihr:

Al TEHLIKE
TEHLIKE !
» Agir viicut yaralanmalarina veya dogrudan 6liime sebep olabilecek tehlikeler igin.

» Vicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol acabilecek olasi tehlikeli durumlar igin.

Kullanim kilavuzundaki semboller
Bu kullanim kilavuzunda asagidaki semboller kullaniimigtir:

Kullanm kilavuzuna dikkat edilmelidir

Kullanim uyarilar ve diger gerekli bilgiler

R

Geri donusiimli malzemeler ile galisma

9,
&

Elektrikli aletleri ve akiileri evdeki ¢oplere atmayiniz

=

Cizimlerdeki semboller
Cizimlerde asagidaki semboller kullanilmistir:
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KA | Bu sayilar, kullanim kilavuzunun baglangicindaki ilgili cizime atanmistir.

Gizimlerdeki numaralandirma, énemli galisma adimlarini veya galisma adimlari igin énemli

3 | olan yapi pargalarini gdsterir. Metinde, bu calisma adimlari veya yapi pargasina karsilik gelen
sayilarla vurgulanmistir, 6rn. (3).

Pozisyon numaralari Genel bakis giziminde kullanilir ve Uriine genel bakis baliimiindeki
aciklama numaralarina referans niteligindedir.

11

<@ | Buisaret, Uriin ile galigirken dikkatinizi cekmek igin koyulmustur.

Uriine bagh semboller
Semboller
Asagidaki semboller kullanilir:

% | Darbesiz delme
4T | Darbe ile delme (darbeli delme)

T | Keskileme

-9- | Keski konumlandirma

ng Olglim rélanti devir sayisi

min | Dakika basina devir

@ Koruma sinffi Il (gift izolasyonlu)

Giivenlik

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

A IKAZ Bu elektrikli el aletine yonelik tiim giivenlik uyarilarini, tali lar, resimli Kl |

ve teknik verileri dikkatlice okuyunuz. Asagidaki talimatlara uyulmamasi durumunda elektrlk

Garpmasl, yangin ve/veya agir yaralanmalar s6z konusu olabilir.

Tiam giivenlik uyarilarini ve kullanim talimatlarini muhafaza ediniz.

Guvenlik uyarilarinda kullanilan "Elektrikli el aleti terimi, sebeke isletimli elektrikli el aletleri (sebeke

kablosu ile) veya akdi isletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu olmadan) ile ilgilidir.

is yeri giivenligi

» Calisma alaninizi temiz ve aydinlk tutunuz. Diizensiz veya aydinlatma olmayan ¢alisma alanlari
kazalara yol agabilir.

» Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde elektrikli el
aleti ile calismayiniz. Elektrikli el aletleri, toz veya buhari yakabilecek kivilcim olusturur.

» Elektrikli el aletini kullanirken ¢ocuklarn ve diger kisileri uzak tutunuz. Dikkatiniz dadilirsa aletin
kontrollinli kaybedebilirsiniz.

Elektrik guvenligi

» Elektrikli el aletinin baglant fisi prize uygun olmalidir. Fis hicbir sekilde degistiriimemelidir.
Adaptor fisini topraklama korumali elektrikli el aletleri ile birlikte kullanmayiniz. Degistirilmemis
figler ve uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

» Borular, radyatorler, firnlar ve buzdolaplan gibi topraga temas eden st yiizeylere viicu-
dunuzla temas etmekten kagininiz. Viicudunuzun toprakla temasi var ise ylksek bir elektrik
carpmasi riski s6z konusudur.

» Elektrikli el aletini yagmurdan veya islakliktan uzak tutunuz. Elektrikli el aletine su girmesi,
elektrik carpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli el aletini tasimak, asmak veya fisi prizden cekmek igin baglanti kablosunu kullanim
amaci disinda kullanmayiniz. Baglanti kablosunu sicaktan, yagdan, keskin kenarlardan ve
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hareketli pargalardan uzak tutunuz. Hasarli veya dolanmis baglanti kablolan elektrik garpmasi
riskini arttinir.

» Elektrikli bir el aleti ile acik alanda calisacaksaniz, sadece disarida kullanimina izin verilen
uzatma kablolan kullanimiz. Dis mekanlar igin uygun olan uzatma kablolarinin kullaniimasi elektrik
carpmasi riskini azaltir.

» Elektrikli el aleti isletiminin nemli ortamda yapilmasi kacinilmaz ise bir kacak akim koruma
salteri kullaniniz. Bir kagak akim koruma salterinin kullanimi elektrik garpmasi riskini azaltir.

Kisilerin giivenligi

» Dikkatli olunuz, ne yaptiginiza dikkat ediniz ve elektrikli el aleti ile mantikli bir sekilde
calisiniz. Yorgunsaniz veya uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altinda oldugunuzda elektrikli el
aleti kullanmayiniz. Elektrikli el aletini kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

» Kisisel koruyucu donanim ve her zaman bir koruyucu gozliik takiniz. Elektrikli el aletinin tirtine
ve kullanimina gdére toz maskesi, kaymayan giivenlik ayakkabisi, koruyucu kask veya kulaklik gibi
kisisel koruyucu donanimlarin kullaniimasi yaralanma riskini azaltir.

» istem disi1 calismayi 6nleyiniz. Gii¢ kaynagina ve/veya akiiyii baglamadan, girisini yapmadan
veya tasimadan 6nce elektrikli el aletinin kapali oldugundan emin olunuz. Elektrikli el aletini
tasirken parmaginiz salterde ise veya alet acik konumda gli¢ kaynagina takilirsa bu durum kazalara
yol acabilir.

» Elektrikli el aletini devreye almadan 6nce ayar aletlerini veya vidalama anahtarlarini ¢ikartiniz.
Dénen bir alet pargasinda bulunan bir alet veya anahtar yaralanmalara yol agabilir.

» Asirl bir viicut hareketinden sakinimiz. Giivenli bir durus saglayiniz ve her zaman dengeli
tutunuz. Bdylece beklenmedik durumlarda elektrikli el aletini daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun kiyafetler giyiniz. Bol kiyafetler giymeyiniz veya taki takmayiniz. Saclan, kiyafetleri ve
eldivenleri hareket eden parcalardan uzak tutunuz. Bol kiyafetler, taki veya uzun saglar hareket
eden pargalara takilabilir.

» Toz emme ve tutma tertibatlan monte edilebiliyorsa bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olunuz. Bu toz emme tertibatinin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltabilir.

» Kendi glivenliginizi riske atmayiniz ve elektrikli el aletleri kullamminda son derece tecriibeli
olsaniz bile ilgili glivenlik kurallarini ihlal etmeyiniz. Dikkatsiz kullanim saniyeler icerisinde ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Elektrikli el aletinin kullanimi ve ¢alistirimasi

» Aleti cok fazla zorlamayin. Calismaniz icin uygun olan elektrikli el aletini kullanin. Uygun
elektrikli el aleti ile bildirilen hizmet alaninda daha iyi ve glivenli galisirsin.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayiniz. Agilip kapatilamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve tamir edilmesi gerekir.

» Alet ayarlarini yapmadan, aksesuar parcalarnni degistirmeden veya aleti bir yere koymadan
once fisi prizden ve/veya (cikarilabilir) akiiyii aletten cikariniz. Bu énlem, elektrikli el aletinin
istem disi galismasini engeller.

» Kullanilmayan elektrikli el aletlerini cocuklarin erisemeyecegdi yerde muhafaza edin. Aleti iyi
tanimayan veya bu talimatlan okumamis kisilere aleti kullandirmayimiz. Elektrikli el aletleri
bilgisiz kisiler tarafindan kullanilirsa tehlikelidir.

» Elektrikli el aletlerinin ve aksesuarlaninin bakimini titizlikle yapiniz. Hareketli parcalarin
kusursuz calistigi ve sikismadidi, parcalarin kirilip kinlmadigi veya hasar gériip gérmedigi,
elektrikli el aleti fonksiyonlarinin kisitlanma durumlarini kontrol ediniz. Hasarli parcalar aleti
kullanmadan 6nce tamir ettiriniz. Bircok kazanin nedeni bakimi k6t yapilan elektrikli el aletleridir.

» Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin bigak kenari olan kesme
aletleri daha az sikisir ve kullanimi daha rahattir.
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» Elektrikli el aletini, aksesuarlan, ek aletleri vb. bu talimatlara gore kullanin. Galisma sartlarini
ve yapilacak isi de ayrica g6z 6niinde bulundurun. Elektrikli el aletlerinin éngortilen kullanimi
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

» Tutamag ve tutamak yiizeylerini daima temiz ve yag ve gresten arindirilmis durumda tutunuz.
Kaygan tutamaklar ve tutamak yiizeyleri glivenli bir kullanimi ve 6ngériilemeyen durumlarda elektrikli
el aletinin kontroliini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece kalifiye uzman personele ve sadece orijinal yedek parcalar ile
tamir ettiriniz. Boylece elektrikli el aletinin giivenliginin korundugundan emin olunur.

Kirici-delici icin giivenlik uyarilan

Tiim galismalara yonelik giivenlik uyanlan

» Kulaklik takiniz. Asiri sesten dolayr duyma kaybr meydana gelebilir.

» Aletle birlikte verilen ek tutamaklar kullaniniz. Kontrol kaybi yaralanmalara yol agabilir.

» Kullandiginiz aletin gizli elektrik hatlarina veya kendi sebeke kablosuna isabet edebilecegi
calismalar yapiyorsaniz aleti sadece izolasyonlu tutamaklardan tutunuz. Elektrik ileten bir hat
ile temasta metal parcalar da gerilim altinda kalir ve elektrik garpmasina neden olabilir.

Uzun matkap ucu kullammina y6nelik giivenlik uyarlarn

» Delme islemine her zaman diisiik devir sayisi ile baslayiniz ve matkap ucunun is parcasina
temas etmesini bekleyiniz. Bunun (zerindeki devir sayillarinda matkap ucu hafifge bikiilerek is
pargasina temas etmeden serbestge donebilir ve yaralanmalara neden olabilir.

» Asiri baski uygulamayiniz ve sadece matkap ucuna gére uzunlamasina yénde baski uygulayi-
niz. Matkap ucu bukulebilir, bu nedenle kirllabilir veya kontroliin kaybedilmesine ve yaralanmalara
neden olabilir.

Ek glivenlik uyarilan

Kisilerin giivenligi

» Alette onanmlara veya degisikliklere izin verilmez.

» Tutamaklari kuru, temiz ve yagsiz ve gressiz bir sekilde tutunuz.

» Alet degisimi sirasinda koruyucu eldiven takiimalidir. Ek alete takilan uclara dokunmak kesik
ve yanik tiiriinde yaralanmalara yol acabilir.

» Yan tutamagin dogru monte edildiginden ve usuliine uygun sekilde sabitlendiginden emin
olunuz. Aleti, her zaman iki elinizle 6ngoriilen tutamaklardan sikica tutunuz.

» Parmaklarinizdaki kan dolasiminin iyi olmasi icin calisma molalan veriniz ve gevsetme ve
parmak egzersizleri yapiniz.

» Bu alet gozetim altinda olmayan yetersiz giicteki kisiler icin uygun degildir.

» Aleti cocuklardan uzak tutunuz.

» Donen parcalara temas etmekten kagininiz. Aleti caisma alaninda calistirmaya baslayiniz.
Donen pargalara, 6zellikle donen aletlere temas etmek yaralanmalara yol acabilir.

» Kursun iceren boyalar gibi malzemelerin tozu, bazi ahsap tirleri, kuartz iceren beton / duvar /
taslar, mineraller ve metaller sagliga zarar verebilir. Tozlara dokunulmasi veya tozlarin solunmasi,
kullanicida veya yakininda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu hastaliklarina
yol acabilir. Kayin veya mese agaci gibi belli tiir tozlar ézellikle ahsap islemede ek maddelerle
(kromat, ahsap koruyucu malzemeler) baglanti calisildiginda kanser yapici olarak kabul edilir.
Asbest igerikli malzemeler sadece uzman Kisiler tarafindan islenmelidir. Miimkiinse bir toz emme
tertibati kullaniniz. Daha yiiksek bir toz emme derecesine ulasmak icin uygun bir portatif
toz emme tertibati kullanilmalidir. Gerekiyorsa ilgili toza uygun bir solunum koruma maskesi
takilmahdir. Calisma yerinin iyi havalandinimasini saglayiniz. i§lenecek malzemeler igin
ulkenizde gecerli olan talimatlara dikkat ediniz.
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» Cal basl dan 6nce sirasinda ortaya cikan tozun tehlike sinifini 6greniniz.
Ulkenizdeki tozdan koruma yénergelerine uygun bir resmi koruma sinifina sahip toz emme
tertibati kullaniniz.

» Ulusal is glivenligi gereksinimlerini dikkate aliniz.

Elektrikli el aletleri ile dikkatli caligilmasi ve aletin dogru kullaniimasi

» Aleti emniyete aliniz. Aleti sabit tutmak icin germe tertibati veya bir mengene kullaniniz.
Bdylece alet el ile tutmaktan daha giivenli durur ve ayrica her iki eliniz de aleti kullanmak icin bosta
kalir.

» Ek aletlerin, alet baglant: yeri sistemine uygun bir sekilde takildigindan ve kilitlendiginden
emin olunuz.

» Elektrik kesintisinde aleti kapatiniz ve sebeke fisini ¢ekiniz, gerekirse kumanda salterinin
unitesini ¢6ziiniiz. Boylece elektrik geri geldigi zaman aletin istem digi galismasi engellenir.

Elektrik giivenligi

» Calismaya baslamadan 6nce calisma alaninda Uzerleri kaplanmis olan elektrik hatlan, gaz
ve su borularini 6rn. bir metal dedektorii ile kontrol ediniz. Yanlislikla bir akim hattina zarar
vermeniz durumunda, aletin disarida yer alan metal parcalari gerilim yiikli hale gelebilir. Bu durumda
ciddi bir elektrik carpmasi tehlikesi séz konusudur.

» Aletin baglanti hatlarini diizenli olarak kontrol ediniz ve hasar durumunda bunu yetkili bir
uzmana degistirtiniz. Elektrikli el aletinin baglanti hatti hasar gordigiinde, bu hat miisteri
hizmetleri organizasyonundan elde edebileceginiz 6zel lretilmis ve yasal olarak kullanim
iznine sahip bir baglanti hatti ile degistiriimelidir. Uzatma hatlarini diizenli olarak kontrol
ediniz ve hasar gormiis ise degistiriniz. Calisma esnasinda sebeke veya uzatma kablosu
hasar gériirse bu kabloya dokunmamalisiniz. Sebeke fisi prizden ¢ekilmelidir. Hasarl baglanti
ve uzatma kablolar elektrik garpmasi nedeniyle tehlike olusturur.

> iletken malzemelerin sik islenmesi durumunda, kirlenen aletleri diizenli araliklarla Hilti
Servisi'ne kontrol ettiriniz. Alet Ust ylizeyindeki toz, ézellikle iletken malzeme veya nem, uygunsuz
kullanimlar sonucu elektrik garpmasina yol agabilir.

Calisma yeri

» Kirma calismalarinda, calisilacak yerin karsi tarafinda bulunan bélgeyi emniyete aliniz. Kirilan
parcalar disari ve / veya yere dusebilir ve diger kisilerin yaralanmasina sebep olabilir.

Tanimlama

Uriine genel bakis [l

Tozdan koruma kapagi

@ Alet baglanti yeri TE-C Click

@ Fonksiyon segme salteri

@ Kumanda salteri

® Tutamak

Usuliine uygun kullanim

Tarif edilen Gruin elektrik tahrikli bir kirici-delicidir. Beton, duvar, kartonpiyer, ahsap, plastik ve metal
yuizeylerdeki delme igleri i¢in tasarlanmistir. Kirici - delici ayrica duvarda hafif keskileme isleri ve beton
diizeltmek igin de kullanilabilir.

» Galisma sadece tip plakasinda verilen sebeke gerilimi ve frekansta gerceklesmelidir.

Teslimat kapsami

Kirici - delici, yan tutamak, derinlik mesnedi, kullanim kilavuzu.

Uriinleriniz igin izin verilen diger sistem riinlerini Hilti Store veya internetteki su adreste bulabilirsiniz:
www.hilti.group | USA: www.hilti.com

]

Sagda/Sola donus degistirme salteri
Sebeke kablosu

Toz modiilii baglantisi TE DRS-M
Derinlik mesnedi olan yan tutamak
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Kirici-delici

ﬂ Nominal gerilim, nominal akim, frekans ve/veya nominal akim tiiketimi deg@erlerini lkenize 6zgi
tip plakasinda bulabilirsiniz.

Jeneratorli veya transformatérlt bir isletim durumunda cikis glict, aletin tip plakasinda belirtilen
nominal akim tiketiminin en az iki kati blyikliginde olmalidir. Transformatériin veya jeneratoriin
calisma gerilimi her zaman alet nominal geriliminin %+5'i ile %-15'i arasinda olmalidir.

TE7-C
Uriin nesli 01
EPTA Prosediirii 01 uyarinca agirhk 3,5 kg
@ Darbeli delici 5mm ... 28 mm
@ Ahsap delim ucu 3 mm ... 20 mm
@ Metal delim ucu <13 mm

Ses bilgisi ve titresim degerleri

Bu talimatlarda belirtilen ses basinci ve titresim degerleri, ilgili normlara uygun bir 6lcim metodu ile
olgulmustur ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile karsilastirimasi igin kullanilabilir. Zorlanmalarin gegici
olarak degerlendirmesine de uygundur.

Belirtilen degerler, elektrikli el aletinin ana kullanim alanlarini temsil eder. Elektrikli el aletinin, farkl ek
aletlerle veya yetersiz bakim yapilmis sekilde kullaniimasi durumunda, veriler sapma gdsterebilir. Bu
durum, toplam caligma suresi boyunca zorlanmayi belirgin sekilde ylkseltebilir.

Dogru bir zorlanma degerlendirmesi icin elektrikli el aletinin kapatildigi veya calisir konumda oldugu
ve ayrica kullanmda olmadigi zamanlar da dikkate alinmalidir. Bu durum, toplam calisma slresi
boyunca zorlanmayi belirgin sekilde azaltabilir.

Kullanicly! ses ve/veya titresimin etkilerinden koruyacak ek guivenlik dnlemleri belirleyiniz, érnegin:
Elektrikli el aletinin ve ek aletlerin bakiminin yapilmasi, ellerin sicak tutulmasi, is akiglarinin dizenlen-
mesil.

ﬂ Burada uygulanan EN 62841 standartlarinin versiyonlari hakkinda ayrintih bilgi, uygunluk
beyaninin gériintiisiinde #1173 bulunabilir.

Ses bilgisi
Ses giicii seviyesi (Lya) 98 dB(A)
Emniyetsizlik ses giicii seviyesi (Kya) 3 dB(A)
Emisyon ses basinci seviyesi (L pa) 90 dB(A)
Emniyetsizlik ses basinci seviyesi (K;,a) 3 dB(A)
Toplam titresim degerleri
Beton icin kirici-delicilere yonelik titresim emisyon degeri 16 m/sn?
(an, Hp)
Keskileme icin titresim emisyon degeri (ay, cheq) 8,7 m/sn?
Belirlenen vibrasyon degerleri icin emniyetsizlik (K) 1,56 m/sn?
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Kullanim
Yan tutamak montaiji o]
/\ DIKKAT
Yaralanma tehlikesi! Monte edilen ama kullaniimayan derinlik mesnedi nedeniyle kullani-
clyl engelleme tehlikesi.
» Derinlik mesnedini aletten gekip gikariniz.

/\ DIKKAT

Yaralanma tehlikesi! Uriin kontroliiniin kaybedilmesi.

» Yan tutamagin dogru monte edildiginden ve usulline uygun sekilde sabitlendiginden
emin olunuz. Germe bandinin {riiniin 6ngoriilen kanalinda oldugundan emin olunuz.

Alet baglanti yerinin takilmasi/sokiilmesi E

/\ DIKKAT

Yaralanma tehlikesi! Monte edilen ama kullaniimayan derinlik mesnedi nedeniyle kullani-

clyl engelleme tehlikesi.

» Derinlik mesnedini aletten gekip gikariniz.

ﬂ Alet baglanti yeri degisimi sirasinda fonksiyon segme salterinde "Keskileme" T ko-
numunu segin.

Aletin takilmasy/cikartiimasi

ﬂ Uygun olmayan bir gres kullaniimasi, triinde hasarlara neden olabilir. Sadece
Hiltimarka orijinal gres kullaniniz.

Derinlik mesnedi ayari

[ B ]

Darbesiz delme 2

Darbe ile delme (darbeli delme) 5T
Keskileme T

Keski konumlandirma -9-

/\ DIKKAT

Yaralanma tehlikesi Keski yonu kontroliini kaybetme.

> "Keski konumlandirma" konumunda calismayiniz. Fonksiyon segme salterini
"Keskileme" T konumuna oturuncaya kadar déndiiriiniiz.

A CA EA A e

Keski, 18 farkli konumda (20°'lik kademelerle) ayarlanabilir. Bdylece yassi ve kalip
keskiler ile her zaman en uygun g¢alisma konumunda ¢aligilabilir.

Saga/Sola dogru calisma

Bakim ve onarim

Elektrik carpmasi tehlikesi! Sebeke fisi takilyken yapilan bakim ve onarm cgalismalari ciddi

yaralanmalara ve yaniklara neden olabilir.

» Tim bakim ve onarim ¢aligmalarindan énce her zaman sebeke fisi gekilmelidir!

Bakim

* Yapigmis olan kir dikkatlice gikariimaldir.

* Havalandirma deliklerini kuru bir firca ile dikkatlice temizleyiniz.

* Govde sadece hafif nemli bir bezle temizlenmelidir. Plastik pargalara yapisabileceginden silikon
icerikli bakim maddeleri kullanilmamalidir.

]




LIS

Bakim

Elektrik carpmasi tehlikesi! Elektrikli pargalarda usuliine uygun olmayan onarimlar ciddi yaralanma-

lara ve yaniklara neden olabilir.

» Elektrik pargalarindaki onarimlar sadece elektronik uzmani tarafindan yapilabilir.

* GOrunlr tum parcalarda hasar olup olmadigi ve kumanda elemanlarinin sorunsuz sekilde calistigi
kontrol edilmelidir.

* Hasar ve/veya fonksiyon arizalar durumunda Uriin galistinimamalidir. Derhal Hilti servisi tarafindan
onarilmalidir.

* Bakim ve onarim galigmalarindan sonra tim koruma tertibatlarn yerlestirilmeli ve fonksiyonlari kontrol
edilmelidir.

ﬂ Guvenli calisma icin sadece orijinal yedek pargalar ve sarf malzemeleri kullaniniz. Tarafimizdan
onaylanmis, yedek pargalari, aksesuarlari ve sarf malzemelerini Hilti Store veya su adreste
bulabilirsiniz: www.hilti.group.

Tozdan koruma kapagdinin degistirilmesi E

» Tozdan koruma kapagini degistiriniz.

Tasinmasi ve depolanmasi

Tasima

» Bu Urlini bir el aleti takiliyken tagimayiniz.

» Tagima esnasinda glivenli bir sekilde durmasina dikkat ediniz.

» Gortindr tim pargalarda hasar olup olmadigini ve kumanda elemanlarinin fonksiyonlarinin sorunsuz
sekilde galisip calismadigini her tasimadan sonra kontrol ediniz.

Depolama

» Bu Urlinii daima sebeke fisi gekili olarak depolayiniz.

» Bu Urtinl kuru ve cocuklar ile yetkisiz kisilerin erisemeyecegi yerlerde depolayiniz.

» Goruindr tim pargalarda hasar olup olmadigini ve kumanda elemanlarinin fonksiyonlarinin sorunsuz
sekilde galisip calismadigini uzun depolamadan sonra kontrol ediniz.

Ariza durumunda yardim

Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arzalarda liitfen yetkili Hilti servisimiz

ile irtibat kurunuz.

Anza durumunda yardim

Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda Ittfen yetkili Hilti servisimiz

ile irtibat kurunuz.

Anza Olasi sebepler Co6ziim

Alet galismiyor. Guc kaynagi kesildi. » Bagka bir elektrikli alet takiniz
ve calisip calismadigini kontrol
ediniz.

Darbe yok. Alet cok soguk. » Kirici - deliciyi zemine yerles-

tiriniz ve rolantide galistirniz.

Darbe mekanizmasi galisin-

caya kadar gerektigi kadar

tekrarlayiniz.

Fonksiyon segme salteri "Darbe- | » Fonksiyon se¢me salterini

siz delme" konumunda 2 . "Darbe ile delme" (darbeli
delme) konumuna getiriniz

T,

LTI




=

[Anza

Olasi sebepler

Cozim

Kirici-delici tam giice sahip
degil.

Uzatma kablosunun kesiti gok
dustk.

>

Yeterli kesitli uzatma kablosu
kullaniniz.

Kumanda salteri tam basili degil.

v

Kumanda salterine dayanak
noktasina kadar bastirin.

Matkap ucu dénmuyor.

Fonksiyon segme salteri yerine

oturmamis veya "Keskileme" T
veya "Keski konumlandirmasi"

-9 konumunda bulunuyor.

v

Fonksiyon se¢me salterini
"Darbesiz delme”" % veya
"Darbeli delme" 4T konumuna
getirin.

Matkap ucu kilitten ¢ézuil-
muyor.

Alet baglanti yeri tam olarak geri
cekilmemis.

Alet kilidini dayanak noktasina
kadar geri gekiniz ve aleti
cikartiniz.

Matkap ucu yerinden gikmi-
yor.

Alet sola dogru calisma konu-
munda.

v

Aleti saga dogru calisma
konumuna getiriniz.

imha

éf; Hilti aletleri yUksek oranda geri donusumlt malzemelerden Uretilmistir. Geri doniislim icin gerekli
kosul, usuline uygun malzeme ayrimidir. Gogu Ulkede Hilti, eski aletlerini yeniden degerlendirmek
Uzere geri alir. Bu konuda Hilti musteri hizmetlerinden veya satig temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.

K » Elektrikli el aletlerini, elektronik cihazlari ve akdleri evdeki ¢dplere atmayiniz!

RoHS (Tehlikeli madde kullanimini kisitlama direktifi)
Asagidaki linkte tehlikeli maddeler tablosunu bulabilirsiniz: gr.hilti.com/r3509.
RoHS tablosunun linkini bu dokiimanin sonunda QR kodu olarak bulabilirsiniz.

Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iliskin sorulariniz igin lutfen yerel Hilti is ortaginiza basvurunuz.
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uk OpwuriHanbHa iHCTPYKLifA 3 eKcnnyaTa

Inpopmauia wono iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii

Mpo yto iHCTPYKUitO 3 ekcnnyarauii

* MNonepeameHHA! TMepea BMKOPUCTAHHAM NPOAYKTY CriAi OBOB'A3KOBO MPOYUTATA Ta 3PO3YMITH
iHCTPYKUito 3 ekcrnyartalii, Wo A0AAETLCA, Y TOMY YMCAi IHCTPYKLUi, BKa3iBKM 3 TexHiku Gesneku,
nonepeXyBasbHi BKasiBKM, iNOCTpaLii Ta TEXHIYHI XapakTepucTuKu. 30Kpema, 03HanoMTeCs 3 YCi-
Ma iHCTPYKLUifAMM, BKa3iBKaMK 3 TEXHiKK Ge3neku, nonepeixxyBanbHUMU BKasiBKamu, intocTpauismu,
TEXHIYHAMM XapaKTEPUCTMKaMK, a TaKoX iHpopMaLieto LWOoAO KOMMOHEHTIB Ta PyHKUiX. Henotpu-
MaHHA i€l BUMOTU MOXXE MPU3BECTU 0 PU3UKY YPAKEHHA €NEKTPUYHUM CTPYMOM, BUHUKHEHHA
noXexi Ta/abo TAXKUX TpaBM. 30epiraiiTe iHCTPYKUilo 3 ekcnnyatauii, 3oKkpema BCi iHCTPYKUii,
BKa3iBKM 3 TEXHIKM 6e3neKun Ta nonepeaxxyBanbHi BKasiBKY, W06 MOXHA Byno 3BEPHYTUCA A0 HUX Y
ManByTHbOMY.

* m IHCTPYMEHTH Npu3HaYeHi AnA NPOPECitHOrO BUKOPUCTAHHA, @ TOMY iXHIO eKcry-

arauito, TexHiuHe 06CNyroByBaHHA Ta PEMOHT CRif AOpy4aTh NULIE aBTOPM3OBAHOMY NepcoHany

3i cneyiansHoOK NiarotoBkoto. Lleit nepcoHan noBuHeH ByTH crneuianbHO MPOIHCTPYKTOBaHWIA Npo

MOXIIUBI PU3MKK. IHCTPYMEHT Ta AONOMIXKHE NPUNAAARA MOXKYTb CTaTh AXKEPENOM HeBesneku y pasi

TXHBOrO HEMPaBUNBLHOIO 3aCTOCYBaHHA HeKBanidikoBaHUM NEPCOHaNoM abo y pasi BUKOPUCTAHHA

He 3a NPU3HAYEHHAM.

IHCTpyKUiA 3 ekcnnyarauii, Wo A0AAETLCA A0 NPOAYKTY, BIANOBIAAE CTaHy HAayKW i TEXHIKKM, aKTy-

anbHOMY Ha MOMEHT ii ApyKy. Binbll akTyanbHy BEpCito iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyatauii MoXHa 3HaiTv B

iHTepHeTi Ha cTopiHLi 3 iHpopMmaLjieto npo npoaykTu Hilti. [na uboro nepeiaite 3a nocunaHHAM abo

QR-koaoMm y Wi iHCTPYKUIi 3 ekcnnyaradii, Lo No3HayeHi CUMBONOM @

* VY pasi 3MiHM BnacH1ka nepeaasaiiTte NPOAYKT NULLE PA3OM i3 LiiEt0 iHCTPYKLiEto 3 ekcnnyartaii.

MoAcHeHHA cumBoniB

MonepeamyBanbHi BKa3iBKU

MonepemxyBanbHi BKasiBKM iHOOPMYIOTb KOPUCTyBaYa Npo GpakTopu Hebesneku, NoB'A3aHi i3 3acTo-

CyBaHHAM iHCTpyMeHTa. BUKOPUCTOBYIOTLCA Taki CUrHanbHi cnoea:

Al HEBE3MNEKA
HEBE3IMEKA !
> Ykasye Ha 6esnocepenHio Hebeaneky, L0 MOXEe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKKUX TINECHUX

YLWKOMKEHb 260 HaBITb A0 CMEpTi.

Al MONEPEOQXEHHA

MONEPEAXEHHA !

> YKasye Ha NoTeHLiitHO HeBeaneuHy cUTyaLito, Aka MOXe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKUX TINECHUX
YLLKOZKEHb 260 HaBiTb CMepTi.

/\ OBEPEXHO

OBEPEXHO !

> YKkasye Ha MOTEHLiMHO Hebe3neuyHy CuTyalilo, AKa MOXe MPU3BECTU O OTPUMAHHA TiNEeCHUX
YLKOAKEHb 260 A0 MaTepianbHUX 30UTKIB.

CumBonM B iHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTauii

Y uiit iHCTpyKUii 3 excnnyartawii BAKOPUCTOBYHOTLCA Taki CUMBONK:

JoTpumyitTecs BKasiBOK, HAaBeAEHUX B IHCTPYKLIi 3 ekcrnnyartauii

YKasiBku W00 ekcnnyarauii Ta iHwa KopucHa iHpopmauia

MOBOKEHHA 3 MaTepianamu, NPUAATHUMM ANA BTOPUHHOI NepepodKu

LTI
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K ‘ He BuKuAaiiTe eneKkTpoiHCTPYMEHTH | akyMynaTopHi 6atapei y 6aku Ana no6yToBOro CMiTTa

CumBONM Ha intocTpauinx
Ha intocTpauifx BUKOPUCTOBYIOTLCA Taki CUMBOJU:

Lindbpamu no3HavaroTbCA BIANOBIAHI iNtoCcTpaLlii, HaBeAeHi Ha noyaTky Liel iIHCTPYKUii 3 ekcn-

2] nyarauii.
HaBezeHa Ha p1CyHKax HymepaLjif NosHauae NOPALOK BUKOHAHHA BAXKIIMBUX POBOUMX KPO-
3 | kiB abo nokasye BaxMBi AeTani, HeOOXiAHI ANA BUKOHAHHA LMX POBOUMX KPOKIB. Y TeKCTi Ui
poboui Kpoku abo AeTani BUAINATLCA BiANOBIAHUMM Ludpamu, Hanpuknaa (3).
T Homepa nosuuii, HaBe,qerﬂi_Ha ornAnoBiv intocTpaLii, BianosiaaloTb HOMepam y nerexai,
Lo npeAcTaeneHa y po3aini «<Ornaa npoayKTy».
®! Lleit cumBON NosHauae acneKTy, Ha AKi Cnia 3BEPHYTU OCOBAMBY yBary nif 4ac 3acTOCyBaHHs

iHCTpyMmeHTa.

CumBonH, o o6yMoBNeHi TUNOM iIHCTpyMeHTa
CumBonu
BUKOPHCTOBYOTLCA TaKi CUMBOMK:

2 BesynapHe csepaniHHa oTBOPIB

4T | YaapHe ceepaniHHa oTBOpiB

T | AosbaHHs oTBOpPIB

MoauyioHyBaHHsA 3y6una

Ng | HomiHanbHa WenAKiCTs 06epTaHHA i 4ac XonocToro xoay

/min | KinbKicTb 06epTiB Ha XBUAWHY

@ Knac 3axucry |l (noasiiHa izonauis)

Besneka

3aranbHi BKa3iBKM 3 TexHiku 6eanekn npu po6oTi 3 eneKTPOiHCTPYMEHTaMK

A MNOMEPEOXEHHA! YBamHO npouuTaiTe yCi BKa3iBKM Ta iHCTPYKUii 3 TexHiku Gesneku,

03HaloMTEeCA 3 MantoOHKaMM Ta TEXHIYHUMU JAHMMKU LbOrO eNeKTPOIHCTPYMeHTa. LLloHaimeHwe

HEeOTPUMaHHS HaBEAEHUX HWXKYE BKA3iBOK MOXXe NPU3BECTU [0 YPaXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM,

3aiMaHHsA Ta/abo OTPUMAHHS TAXKKUX TPaBM.

36epexiTb BCi iHCTPYKUii Ta BKa3iBKM 3 TexHikM 6e3neku — BOHU MOXYTb 3Hagobutuca Bam y

maibyTHbOMY.

TepMiH «EneKTPOIHCTPYMEHT», AKUI BUKOPUCTOBYETLCA Y BKadiBKax 3 TEXHIKM Gesneku, nosHayae

AK eNEeKTPOIHCTPYMEHTH, L0 MPauloloThb Bifi ENeKTPUYHOI Mepexi (i3 KabGenem >KMBNeHHs), TaK i

€NeKTPOIHCTPYMEHTH, L0 NPaLooTb BiA aKyMynaTopHoi 6atapei (6e3 kabento XMBNEHHR).

Besneka Ha po6ouomy micuyi

» [16aiTe Npo YMCTOTY Ta AOCTATHE OCBITNEHHA pobouoro micua. Besnaa Ha po6oyomy Micui Ta
HEAOCTaTHE OCBITNIEHHA MOXXYTb CTaTW NMPUYMHOKO HELLACHUX BUNAAKIB.

» He npauytoitTe 3 eneKTpoiHCTPyMeHTOM y BUOyxoHeGeaneuHoMy cepefoBMLLi, IO MICTUTb
Nerko3anmucTi pianHHM, rasu a6o nun. Mig yac Po6oTH ENEKTPOIHCTPYMEHTIB YTBOPIOIOTLCH ICKPH,
BiZl AKUX MOXXYTb 3aMHATUCA NETKO3aNMUCTI BUNapu abo nun.

» Mon6aiite npo Te, W06 Nia Yac BUKOPUCTAHHA eNeKTPOIHCTPyMeHTa nobnuay He 6yno Aiten
Ta CTOPOHHIX 0ci6. LlLloHaliMeHLle BiABONIKAHHA MOXE NPU3BECTM A0 BTPATM KOHTPOMO HaA

iHCTpyMeHTOM.
“ [MWRTATS0
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EnektpuuHa 6esneka

» LLiTencenbHa BUMKaA €NEKTPOIHCTPYMEHTA MOBUHHA MiAXOANUTH A0 PO3ETKU UBNEHHA. 3a6o-
POHAETLCA BHOCUTHU 3MiHM A0 KOHCTPYKLii WTencenbHoi BUnku. He nossonAeTbcA 3actoco-
ByBaTH NepexiaHi WTencenbHi BUNIKU B €NEKTPOIHCTPYMEHTaXx i3 3aXUCHUM 3a3eMNeHHAM. Y
pasi BUKOPUCTAHHA OPUriHANbHUX LUTENCENbHUX BUOK i BIAMOBIAHUX PO3ETOK 3HMKYETLCA PUSMK
YP@KEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

»Mia yac po6oTM HamaraWTecA He TOPKATUCA 3a3eMNEHUX NOBEPXOHb, Hanpuknaa Tpyo,
papiaTopiB onaneHHs, neuyen Ta XoNnoAvNbHUKIB. FAKWO Bawe Tino nepebyBae B KOHTAKTI i3
CUCTEMOIO 3a3eMEHHS, iICHYE MIABULLEHUI PUUK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

> 3axuLanTe eNneKTPOIHCTPYMEHTH BiAl AOLLY Ta BONOrU. Y pasi NPOHUKHEHHA BOAM B €NEKTPOiH-
CTPYMEHT NIABULLYETLCA PUSUK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» BUKOpUCTOBY#ITE 3'€AHYBaNbHUI Kabenb TiNbKKU 3a NPU3HAUYEHHAM, He NePeHOCbTe 3a HbOFO
€NeKTPOIHCTPYMEHT, HE KOPUCTYIUTECA HUM ANA NiABiLLYBaHHA iHCTPYMEHTa Ta He TpumainTeca
3a HbOro, AICTalOUM LUTENcenbHy BUAKY 3 po3eTku. ObepiraiTe 3'eaHyBanbHUM Kabenb Bia
BNNMBY BUCOKHUX TEMNEPATYP, BiA Aii MACTMN Ta KOHTAKTY 3 FOCTPUMU KPOMKaMH abo pyxomMumu
yacTUHaMM iHcTpymeHTa. [lowkKoKeHi abo 3annyTaHi 3'eAHyBanbHI Kabeni NiABULLYIOTb PU3UK
YP@KEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» Mpaytoroun 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM NiA BiAKPUTUM HeBOM, BUKOPUCTOBYHTE NULLE NOAOB-
MyBanbHWi Kabenb, NPUAATHWUI ANA 30BHILIHLOrO 3aCTOCYBaHHA. BUKOPUCTaHHS MOAOBXKY-
Ba/IbHOTO Kabento, MPU3HAYEHOrO ANA 30BHILIHBLOrO 3aCTOCYBAHHSA, 3MEHLLYE PU3MK YpPaXKeHHA
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

> AKLLO HEMOXIMBO YHUKHYTH eKcnnyaTauii eneKTPoiHCTpYMeHTa 3a YMOB NiAABULLEHOI BOIOro-
CTi, BUKOPMCTOBYWTE aBTOMAT 3axXMCTY Bifi CTPYMY BUTOKY. BUKOpUCTaHHA aBTOMAaTa 3axuUCTy BiA
CTPYMY BUTOKY 3MEHLLYE PU3NK YPDKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Be3neka nepcoHany

» ByabTe yBaXHNUMK, 30CepeabTECA Ha BUKOHYBaHil onepaLii, o po6oTh 3 eneKTpoiHCTpyMeH-
TOM CTaBTeCcA cepio3Ho. He KOPUCTYHTeCA eNneKTPOiHCTPYMeHTOM, AKWo Bu BTomneHi abo
nepebyBa€eTe nig Ai€l0 HAPKOTUUHUX PEYOBHH, ankoronto abo nikapcbkux 3acobis. Mia uac
POBOTH 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTOM He BiABONIKAMUTECA Hi HA MWTb, OCKIflbKU Lie MOXEe NPU3BECTU A0
OTPUMaHHA CepHO3HUX TPaBM.

» BukopucToBy#Te 3acobM iHAWBIAYanbHOrO 3axMCTy i 3aBIKAM HapAranTe 3axMCHI OKYNAPH.
BukopucTaHHa 3aco0iB iHAMBIAyaNbHOTO 3aXMUCTy, HaNPUKNaA pecnipatopa, 3aXMCHOro B3YTTA Ha
HEKOB3HIi MiAOLLBI, 32XUCHOrO LLOIOMa 260 LIYMO3aXUCHUX HAaBYLLUHUKIB - 3aNeXHO Bill pisHOBUAY
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Ta 0COBNMBOCTE MOro 3aCTOCYBaHHA - 3MEHLLYE PU3UK TPaBMyBaHHS.

» YHUKaWTe BUNagKOBOro BMMKaHHA eneKTpoiHCcTpymeHTa. lepekoHanTeca B TOMy, O enek-
TPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHWH, MepLl HiX BCTaBNATH LUTENCENbHY BUNKY B PO3ETKY MUBNEHHA
Ta/a6o npueaHyBaTH aKyMynAaTop, NiAHIMATH eNeKTPOIHCTPYMEHT abo nepeHoCHUTH ioro. fAk-
O MiA Yac NepeHeceHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa TpUMaTu naneub Ha BUMUKadi abo npueaHysaTth
{HCTPYMEHT A0 [Kepena XMBNEHHA YBIMKHEHUM, Lie MOXe NPU3BECTH 10 HELLACHOTO BUNAAKY.

» lMepLu HiX BMMKaTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT, BiA'€AHaNTe BiAA HbOTO BCe HanaroAxysanbHe Npu-
napnna abo rankosi kntoui. Mpunazazna abo KoY, WO 3HAXOAATLCA B 06EPTOBOMY BY3/i iIHCTPYMEH-
Ta, MOXYTb CTaTh MPUYMHOKO OTPUMAHHA TPaBM.

» YHUKalTe BUKOHaHHA po6oTH B He3pyuHii nosi. Mia yac BUKOHaHHA POBIT cTaBaiiTe B CTiNKY
no3y i HamarauTecs NOBCAKYAac yTpPUMyBaTHU piBHoBary. Lle fo3BonuTb Bam Ginbli yneBHEHO
KOHTPOMIOBATH ENEKTPOIHCTPYMEHT Y pasi BUHUKHEHHA HECMOAIBaHNX 0OCTaBUH.

» HapsraiTe signosiaHun po6ounn oaar. He Haparaiite ana po6oTn 3aHaATO NPOCTOPMIA OAAT
Ta npukpacu. Cnigkyiite 3a Tum, o6 Bonoccs, oaar Ta poboui pykaeuui sHaxoaunucA nogani
Bin 06epToBMUX YacTHH iHCTPyMeHTa. MMPOCTOPHIA OAATr, NPUKPAck abo AOBre BOOCCA MOXYTb
6yTH 3ax0mnneHi pyXoMUMMU YaCTUHAMM IHCTPYMEHTa.

LTI
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» AKwWo nepeabaueHa MOKUBICTb YCTAHOBIEHHA CUCTEMU NUNOBMAANEHHA Ta NUNO36ipHHUKiB,
060B'A3KOBO NEPEKOHANTECA B TOMY, L0 BOHU NPAaBUbHO NPUEAHAHI I BUKOPUCTOBYIOTLCA
HaneXHUM YMHOM. 3acTOCyBaHHA CUCTEMMW BUAANEHHA MUY AO3BONAE 3MEHLUUTU HEraTUBHWIA
BM/JMB NUNY HA NepCcoHan.

» He moHa HexTyBaTH npasunamu 6eanekmn nia yac po6oTH 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTaMMU HaBITb
y ToMy BMnaaKy, koau Bu no6pe 3HaioMi 3 TUM uM iHWIMM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. FKLO
KOPUCTYBaTUCA iIHCTPYMEHTOM HeOoBepexKHO, NULLE Manoi YacTKM CeKyHAU MoXe ByTu AOCTaTHbO
ANA OTPUMAHHA TAXKKUX TPaBM.

BuKOpHCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa Ta HaneMHWIA AOrNAA 32 HUM

» He ponyckaite nepeHaBaHTaMeHHA IHCTPYMEHTa. 3aB,AU BUKOPUCTOBYHTE €NEKTPOIHCTPY-
MEHT, NPU3HaUYeHU ANA BUKOHAHHA BiANOBIAHOT PO6OTH. MPKU BUKOPUCTAHHI HANEXHOrO eneK-
TpoiHCTPYMeHTa 3a6eaneuytoTben BinbLy BUCOKA AKICTb Ta BeaneKka BUKOHAHHA POGIT y BKasaHOMY
AianasoHi NPOAyKTUBHOCTI.

» He BMKOpPUCTOBYHTE €NEKTPOIHCTPYMEHT i3 NOLUKOAXKEHUM BUMUKadYeM. EneKTpoiHCTpymeHT,
AKWI HEMOXIIMBO BMUKaTK 260 BUMUKATH, € HEBE3NEYHUM i NiANArae PEMOHTY.

» Mepw HiX PO3NOYMHATH HANALWTYBaHHA IHCTPYMEHTa, BUKOHyBaTU 3aMmiHy npunapaa abo
pobutn nepepey B po6oTi, He 3abyabTe BUMHATH LWITENcenbHy BUAKY 3 PO3eTKU Ta/abo
BUWHATHM 3 IHCTPYMEHTa 3MiHHY aKymynaTopHy 6atapeto. Takui 3anoBikHHI 3axia AONOMOXKe
YHUKHYTM BUNAJKOBOrO BMUKAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTa.

> ENEeKTPOIHCTPYMEHTH, WO He BMKOPUCTOBYHOTbCA, 36epiraiiTe B HeZOCTYNHOMY AnA Aiten
micui. He nossonnaiTe KOpUCTYBaTMCA IHCTPYMEHTOM 0cobam, AKi He 03HanoOMNeHi 3 HUM abo
He NpouYnTany Ui BKa3iBKK. Y pyKax HeOCBIAYEHNUX NIOAEN eNEeKTPOIHCTPYMEHTHU ABNAOTL COBOI0
cepiro3Hy Hebeaneky.

» EneKTpoiHCTPyMeHTH Ta ix npunagan notpebytots abainueoro aornagy. PetenbHo nepesi-
pAiTe, uM 6e300raHHO NPALIOIOTh Ta UK He 3aKNMHIOKOTb PYXOMi YaCTUHU, UM He 3namanuca
abo He 3a3Hanu iHWKX NOLIKOAMEHb AeTani, Bifi AKWX 3aneMuTb cnpaeHa poboTa enekT-
poiHcTpymeHTa. lMepea nouyaTkom po6OTH 3 IHCTPYMEHTOM NOLUKOAXEHi aeTani cnig Bia-
pemMOoHTyBaTH. baraTbox HeljacHWUX BUNaAKiB MOXHA YHUKHYTU 3@ YMOBW HaNEXHOro TeXHIYHOro
00CNYroByBaHHs €N1EKTPOIHCTPYMEHTIB.

> CniakynTe 3a TUM, WO6 piXyUi iHCTPYMEHTH 3aBIKAM 3aNULLIANMCh YACTUMU Ta HANEMHUM UH-
HOM 3aTO4eHUMU. [6ain1BoO AOrNAHYTUN PIXKYUNUI IHCTPYMEHT i3 FOCTPUMM Pi3anbHUMK KPOMKaMHU
HE TaK 4acTo 3aK/MHIOETLCA, | 3 HUM Neriue npauyoBaTty.

» Mia uac ekcnnyarauii eneKTPoiHCTPYMeHTa, NpUNaaAn A0 HbOro, POBOUNX IHCTPYMEHTIB TOLLO
JOTPUMYHTECA HaBeAEeHUX Y LbOMy AOKYMEHTi BKa3iBoK. [pu ubomy 3aBMAM BpaxoByhTe
YMOBH B MiCLii BAKOHAHHA POGIT Ta Aii, AKMX BUMarae nocraeneHe 3aBAaHHA. BUKOpPUCTaHHA
eNeKTPOIHCTPYMEHTIB He 3a NPU3HAYEHHAM MOXKE NPU3BECTH 10 BUHUKHEHHA HeBeaneyHnX CUTyaL|in.

» Cnigkyite 3a TMM, W06 NoBepXHi PYKOATOK Gynu UMCTUMM Ta CyXMMM, Ta He AOMycKaiTe
iXHbOro 3a6pyAHEHHA MacTUAOM. FKLLO NOBEPXHI PYKOATOK CAU3LKI, LIe YHEMOXXUBIIOE BNEBHEHE
KOHTPOMIOBaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTa Y HenepeabayeHnx cutyauisax.

CepsicHe o6cnyroeyBaHHA

» [lopy4yanTe pEeMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTa NuLue KBanipikoBaHOMY nepcoHany 3i cneuianbHor
NiAroTOBKOIO 32 YMOBM BUKOPUCTAHHA TiflbKM OPUriHaNbHUX 3anacHUX YacTuH. Lle 3a6esneunts
PYHKLIOHaNbHICTb ENeKTPOIHCTPYMEHTA.

BKasiBKM 3 TexHiku 6 1 CTOCOBHO po60TH 3 neppopaTopom

YKasiBKu 3 TexHiku 6eanekn AnA BUKOHaAHHA yCiX TUNIB PoBiT

> BUKOPUCTOBYITE 3aXUCHI HaBYLUHUKW. TpHUBanuii BNIWB LLYMY MOXXE NPU3BECTU A0 BTPATH CRyXY.

» BUKOpUCTOBY#iTE AOAATKOBI PYKOATKH, L0 BXOAATb A0 KOMMNEKTY NOCTayaHHA iIHCTPYMeHTa.
AbKe BTpaTta KOHTPOJIO HaA IHCTPYMEHTOM MOXEe CTaTh MPUUMHOIO TPaBMYyBaHHS.

» AKLYO N Yac BUKOHAHHA POBIT 3MiHHMI PO6OUMI IHCTPYMEHT MOXE HAaTPanNUTH Ha NPUXOBaHy
enekTponposoaky a6o kabenb MMBNEHHA, yTPUMYITE IHCTPYMEHT 3@ i30MbOBaHi NOBEPXHi py-
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KOATOK. Y pasi KOHTAKTy 3 ENEKTPUYHUM APOTOM, fKMI 3HAXOAUTBCA NiA HANPYroto, MeTanesi aetani
{HCTPYMeHTa TakoXX NOTpannATb MiA HaMpyry, a ue MOXe MPU3BECTU A0 YPKEHHS eNEeKTPUYHUM
CTpyMOM.

YKasiBku 3 TexHiku 6eaneku nig uac 3acTocysaHHA AOBrUX cBepAen

» 3aBMAN PO3NOUMHaNTEe CBEPANIHHA 3a HU3bKOI LUBUAKOCTI 0BepTaHHA, nonepeAHbO BCTa-
HOBMBLUKM CBepano Ha obpobnioBaHuit 06'ekT. AKWO cBEPANO obepTatumeTses i3 GinbLUO
LUBMAKICTIO, TO NiA Yac BiNbHOro oBepTaHHA 6e3 KOHTaKTy 3 06pPOBNIOBAHUM 06'EKTOM BOHO MOXEe
AedopMyBaTUCA, LLIO Y CBOKO YEPry MOXXe CMPUYUHUTUA TPABMM.

» Ha cBepano A03BONAETbLCA HAaTUCKaTW NULLE Y NO3AOBKHBbOMY HaNpPAMKY, He AOKNaAaroun
npy U4bOMy HaAMIPHUX 3ycunb. HEBUKOHAHHA L€l BKA3iBKM MOXXe MPU3BECTU O PyMHyBaHHA
cBepana BHACNIAOK 1Oro AedpopMyBaHHA a0 CNPUYMHWTK TPABMM BHACMIAOK BTPATU KOHTPOSIO
Haz IHCTPYMEHTOM.

JonaTkoBi BKa3iBKM 3 TeXHiKMU Geanekn

Besneka nepcoHany

» BHocuTH ByAb-AKi 3MiHM A0 KOHCTPYKLii iHCTPyMeHTa 3a6opoHeHo.

» Cnigkyite 3a TMM, W06 PYKOATKM GynuM UMCTUMM Ta CyXUMM, Ta He AONYCKahTe iXHbOro
3a6pyaHEeHHA MacTunom.

» Mig yac 3amiHK po6OYOro IHCTPYMEHTa KOPUCTYMTECA 3aXMCHUMU pyKaBuUAMU. KOHTaKT 3i
3MIHHUM PO6OUNM IHCTPYMEHTOM MOXe N T A0 OTP nopisie a6o onikis.

» MepeKoHalTecA B TOMy, W0 6OKOBa PYKOATKA NPABMABLHO 3MOHTOBAHA i HaNEKHUM YMHOM
3aKpinneHa. 3aBX A1 MiYHO TPUMaNTe IHCTPyMeHT o6oma pykamu 3a nepenbaueHi ana yboro
PYKOATKH.

» LLlo6 nia uyac po6oTn y Bac He 3aTepnanu pyku, po6iTb nepepeu Ta BUKOHYWHTE BNpaBu Ha
po3cnabneHHs i pc 1A N iB 3 METOH NOK[ {HA KPOBOOGiry B HUX.

» BukopucTaHHA iHCTpyMeHTa BUMarae neBHOI ¢i3WuHOi cunu. Kpim TOro, iHCTpyMeHT He
NpU3HaYeHni ANA BUKOPUCTAHHA 0COGaMH, AKi He NPOWLLINK HAaNeMHUA IHCTPYKTaK.

» 36epiraiTe IHCTPYMEHT y HEAOCTYNHOMY ANA AiTen Micyi.

> YHUKaNTE KOHTaKTy 3 AeTanfAMu iHCTPYMeHTa, wo o6epraloTbCA. YMUKaTH iHCTPYMEHT
AO3BONAETLCA NULLE B MeXax po6ouoi 30HW. KOHTaKT i3 AeTanfamu, Lo 06epTatoTbCA, 30Kpema 3
06epTOBUMU POBOUMMM IHCTPYMEHTAMM, MOXKE MPU3BECTU A0 OTPUMAHHSA TAMKKUX TPABM.

> [un, Wo MicTUTb Taki Matepiany, sk ¢papba Ha OCHOBI CBWHLIO, TMPCA AEAKUX NOPIA AePEBUHM,
6eToH, Lerna, KBapLOBI MPCbKi NOPOAX | MiHEPaNM, a TakoX MeTan, Moxe ByTW LWKIANMBAM Ans
370poB'A. KOHTaKT i3 Takum nunom abo #oro BAMXaHHA MOXe BUKIMKATKU anepriiHi peaxuii ta/ato
3aXBOPIOBAHHA AMXa/IbHUX LLAAXIB Y KOPUCTyBaYa IHCTPYMEHTa Ta y NtoAeH, fKi 3HaXOAATLCA NOPYM.
[eski pisHOBUAM N1y, HANPUKNAA AepeBUHK Ay6a | ByKa, BBaXKaOTbCA KaHLePOreHHUMM, 0COBNMBO
y NMOeAHaHHI 3 PeyoBMHaMM AnA 06POBKK AepeBUHM (XpOMATOM, 3acobamu ANnA 3axMCTy AepeBu-
H1). [lo 06pobku matepianis, WO MIiCTATL as3becT, AonycKarTbeA nuwe ¢axisui 3i cneyianbHoo
MiArOTOBKO. 338 MOXNHUBOCTI BUKOPUCTOBYIHTE CUCTEMY BUAANEHHA nuny. Jina 3abesneueHHa
HaneXHoOro BUAANEHHA MUY BUKOPUCTOBYITE BiANOBIAHUW NepecyBHUi nunococ. Mia yac
po6oTH KOpUCTYHTECA pecnipaTopoM, AKWI NiIAXOAUTb A0 Marepiany, Wo o6pobnaeTbes.
MopnGaiite npo HanemHy BeHTUNALiO po6oyoro Micya. JLOTPUMYHTECA YUMHHMX Y CBOIN KpaiHi
HOpPM i npunucie woao o6pobntosaHnx maTepianis.

»Mepw HiX posnounHatn poboty, 3'AacyiTe Knac Hebesneku nuny, wo npu usomy Gyae
yTBOplOBaTUCA. BuKOpUCTOBYHTE GyaiBENbHUI NUNOCOC 3aTBEPAMEHOrO Knacy 3axucTy,
o BianNoBigae micueBUM BUMOraMm LOAO 3aXUCTY Big nuny.

» [loTpumyitTeca HalioHanbHMX BUMOT 3 OXOPOHU npaLi.

HaneHe BUKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB Ta A6alinMBUi AOMNAA 32 HUMK

» HapiiiHo 3adikcynte o6pobntosanui 06'ekT. na HanexHoi dikcauii o6pobntosaHoro 06'exta
BMKOPMCTOBYHTE 3aTUCKHWI NpUCTpii abo newara. Lie sabesneuuts Kpally dikcauio 06pobnio-
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BaHOro 06'eKTa y MopiBHAHHI 3 YTPUMYBaHHAM HOrO PYKOIO; KpiM TOrO, Lie BUBINbHUTL 0OMABI PYKU
AnA poBOTH 3 IHCTPYMEHTOM.

» MepekoHanTecA B TOMy, WO 3MiHHMI POBOUMI IHCTPYMEHT OCHALLEeHUI BiANOBIAHMM 3aTMC-
KHUM NPUCTPOEM, AKUI NiAXOAUTL A0 iHCTPYMEHTA, a TaKOX NnepeBipTe, Y4 HaNeMHUM YHHOM
3MiHHUIM po6ouKil IHCTPYMEHT 3adiKCOBaHUi Y 3aTUCKHOMY NaTPOHi.

» Mp¥ BUMKHEHHi CTPYMY B Mepei eNeKTPOKUBNEHHA BUMKHITb iIHCTPYMEHT i BUTATHITL HOro
wrencenb 3 po3eTKW, a TaKok He 3abyAbTe NOCTaBUTM MOr0 BMUMMKAy Ha 3anobilHMK.
Lle 1OMOMOXe YHWUKHYTM BUMAAKOBOTO YBIMKHEHHS iHCTPYMEHTa NiCnA BiAHOBNEHHA YKMBIEHHA
B €JIeKTPOMEPEXKI.

EnektpuuHa 6esneka

» Mepen nouatkom po6oTH nepesipaiTe poboue MicLe Ha HAABHICTb NPUXOBAHNX €NEeKTPUUHNUX
Kabenie, rasoBux Ta BOAONPOBIAHKX TPY6, HaNpUKNaa 3a AONOMOroKo MeTanowykaua. Bigkputi
mMeTanesi Aetani iHCTPYMEHTa MOXXYTb CTaTh NPOBIAHWKAMU ENEKTPUYHOTO CTPYMY, AKLLO, 30KpemMa,
nia Yac pobotn ByAyTb BUNAAKOBO MOLUKOKEHI €NeKTpUyHi kabeni. Lle cTaHOBUTUME CEPHO3HY
HeBesneky yparKeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

» PerynapHo nepesipanTe 3'e€aHyBanbHUi Kabenb iHCTPyMeHTa i B pasi Oro MOLIKOAMEHHSA
3abesneute Horo 3amiHy daxisuem-enekTpukom. FAKWO 3'€AHYBanbHUM Kabenb eneKTpoiHc-
TPYMeHTa 3a3HaB MOLIKOMAMKEHb, HOr0 HEOGXiAHO 3aMiHUTH Ha cneyianbHO HanarofMeHun i
3aTBEepAMEHUN 3'€AHYBanbHUi Kabenb, AKKI MOXKHa 3aMoBUTH y cnyx6i cepeicHoro o6cny-
rosyBaHHA. PerynapHo nepesipaiTe cTaH nofoexyeanbHUX Kabenis i 3amiHtonTe ix y pasi
nowkoaxeHHA. AKwo nia yac po6otu 6yno nowkonmeHo Kabenb MuUBNEHHA a6o NOAOBMKY-
BanbHuWi Kabenb, A0 HbOrO 3a6OPOHEHO HaBiThb TOPKATUCA. BUIMITL 3 PO3ETKM WITENCenbHy
BUNKY Kabento MuBNEHHA. MOLKOMKEHI APOTH XKUBNEHHA Ta NOAOBKYBaNbHI Kabeni CTaHoBNATL
Cepito3Hy Hebe3neKy BPaXKEHHA eIEKTPUYHUM CTPYMOM.

» Y pasi yacToi 06po6ku enekTponpoBiAHUX MaTepianis 3a6pyaHEeHi HUMU eNeKTPOIHCTPYMEHTH
perynapHo saaeaiTe Ha NepeBipKy A0 cepsicHOi cnym6u Komnanii Hilti. Akwo Ha nosepxHi
iHCTPYMeHTa HaKoMMUYETLCA BOJIOra Ta M, 0COBAMBO Bifi CTPYMONPOBIAHUX MaTepianiB, Le Moxe
3a HECMPUATIIMBMX YMOB NPU3BECTU A0 YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Besneka Ha po6ouomy micui

»Mia yac HacKpi3HOro cBepAniHHA YKPINiTb BiANOBiAHY AINAHKY NOBEPXHi 3 MPOTUIEMHOrO
6oky aetani. OCKONKKU MOXKYTb POSNITATUCA Y PidHi GOKW Ta/abo BHUS | TPABMYBATH iHLLMX NHOAEH.

Onuc

Ornaa npoaykTy ﬂ

MunosaxucHuit KoBnak

3atuckhuit natpoH TE-C Click
Mepemukay PyHKLUiN
Bumunkay

PykonTtka

Mepemukay HanpAMy oBepTaHHA 3a ro-
ZIMHHUKOBOIO CTPINKOK/NPOTHU FOAUHHU-
KOBOI CTPIiNKu

Kabenb »xuBneHHs

Micue npueaHaHHa Moayna AnA BCMOK-
TyBaHHA nuny TE DRS-M

BokoBa pykoATka 3 06MexyBanbHUM
ynopom

CICIGIOIS)
® @0 @

BMKOpMcTaHHﬂ 3a NnpU3Ha4YeHHAM

OnucaHui y LbOMy AOKYMEHTI IHCTPYMEHT ABNAE COOOI0 ENEKTPUUHMIA NepdopaTop. BiH npusHaueHuit

ANA CBepANiHHA OTBOPIB y BETOHI, LernAHii knaaui, rinCOKapTOHi, AEPeBMHI, NNacTUKy Ta MeTani.

Mepdoparop Moxke TaKoXK ByTH BUKOPUCTaHUIA ANA NETKUX AOBOANbHUX POBIT Ha LernaHii knaaui Ta

ANf YNCTOBOT 0BPOBKM NOBEPXHI BETOHY.

» Excnnyartauia iHCTpyMeHTa MOXMBa NULLE 3a YMOBM, L0 Hanpyra i 4acToTa Mepei XUBNEeHHA
BiANOBIAAIOTL BKA3aHUM Ha 3aBOACHKiM TABNMYLi 3HAYEHHAM.
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KomnnekT noctauaHHa

Mepdoparop, BokoBa PyKOATKA, 0BMEXYBabHUIA YNOP, IHCTPYKLiA 3 eKcrnyarauii.

IHWe npunaaaa, AonyweHe A0 ekcnayatauii 3 Bawwum iHCTpymeHToM, Bu moxete npuabat y
Hanbnmkyomy marasuHi Hilti Store a6o Ha Be6-caitti wwwe.hilti.group | CLLA: www.hilti.com
Mepdopatop

ﬂ HomiHanbHa Hanpyra, HOMiHanbHUI CTPYM, YacToTa Ta/a6o HOMiHaNbHA CMOXKMUBAHA MOTYXKHICTb
BKasaHi Ha 3aBOACHKiN TabnuuLi IHCTPyMeHTa, nepeabayeHiit Ana Baluoi kpaiHu.

AKLLO »MBNEHHA IHCTPYMEHTa 34iACHIOETLCA BiA reHepaTopa abo TpaHcdopmaropa, To Horo BuxiaHa
NOTYXXHICTb Ma€ NPUHaNMHI BABiYI NepeBULLYBaTM HOMiHANbHY CMOXMBaHY MOTY)KHICTb, BKa3aHy Ha
3aBOACHKiN Tabnuuli iHCTpymeHTa. Po6oua Hampyra TpaHcdopmaropa abo reHepatopa MoBWUHHA
nocTiHo nepebysatn y Mexax Bifl +5 % A0 -15 % BiA HOMIHaNbHOI HaNPYrK IHCTPYMEHTa.

TE7-C
MokoniHHA BUPOBY 01
Maca 3rigHo 3 npouyeaypoto EPTA 01 3,5 kr
@ ceepana ana nepédoparopa 5MM ... 28 Mm
@ ceepana anfA AepPeBUHU 3 MM ... 20 Mm
@ ceepana ana metany <13 Mm

JaHi npo Wwym Ta 3HaueHHs Bibpauii

HaBeaeHi y uux pexomeHzaLifx 3HaYeHHs 3BYKOBOrO TUCKY Ta Bibpaii 6ynu BUMIpAHI 3rigHo 3 ycTa-
HOBIEHOIO NPOLEAYPOI0 BUMIPIOBAHHA Ta MOXXYTb BUKOPWUCTOBYBATUCA ANA MOPIBHAHHA ENEKTPOIH-
CTPyMeHTIB. BOHM TakoX npuaatHi AnA NonepeaHboro OUiHIBaHHA LWyMOBOro Ta BibpauiiHoro Ha-
BaHTaXKEHHA.

HaBeaeHi aaHi 06yMOBIO0OTL NEpeBaXkHi Chepu 3aCTOCYBaHHA ENEKTPOIHCTPYMeHTa. OAHaK AKLLo Bu
BMKOPUCTOBYETE Or0 He 3a MPU3HAYEHHAM, 3aCTOCOBYETE HECTaHAapPTHE NpunasAsa abo HeHaneXXHUM
YUMHOM 3AINCHIOETE AOMNAA 3a IHCTPYMEHTOM, Ui AaHi MOXXYTb BiAPISHATUCA Bil BKa3aHWUX 3HAYEHb.
Lle MoX<e Np13BECTH A0 MOMITHOTO 36iNbLUEHHA LLYMOBOTO Ta BibpaLiiHOro HaBaHTaXKEeHHs NPOTArOM
YCbOro po6o4oro yacy.

JnAa GinbLU TOYHOI OLIHKK LUYMOBOTO Ta BiGpaLitHOro HaBaHTAXXEHHs HEOOXIAHO BPaxXOBYBaTU TAKOX
NPOMIXKKM Yacy, NPOTAroM AKMX BUPIG 3an1LIaeTbcA BAMKHEHUM abo npautoe Ha Xxonoctomy xoay. Lie
MOXXe 3HAYHO 3MEHLLUUTH BiGpaLjiiiHe Ta LUYMOBE HaBaHTa)KEHHA MPOTArOM YCbOro poboyoro yacy.
Heob6xiaHO TakoX BXXMBATW AOAATKOBMX 3aX0AiB 6e3neKu 3 METO 3axXUCTy NpaLiBHUKIB BiA Aii Luymy
Ta/abo Bi6payii, 30KpeMa: NPOBOAUTH CBOEUACHE TEXHIUHE 0BCNYroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTa Ta
3MiHHUX POBOUMX IHCTPYMEHTIB 10 HBOTO, YTPUMYBATH PYKU Y TEMNI, HANEXHUM YMHOM OpraHi3oByBaTH
po6ounii npouec.

ﬂ Binbw aetansHa iHpopmauia woao sepcii ctaHaapty EN 62841, aki BUKOPUCTOBYIOTLCA TYT,
HaBeAeHa B Konii cepTudikara sianosigHocti #11 175.

AaHi npo wym

PiBeHb LyMoBoi NoTyXHOCTi (Lwa) 98 ab(A)
Moxnbka ana piBHA WyMOBOI NoTyHOCTI (Kya) 3 ab(A)
PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY (L pp) 90 ab(A)

Moxu6ka AnA pisHA 38yKoBOro TUCKY (Kpa) 3 aB(A)
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CymapHe 3HaueHHs Bibpauii

PiBeHb Bibpauii, Lo CTBOPOETLCA NiA Yac yAapHOro ceepa- 16 m/c?
niHKA oTBOpIB y 6eToHi (ap, Hp)

PieeHb Bi6paujii, o cTBoploeTbCA Nig yac AoB6aHHA oTBOpIB | 8,7 M/C?
(an, cheq)

Moxubka HaBeaeHx BuLLe 3HaueHb Bibpauii (K) 1,5 m/c?

Ekcnnyarauia

YcTaHoBReHHA 60KOBOI PYKOATKH E

/\ OBEPEXHO

Pu3uk oTpumaHHA Tpaem! Hebesneka TpaBMyBaHHA KOPUCTYBaua 06MexyBanbHUM yno-
POM, sIKUit ByB BCTAHOBNEHU, ane He BUKOPUCTOBYETLCH.

> 3HIMITb 3 IHCTPYMeHTa 0OMeXyBanbHuit ynop.

/\ OBEPEXHO

Pu3uk otpumaHHA Tpasm! Brpata KOHTPONO HaA iIHCTPYMEHTOM.

> [MepekoHaiTecs B TOMy, WO GOKOBa PYKOATKA NPaBUILHO 3MOHTOBAHA i HANEXHUM
YMHOM 3aKpinneHa. MepeKoHanTECH, LLO CTAXKHA CTPIYKa 3HAXOAUTLCA Y MPU3HAYEHOMY
ANA Hel nasy Ha IHCTPYMEHTi.

YcTaHOBNEHHA/3HATTA 3aTUCKHOIO NaTpoHa E

/\ OBEPEXHO

Pu3sunk oTpumanHa TpaBm! Hebesneka TpaBMyBaHHA KOPUCTyBaya 0BMEXyBaNbHUM yno-

POM, AKMiA ByB BCTAHOBNEHHUIA, ane He BUKOPUCTOBYETLCA.

> 3HIMITb 3 IHCTPYMEHTa 0BMeXyBanbHuit yrnop.

ﬂ Mia yac 3amiHu 3aTUCKHOrO NaTPOHa YCTAaHOBITh NePeMMUKay GYHKLIN Y NONOXEHHA

«JloB6aHHa OTBOpIB>> T.

YcTaHc 0 pobouoro iHCTpymeHTa

ﬂ BMKOpVICTaHHH HEBIANOBIAHOrO KOHCUCTEHTHOTO MaCTMNa MOXe CMPUYMHUTK Hecnpa-
BHICTb BMPOOY. BUKOPUCTOBYITE NuLLE OpUriHanbHe MacTUno BUPOBHULTBA KOM-
nanii Hilti.

PeryntoBaHHA 06MeyBanbHOro ynopa

[ D

BesynapHe cBepaniHHA OTBOpIB 2

YnapHe ceepaniHHafT

JNos6anna oteopis T

A CA EA A e

MosuyioHyBaHHA 3y6buna -

/\ OBEPEXHO

PU3UK OTpUMaHHA Tpaem BTpata KOHTPONO HaA HanpPAMOM 3yGuna.

> 3a60opOHAETLCA NpayoBaTh, KoM Nepemukay QyHKUIN 3HaXOAUTbCA B MONOMEHHI

«MosnuitoBaHHA 3ybuna». YCTaHOBITb NepemMuKay QYHKLA y NonoXeHHa «[osbaHHa
otBopiB» T, NOKM BiH He 3adiKCyeTbCA.

ﬂ 3y6uno moxke 6yt BUCTaBneHe B 18 pisHMX noauuiax (Yepes koxHi 20°). Lie Hapae
MOX/MBICTL NPaLOBATH NAACKMMU Ta GaCOHHUMU 3y6unamu B ONTUManbHOMY AnA
KOXHOTO iX Pi3HOBUAY POBOHOMY MONOXKEHHI.

O6epTaHHA 3a roal DBOIKO CTPI )/NpoTH roAl DBOI CTPINKH
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JNornaa i TexHiuHe o6cnyrosyBaHHA

Heb6eaneka ypameHHA eneKTpUuHUM cTpymom! 3aiiCHEHHA AOrNAZY Ta TEXHIYHOro 06CyroByBaHHs

iHCTPYMeHTa, Lo NIAKMIOYEHUI 0 MEPEeXi XUBNEHHA, MOXXE NPU3BECTU [0 TAXKKUX TPaBM Ta OMiKiB.

» 3aBXau AicTaBaiiTe LWTeKep KaBento XXUBJIEHHA 3 PO3ETKM, MepPLU HiXX PO3MNoYnUHATH POOOTH 3 AOTNALY
Ta TeXHIYHOro oBcnyroByBaHHA!

Hornag

* ObepexkHO BUAANANTe HaKOMMUEHHA 6pyAay.

* OBeperkHO NPoUMULLaNTe BEHTUMALIRHI MPOPI3N CyXOHO LUITKOO.

« MpoTupaiTe KOPMYC BONOrOK TKaHUHOW. 3aB0POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU MUIOYI 3aC06HM, LLO
MiCTATb CUNIKOH, OCKINIbK BOHM MOXXYTb NOLIKOAWTM NNacTMacosi AeTani.

TexHiuHe o6cnyrosyBaHHA

Hebesneka ypameHHa enekTpuuHUM cTpymom! MpoBeseHHA HEaBTOPU3OBAHOTO PEMOHTY eneKT-

PUYHMX YaCTUH IHCTPYMEHTa MOXE NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKKMX TPaBM Ta OniKiB.

> J10 PEMOHTY €NEeKTPUYHOI YaCTUHM IHCTPYMEHTa 3anyyaiTe nuwle paxisLa-eneKkTpuxa.

* PerynAapHo nepesipaiTe YCi 30BHILLHI YaCTMHW HA HAABHICTb MOLIKOAXKEHb, @ OPraHu KepyBaHHA
iHCTPYMeHTa - Ha npeaMeT CnpaBHOi PO6OTH.

* AKWO By BUABUIKU NOLLKOKEHHA Ta/ab0 NOPYLIEHHA PYHKLIOHANBLHOCTI IHCTPYMEHTa, MPUMUHITL
0ro BMKOpUCTaHHA. HeraiMHo 3BepHiTbCA A0 cepBicHOI cny)6u komnaHii Hilti anA 3aifcHeHHa
PEMOHTY.

* Micna npoBeAeHHA AOMMAZY | TEXHIYHOrO OBCNYroByBaHHA BCTAHOBITb YCi 3axMCHI MPUCTPOI Ta
nepesipTe ixHI0 poboTy.

LL{o6 rapaHTyBaTth HanexHy po6oTy iHCTPYMEHTa, BUKOPUCTOBYMTE TiflbKKM OpHriHanbHi 3anacHi
YacTUHM Ta BWAATKOBI Matepiany. PexkomeHAoBaHi 3anacHi YacTuHM, BMAATKOBI matepianu T1a
npunaaana ana Baworo iHcTpymeHTa Bu moxeTe npuadatu y Haibnmwxkiomy marasuni Hilti Store
a6o Ha Be6-caiti www.hilti.group.

3amiHa NUNO3axUCHOI KPULLKK Q
> 3aMiHiTb NMUNO3aXUCHY KPHLLKY.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHa

TpaHcnopTyBaHHA

» 3260pOHAETLCA TPAHCMOPTYBATH IHCTPYMEHT i3 YCTAHOBNEHUM 3MiHHUM POGOYMM IHCTPYMEHTOM.

» HaziitHo 3aKpinntoiTe iHCTPYMEHT MiA Yac TpaHCNopTyBaHHA.

» [icna TpaHcnopTyBaHHA IHCTPYMEHTa 3aBX/Au NepeBipaAnTe yCi AOro 30BHiLLHI YACTMHM Ha HAABHICTbL
MOLUKOZKEHb, @ OPraHu KepyBaHHA - Ha MPEeAMET crpaBHOi po6oTH.

36epiraHHa

» Ha uac 36epiraHHa iHCTPYMeHTa 3aBXAW BUAMaKTE HOro LUTENCENbHY BUNKY 3 PO3ETKH.

» 36epiraiTe iIHCTPYMEHT Y CyXOMy MiCLji, HeIOCTYNHOMY ANf AiTel Ta CTOPOHHIX OCi6.

> AKLWO IHCTPYMEHT 3HaxoAMBCA Ha 36epiraHHi NPOTArOM TPUBANOro Yacy, 3aBan NepesipaiTe yci
0r0 30BHILUHI YaCTUHU HA HAABHICTb MOLUKOMKEHb, & OPraHu KepyBaHHA — Ha NPeAMET CnpaBHOI
poboTtu.

JHonomora y pa3si BUHUKHEHHA HecnpaBHOCTEN

Y pasi BUHMKHEHHA HecnpaBHOCTeN, AKi HE 3a3HaveHi y Ll Tabnuui abo Aki Bu He MoXkeTe nonaroantn

CaMOCTIiiHO, 3BEPHITLCA 10 CEPBICHOT CNy)6u komnanii Hilti.
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Jlonomora y pa3si BAHUKHEHHA HecnpaBHOCTEN
Y pasi BUHMKHEHHS HECMPABHOCTEN, AKi HE 3a3HaueHi y Ui Tabnuyi a6o Ak Bu He MoxkeTe nonaroantm
CaMOCTilHO, 3BEPHITLCA A0 CepBICHOI cny»6u komnaHii Hilti.

‘ HecnpasHicTb

Moxnusa npuurHa

PiwenHa

IHCTPYMEHT He BMUKaETLCA.

MopyLueHe eHepronocTayYaHHs.

>

MpueaHaiTe iHWKA IHCTPY-
MEHT 10 MEpPEeXi XMUBNEHHA Ta
nepesipTe oro QyHKUioHanb-
HiCTb.

BincyTHin ynap. IHCTPYMEHT 3aHaATO XONOAHMIA. > YcraHOoBITE Nnepdopartop Ha
pobouy noBepxHIo Ta AaiTe
oMy nonpauytoBati Ha Xono-
cTomy xody. 3a HeobxiaHoCTi
NnoBTOPITb onepawito, AOKK
yAapHWUA MexaHi3M He nouHe
npautosaru.

Mepemukau PyHKLii 3Haxoam- > YCTaHOBITb NepemuKay gyH-

TbCA B NONOXeEHHI «besyaapHe KU Yy NOnoXeHHA «YaapHe

CBEepPANiHHA OTBOPIB» 2 . cBepAsiHHA OTBOpIB» ZT
Mepdopatop npautoe He Ha | MoaoBXyBankHUiA Kabens Mae > BuKopucToByiTE NOAOBKY-

NOBHY MOTYXKHICTb.

3aHaATO Manui nonepeyHuit ne-

Ba/bHWA Kabenb 3 AoCTaTHIM

nonepeyHnM nepepisom.
HatucHite Ha BMMMKa4Y Ao
ynopy.

YCTaHOoBITb NepeMuKay GpyHK-
i y nonoxeHHs «besynapHe
ceepaniHHA oTBOpiB> % abo
«YaapHe cBepAniHHA OTBOPIB»
iT.

Biasenitb dpikcarop 3miHHOro
pPo6oyoro iHCTpyMeHTa Hasaa
210 ynopy Ta BUAMIiTb 3MiHHWIA
PO6OUHIt IHCTPYMEHT.

pepis.
BuMMKay HENOBHICTIO HATUCHYTO. | »

Csepano He obepTtaetbea. | Mepemukay dyHKLil He 3adi- >
KCyBaBCA abo 3HAaXOAUTLCA B
NONOXKeHHi «[JoB6aHHA OTBO-
pis» T abo «MosuuioHyBaHHA
3ybuna» =9-.

3aTUCKHWI NAaTPOH HE MOBHICTIO
BifBEEHU Hasaa.

v

Csepano He BAAETLCA BUBI-
NbHUTK 3 pikcaTopa.

CBepano He 3HIMae CTPYXK- | I[HCTPYMEHT yCTaHOBNEHHUi Ha > YCTaHOBITb iHCTPYMEHT Ha
Ky. obepTaHHA NPOTU rOAUHHUKOBOI obepTaHHA 32 FOAUHHUKOBOIO
CTPINKy. cTpinKoto.

YTunizauia

@:’3 BinblwicTe matepianis, 3 AKMX BUrOTOBNEHO iHCTPYMeHTH KomnaHii Hilti, npuaathi ana BTopuHHOI
nepepobku. MepeaymoBoto Ans iXHbOI BTOPMHHOI NEPepOoBKN € HanexHe COPTyBaHHA BiAXOAIB 3a
TMNom martepiany. Y 6aratbox KpaiHax cBiTy komnaHia Hilti npuitmae ctapi iHCTpymMeHTH AnA iXHbOi
yTvnisauii. LLlo6 oTpumati AoaaTkoBy iHGOPMaLild 3 LbOro NUTaHHA, 3BepTaiTecs A0 CEepBICHOI
cny»6u komnanii Hilti a6o a0 cBOro TOProBoro KOHCyNbTaHTa.

ﬂ » He BUKMAaiTe €NeKTPOIHCTPYMEHTU, eNEKTPOHHI NPUCTPOI Ta akyMynaTopHi Batapei y 6aku
ans no6yToBOro cmiTTa!

RoHS (aupektusa KHP npo o6meeHHA BUKOPUCTaHHA He6Ge3neuHnx peuoBmH)
LLlo6 nepernsaHyTv Tabnuuto 3 iHpopmauieto Npo HebBeaneyHi peyoBuHM, ByAb nacka, Nepenaitb 3a

Takum nocunanHam: gr.hilti.com/r3509.
MRy
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MocunaHHA Ha Tabnuuto 3 iHGopMaLielo NPO PeYoBHHM, BKIOYEHI A0 AupektuBu RoHS, HaBeaeHe
HanpUKiHUi Uboro aokymenTa y surnaai QR-koay.

T'apaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOGHKKaA
» 3 nuTtaHb rapaTii, Byab nacka, sBeprauteca A0 HanbnmKuoro naptHepa komnaii Hilti.

kk TynHycka nainnanaHy 60ibIHLIA HYCKaynbIK,

MaitnanaHy GoiblHWA HYCKayNbIK Typanbl ManimeTTep
Ocbl naipanaHy 6oiibiHILa HYCKaynbIK Typanbl

EAL

UmnopTTaybill WaHe eHAIPYLUIHIH OKineTTi yibiMbl

* (RU) Peceit ®enepauuacel

"Xuntu OuctpubbtowH NTA" AK, 141402, Mackey 06nbIChl, XMMKM K., JIEHUHrpaackas K-ci, 25-6eT,

15.26-KypbinbIMbl

(BY) Benapycb Pecny6nukacel

"Xuntn BuYain" XKLUC, 222750, MuHck o6nbickl, [3epykuH ayaaHbl, P-1, 18 kv, 2 (CnoGoaka

ayblbIHbIH XXaHblHAA), 1-34 KypbinbiMbl

(KZ) KasakctaH Pecny6nukachl

"Xuntn Kasakctan" XKLLIC, 050057, Anmarel K., Boctanabik ayaanbl, Tumupases K-ci, 42/15 yi,

nutep 012 (15 kopnyc)

(KG) KblpFbia Pecny6nukacei

"T AND T" XKLLK, 720021, KblpFbidcTaH, Bilukek K., M6panmos keLu., 29 A yiti

(AM) Apmehna Pecny6nukacsl

"3MY-KOH" XKLLIK, 0070, EpeBaH K., Epmanaa Kouap k-ci, 19/28

OHaipinreH eni: )ababikTarsl Genriney TakTamwachiH KapaHbia.

OHZIpINreH KyHi: »xabablKTarbl Genriney TakTailachlH KapaHbl3.

TuicTi cepTUPUKaTTLI MblHA MeKeHXal BoiibiHLLa TabyFa Gonaabl: www.hilti.ru

Cakray, TacbiMangay »eHe naijanady LaptrapbiHa naiaanady OoMblHIIA — HYCKAynblKTa

GenrineHreHHeH 6acka apHaiibl TananTap KombinManabl.

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 5 »bin.

* Eckepry! OHiMai naiganaH6ac OypblH eHiMMeH OGipre OepinreH naiganaHy GoWbiHLIA
HYCKAYNbIKTbI, COHbIH illiHAE HYCKaynap, Kayincisaik )xaHe ecKepTy HycKaynapbl, CypeTTep MeH
cneunouKaumanapabl MiHAETTI TYPAE OKbIN LbIFbIHBI3 XKOHE TYCIHIN anbiHbi3. Bapnbik Hyckaynap,
Kayincisaik »<aHe ecKepTy HycKkaynapbl, CypeTrep, cneuuéduKauuanap, CoHAai-ak Kypamaac
GenteKTep »oHe GyHKUMANAPMEH TaHbIChIN WhIFbIHBI3. Byn HyCKay opbiHAANMaraH araaiaa, ToK
COFY, B8PT XXaHe/HeMece ayblp Xapakar any Kayni TyblHaaias!. MNaiaanaHy 60MbIHLLA HYCKAYTbIKT,
COHbIH iLWiHAE Bapnbik HycKaynapasl, KayincCisaik »eHe ecKepTy HyckaynapbiH KediH nanaanady
YLUiH caKTan KOWblHpI3.

* eHimMAepi Kecibu nanaanaHylwbinapra apHaiFaH XXeHe onapabl TeK KaHa eKinerri,

GiniKTi KblI3MeTKepnep nanaanaxybl, KYTiM )KOHe TEXHUKabIK KbIBMET KepceTyi Tvic. KbiameTkepnep

Kayincisaik TexHukachl GoMbIHLLIA apHaiibl HYCKay anybl Kepek. OHIM MeH OHbIH KOCasKbl Kypasn-

AapbliH 6acka Makcatra KongaHy Hemece onapAblH OKbIThIIMAaraH Kbl3MeTKepnepaiH TapanbiHaH

nanaanaHblinybl Kayini.

BepinreH nanaanaHy GoiblHWA HYCKaynblK Backin LUbIFAPLINFAH ME3ETTE TEXHUKaHbIH aFbiMAaFb!

»KaFnanbiHa Calikec Kenei. AFbiMaarsl Hycka apaaiibiM Hilti eHiMaepiHiH Be6-caiTbiHAa KOmKeTiMAI.

On ywiH ockl NanaanaHy 6oMbIHLWA HYCKAYbIKTaFb! @ nien GenrineHreH cintemere eTiHi3 Hemece

QR KoAblH CKaHepneHis.

* BHimai 6acka TynFanapra Tek ocbl nanaanaHy GombiHLa HyckaynbikneH Gipre GepiHia.
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LUapTTel 6enrinepaiy aHbIKTamachbl

EckepTy

EckepTynep eHiMAi KonaaHy GapbiCbiHAaFbl KayinTep Typanbl eckeptedi. TeMeHAeri CuUrHanablk,

cesaep nanaanaHbinaabl:

KAYINTI!

> AybIp »xapakatrapra aKeneTiH HemMece emipre Kayin TeHAIPEeTiH Tikenel KayinTi )xaraanabiH Xannbl
Genrinenyi.

ECKEPTY !

> AybIp xapakatrapra aKenyi Hemece emipre Kayin TeHAIPYi MYMKIH bIKTUMan KayinTi »karFaaiabiy
Xannel enrineHyi.

/\ ABAWIAHbI3

ABAWNAHBI3 !

» XKapakar anyra Hemece MyNiKTiH 3aKsIMAanyblHa 9Kenyi MyMKiH bIKTUMan KayinTi XaraanablH xannsi
GenrineHyi.

Manpanany 6ombiHWa HyckaynbiKTarbl 6enrinep
Byn naiaanaHy GoibiHLLa HYCKaynbIKTa TeMeHAeri Genrinep naiaanaHbinaabi:

@ MaitnanaHy 6oMbIHLLIA HYCKAYNbIKTbl YCTaHy

ﬂ AcnanTbl naiaanaHy GoibIHLA HYCKaynap »keHe 6acka nanaans aknapar

éﬁ) Kaita naiganaHyra 6onatbiH MarepuangapMeH XyMbiC ictey

K aﬂeKTp acnanTtapAbl XXaHe akKymMynatopnapabl TYPMbICTbIK KOKbICKa TacTaMaHbI3

CypeTttepaeri 6enrinep
Cypetrepae TeMeHzeri 6enrinep konaaHbinazsi:

Byn canzgap ocbl naiganary 6oibiHLLIA HYCKayNbIKTBIH 6acbiHAaFb! TUICTI CypeTKe ConKec
2] Keneai.
Cypertrepaeri Homipnep MaHbI3bl XXYMbIC KE3EHAEPIH HEMECE XYMbIC Ke3eHAepi YLUiH
3 | MaHbI3Abl Kypamaac Genwektepai kepcetedi. MaTiHae Oyn XyMbIC Ke3eHAepi Hemece
Kypamzaac GefLLeKTepi CoiKec caHAapMeH epeKLIeneHeai, Mbicansl, (3).
Mosunuma Hemipnepi LLlony cypeTiHae KonaaHbInaasl »xaHe OHiMre Wwony makanacblHAaFb!
wapTTel Genrinepaii HemipnepiHe cinterai.

11

@]

Atanmbiww 6enrinep eHiMAi KonaaHy 6apbiCbiHAa anpbiKLLa Ha3apbiHbI3AL ayAapTaasl.

©Himre KatbicTbl 6enrinep
Tanb6anap
TemeHaeri TaH6anap KongaHbinagsl:

% | CoKkbichI3 Byprbinay

4T | CokkpiMen Byprbinay (CoFaTbiH Byprhinay)

T | KeckiwneH eHaey

KeckiwwTi opHanacteipy

T




Ny | XKykTemecis HoMMHanAbl aiHany »winiri

/min | MUHyT iWwiHaeri anHansiMaap

@ Il kopray Knachl (KkOoC 13onauuna)

Kayincisaik

3neKTp Kypanaaps! ywiH Kayincisaik TexHuKkackl GoMbiHLA Kannbl HycKaynap

A ECKEPTY Byn anekTp KypanbiHa apHanfaH 6apnbik Kayincisgik HyckaynapbiH, Hyckaynap-

Abl, CypeTTepAi MaHe TeXHUKanbIK, AepeKTepAi OKbIN LWbIFbIHBI3. TOMeHAe 6epinreH Hyckaynap-

Zibl OpbIHAAMAy 3NEKTP TOTbIHbIH COFYbIHA, OPTKE KeNyi MyMKiH )XeHe/Hemece aybip apakatrapAbl

TYAbIPYbI MYMKIH.

Kayincisnik TexHukacbl GoiibiHWwa 6Gapnbl HycKaynapabl aHe HycKaynapabl Keneci

nanaanaHylbl YWiH caKTaHbl3.

Kayincisaik HyckaynapbiHAa KONAaHbINATLIH «3NEKTP Kypasbl» TEPMUHI 3NEKTP XKEeNiCiHeH (Keninik

KabenbMeH) KaHe aKKyMYIATOPAAH (KeNinik kabenbCis) XyMbIC ICTEHTIH aNeKTp KypanbiH Gindipeai.

Hymbic OpHbI

> yMbIC OpHbIHAAFbl TasanbiKThl MoHe TOPTINTI KanaranaHbi3. YKyMbIC OPHLIHAAFLI PETCI3AIK
JKOHE Hallap Xapblk COTCi3 XarFaainapra aKenyi MyMKiH.

> W aHFbil CyMbIKTBIKTap, rasgap Hemece wak 6ap wapbinbic Kayni 6ap aimakTa anekTp
KypanbiH KonaaH6aHbI3. XXyMbIC Ke3iHAE NEKTP Kypanaaphb! YLWKbIHAAP WhIFaAb! )KoHe YLWKbIHAaP
WaKAkl Hemece Bynapabl TyTaHAbIPYLl MYMKIH.

» BananapabiH aHe 6erae anamaapAbiH YMbIC iCTEN TYPFaH 3NEKTP KypanbiHa KaKbiHAaybIHA
pyKcar eTneHis. XKymMbicka KeHin 6enmereHae, aNeKTp KyparnblH 6akbinay »orFanybl MyMKiH.

AneKTp Kayincisairi

> AnekTp Kypanabli{ GainaHbiC awacbl 3JNEKTP KeniCiHiH po3eTKacbiHa can 6Gonybl
KepeK. ANbIpAblH KOHCTPYKUMACHIH e3repTneHis. Kopraybiw epre kocybl 6ap anektp
KypanaapbimeH Gipre eTtneni anbipnapabl KonaaH6aHbi3. TynHyCKa aibipnap »eHe onapfa can
po3seTkanap aneKTp TOrbIHbIH COFy KayniH asantaabl.

» Mepre KocbinFaH 6etTepre, Mbicanbl, KyGbipnapra, XbnbITy KypanaapbiHa, newTepre
(nnuTanapra) MoHe TOHasbITKbITapFa Tikenen TuroAi GonabipmaHbla. XKepre KocbinFaH
3aTTapra TUreHae SNeKTP TOrblHbIH COFYbIHbIH YIKEH Kayni TyblHAaRAb.

> AneKkTp Kypanaapasbl aHObIpaaH HeMece biFan acepiHeH caKTaHbI3. JNEeKTP KyparnFa cy THIoi
HOTWXKECIHAE ANEKTP TOrbIHLIH COFY Kayni apTabl.

» BaitnaHbiC cbiMbiH 6acka mMakcaTTa KonaaH6aHbI3, Mbicanbl, aNeKTP Kypanabl TacbiManaay,
OHBbI iNiN KO HEeMece 3NEeKTP MeniCiHi{ po3eTKacbiHaH abipAbl WbiFapy ywiH. BainaHbic
CbIMbIH Kbinly, Maii, ©TKIp UeKTep Hemece XbimKbiMansl GeniKTepaeH anwak ycTaHbi3.
BainaHbiC CbIMbIHbIH 3aKbiMAanybl HeMece Kabatracybl HOTWIKECIHAE ANEKTP TOTbIHbIH COFY Kaymi
apTagbl.

» Erep MymbicTap alublk, ayana opbiHaanca, Tek 6enmenepaeH Tbic KonaaHyra pykcar eTinreH
y3apTKbIW CbiMAApAbl NaiAanaHbiHbi3. BenmenepaeH Thic KonAaHyra »kapamabl Y3apTKbILL
CbiMAbl NaiaanaHy aNeKTp TorbiHbIH COFY KayniH asanTaabl.

» Erep aneKkTp KypanmeH biFangbinblk XargaunapbiHaa Kymbic icteyai 6onabipmay MymKiH
emec 6onca, LWbIFbIN KeTETiH TOKTaH KOpFay aBTOMAThIH KONAAHbIKBbI3. LLILIFLIN KETETiH TOKTaH
KOpFay aBToMaTbiH KONAaHY 3NEKTP TOrbIHbIH COFY KayniH azanTaabl.

ApampapabiH Kayincisairi

> YKbINTbl 60nbIHbI3, SpeKeTTEpiHi3re KOHIN 6eniHi3 oHe INEKTP KypanbIMEH KyMbIC icTeyre
AypbIC KapaHbi3. LLlapluaraH ke3ae Hemece ecipTKi, ankoronb He Aapi KabbinaaraH CoH aNeKTp
KypanbiH KonaaH6aHbi3. OneKTp KypanbiH KOMAaHFaH Keaaeri 3ediHCi3aik ayblp xapakarrapra
anapbin COFYbl MYMKiH.
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> JeKke KopFaHy KypangapblH naifanaHbiHbi3 oHe 9pKallaH MIHAeTTI TypAe Kopraybill
Ke3inAipiKTi KUiHi3. OneKTp KypanbiHblH TYpiHE )XeHe nanganaHy ><araannapbiHa GainaHbiCTbl
JKEeKe KOpFaHy KypanaapbiH, MbiCanbl, WAHHAH KOPFaWUTbiH pPecnupatopbl, CbiPFbIMAiTbIH afK,
KuiMAi, KOpFaybILll WNeMAi, eCTyAi KOpFay KypanaapbiH KOonaaHy xapaxkatraHy KayniH asaitaasl.

> OneKTp KypanbiHblH Ke3AeHCOK, KOocbiny 6onabipmaHbI3. OneKTp KyaTblHa KOCy
MaHe/HeMece aKKyMYNATOpPAbl KOO, KeTepy HemMece TacbiManaay anAbiHAa ANEKTP Kypanbl
ewipinreHiHe Ke3 MeTKi3iHi3. OnekTp KypanbiH TacbiMangaraHaa caycakrap CeHaipriTe
GonaTblH HEMEeCe KOChIIFaH ANEKTP Kypasbl Xenire KOChiNarbiH YKaFaaunap CoTcCi3 Karaainapra
oKenyi MyMKiH.

> DNeKTp KypanbiH KOCYy anAblHAa peTTeyLli KypbiFbINapAbl MoHe raika KinTiH anbiHbi3. OnexTp
KypanbiHblH adHanatbiH GeniriHAeri acnan HemMece KinT )xapakarrapra aKenyi MyMKiH.

» ymbIC Ke3iHAe bIHFAWUCBI3 KanbiNnTapFa TYpMayFa TbiPbICbIHbI3. YHEMi TypaKkTbl KYHAi KaHe
Tene-TeHAIKTI cakTaHbi3. Byn KyTnereH )xaraainapaa anekTp KypasbiH XXakcbipak 6ackapyra
MYMKiHZIK 6epeai.

» ApHaibl KMiMAI KHiHi3. ©Te 60c KHimAi Hemece awweKennepai KMMeHis. LUawTbl, KMiMAi KaHe
KONFanTbl ANEKTP KypanbiHbIH aiHanaTbiH TYWiHAEPIiHEH cakTaHbI3. Boc Ku1iM, sLieKkeinep xaHe
Y3blH WALl onapfa iniHyi MyMKiH.

» Erep waHabl )UHay aHe KeTipyre apHanfaH KypbinfFbinapabl KOCy KapacTbipbinfaH 6onca,
onap KOCbinFaHblHa WaHe MakcaTtbl 6ow Kon, Hark, KO3 MEeTKi3iHi3.
LLlanab! KeTipy MoAyniH naiaanaHy WaHHbLIH 3UAHALI 9CEepiH asanTaasl.

> ©3 MOMWHBbIHbI3Fa KaTe Kayincisfik cesiMiH anMaHbi3 oHe 3NeKTP KypanbiHa apHanfaH
Kayincisnik epexenepiH 6y36aHbi3, TINTi aNeKTP KypanbiH KuWi KonaaHaTbiH Tamipubeni
naiaanaHywbl 6oncanpbia. MyKUATChI3 KONAaHY BipHELLE CEeKyHATA aybip XapaKkaTtraHyFa anapsbin
COFYbl MYMKiH.

BneKTp KypanbiH KONAaHy MaHe OFaH Kbi3MeT KepceTy

» Acnanka LwamaaaH TbiC JyKTeme TycyiH 6onabipmaHbi3. Hak oCbl MYMBbICKA apHanfaH aneKkTp
KypanbliH KonaaHbIHbI3. Byn epe)xeHi cakTay KepCeTinreH Kyar AManasoHblHAa XOFapbIpak, *KyMbIC
canacblH XaHe KayincisairiH kamtamachi3 eteai.

» CoHpipriwi 6y3binFaH anekTp KypanbiH KonaaH6aHbI3. KoCy HeMece eLUipy KUbIH 3NEKTP Kypasbl
KayinTi )XoHe OHbl XXeHAeY KepeK.

> AneKTp KypanbiH peTTeyre, caiimaHaapAbl aybiCTbipyFa Kipicy anabiHAa Hemece XyMbiCTaFbl
ysinic angbiHaa poseTKagaH awaHbl XoHe/HemMece 3MeKTP Kyp
aKKyMynATOpAb! LWbIFAPbIHbI3. Byn caxTbik Lapackl 3NeKTp KypanbiHblH Ke3AeNCOK KOChINybH
6onabipmaabl.

> KonpaHbINManTbiH aNeKTp KypanaapbiH Gananap weTnenTiH wepae cakTaHbid. AcnanneH
TaHbIC eMec Hemece OCbl Hyckaynap/bl OKbiN WbIKNaFaH afamMAaapFa acnanTbl nanaanaHyra
pykcar 6epmeHis. SnekTp Kypanaapsl TOXIPUOECE OK nanaanaHywbinapabii KonbiHAa KayinTi
6onaabl.

> dneKkTp Kypanaapbl MeH KepeK-WapaKTapfa yKbiNTbl Kapalbid. AiHanmanbl Geniktepaiy
MYNTIKCi3 KbI3MET eTeTiHiH, onapAblH YPICiHIK KeHingiriH, 6apnbik, 6enikTepaiy TyTacTbiFbiH
}OHe 3NeKTP KypanbiHblH HYMbICbIHA Tepic acep eTyi MYMKiH 3aKbiMAApPAbIH MOKTbIFbIH
TeKcepiHis. AcnanTbiH 3akbimaanFaH 6enikTepiH OHbl KonaaHy anablHAa MeHaeyre oTKi3iHis.
OneKTp KypanblHa TeXHUKaNbIK KbIBMET KepCeTy epexenepiH cakramay Ken CoTcis )araainapasii
cebebi 6onbin Tabbinaas.

» Keckiw acnantapabiH YLWIKip waHe Tasa 6onybiH Kaaaranay kepek. YKyMbIC KyitiHae cakTanatbiH
KecKill acnantapAblH CbiHanaHybl cupekTey 6onaabl, onapasl 6ackapy »eHinaey.

> JneKTp KypanbiH, caiMaHAapAbl, KOMeKWi KypbinFbinapabl MaHe T.6. Hyckaynapra can
nanaanaHbiibi3. Byn Kesae MymbIC XaFaannapbiH XaHe OpbiHAANaThiH YMbICTbIH CUNATbIH
ecKepiHi3. DnekTp KypanaapbiH 6acka Makcatrapaa KonaaHy KayinTi »xaraainapra akenyi MyMKiH.
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» TYyTKbILITap MEH TYTKbIW BeTTepiH Ta3a, KypFaK, Mai i3aepiHCi3 yeTanbi3. CbipFaHak TYTKbILTap
MeH onapablH 6etTepi Genrini 6ip <araainapaa dNEKTp KypanbiHblH KAyiNci3 KonaaHbinybl MeH
6ackapbinybiHa xon 6epmenai.

Kbi3meT kepceTty

> dneKTp KypanbiH MOHAEYAI TeK TyNHycka Kocankbl Genwektepai konaaHaTtbiH 6inikTi
KbI3MeTKepniepre ceHin TanchipbiHbI3.  Byn anekTp KypanblH Kayincis Kyiae cakrtayAbl
Kamramacel3 etesi.

MepdoparopnapmeH XyMbIC icTey KesiHaeri Kayincisaik TexHuKkachl 6oMbIHLWA HycKaynap

Bapnbik, yMbICTapFa apHanfaH Kayincisaik TexHukacel 6oiibiHIWa HyCKaynap

> K opraybIlu KynakKanTbl KHiHi3. LLly acepiHiH HoTWKeCiHAe ecTy KaBineTi XoFanybl MyMKiH.

» Acnan x KipeTiH KoC TYTKbILUTapAbl KONAAHbIHbI3. AcnanTsl 6acKapyAbl XoFanTy
KapakatTapra aKenyi MyMKiH.

» ACnanTblH IKacbipblH JMEKTP CbiMAApPbIH Hemece weninik Kabenbai 3akbimpay Kayni
6onranna acnanTbl oKliaynaHraH GeTTepiHeH ycTaHbi3. QNeKTp ChIMAApLIHA TUreHAe acnanTbiy
KOpFanMaraH metann GenikTepi KepHey acTbiHAa Gonaabl. Byn anekTp TOrbiHbH COFybIHA BKenyi
MYMKIH.

¥3bIH GypFbl NanaanaHbinFaH Kesaeri Kayincisaik TexHukacl 6onbiHLWA HycKaynap

» Bypfrbinay opeKeTiH opAaibiM TOMEH aiHany KuinirimeH maHe O6yprbl AaibiHAamameH
MaHacbin TypraHpa faHa GacTaHbia.  AWHanly >kuiniri xorapbl GonFaH kaFaainna  Gyprbl
AaiblHAamMaMeH XaHacnai epkiH alHanFaHHaH Can Kucaubin KeTyi oHe )XapaKkaTtraHyFa anapbin
COFYbl MYMKIH.

> LLlamanaH apThbiK KbiCbIM KonJaH6aHbI3 WaHe TeK KaHa Gonnblk GarbiTneH GyprbinaHbia.
BypFbinap Kucaibin »Kapbilybl MyMKIH Hemece OGakbinay MyMKIHZIMHEH aiblpbiibifn, Xapakart
anybiHbI3 MYMKIH.

Kayinciaaik TexHuKacsbl 60iibiHILA KOCbIMLLA HYCKaynap

ApnampapablH Kayincisairi

» Acnan KOHCTPYKLMACHIHA ©3repicTep eHriyre #aHe OHbl MoAUMdHUKaUUAnayFa TbiMbiM canbi-
Hapbl.

» MaiinaHfaH TYTKbILUTapAbl Aepey TasanaHbl3, onap Kyprak, }aHe Ta3a 6onybl Kepek.

» Kypanabl anmacTbipFaH Ke3fe KOpFayblill KONFan KWiHi3. Anmanbl-canmanbl acnanka TviO
KecikTepre #aHe KyWiKTepre anapbin COFybl MYMKiH.

» Byiipnik TYTKbILW AYPbLIC OPHaTbINFaHbIH WaHe Gepik GekiTinreHiH TeKcepiHis. OpkawaH
acnanTbl eKi KONIMeH TYTKbILUTapbiHaH Gepik ycTaHbI3.

» MymbiC yaKkbiTbiHAA KonAap Tepnemeyi ywiH caycakTapabl 6ocaTty meHe MaTTbIKTbIpy YLiH
ysinictep macaHbi3.

» AcnanTbl anci3 afamaapra HyCKaycbi3 nawm, yFa TbIfbIM C Abl
» AcnanTbl 6ananapaaH anwak, ycTaHbi3.
» AcnanTbiH a# ThiH 6 TepiHe T {i3. AcnanTbl TEK MYMbIC alMaFbiHa 9KENreHHeH

KeliH FaHa KoCbIHbI3. AliHanatblH TyliHAepre, acipece alHanatbiH KOHAbBIPManapra TMIO Xapakar-
TapFa aKenyi MyMKiH.

» KypamblHaa KoprackiH 6Gap 6Gosynap, arawTbif Keibip Typnepi, 6GeToH/kipmiw Kanaybl/kapL
KaMTUTBIH YKbIHBICTAP X8He MWHepanJap MeH MeTaln CUAKTHI mMaTtepuanzapiaH naiaa 6onatbiH
LWaH AeHcaynblK, YLUiH 3UAHABI 60ybl MYMKiH. MyHAal WaHHbIH GenlekTepiMeH AeM any Hemece
OFaH TWIO MaiaanaHylbinapAa Hemece )XaHblHAaFbl aaamaapia annepruanbi peaxkuManapabiy
YKoHe/Hemece AeM any >onapbl aypynapbiHblH naiga 6onybiHa akenyi MyMKiH. Keibip wan
Typnepi (Mbicankl, eMeHAi Hemece LWaMLIaTTbl eHAEY KesiHae nanaa fonatbiH LWaH) KaHueporeHai
Aen ecentenesi, acipece arallTbl 6HAeY YLWIiH KONAaHbINaTbiH KOChIMLIA MaTepuaniapmeH (Xpom
KbILLKBINBIHBIH Ty3bl, aFaLLThl KOpFay 3aTTapsl) TipkeciMae. Kypamblnaa acbect 6ap matepuanaapabl
TeK MamMaHaap exaeyi kepek. Mymkin 6onca, apamabl LWAHCOPFLIL Kypanabl KONAaHbIHbI3.
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LLlaHcopFbilITayAbIH MOFapbl AEHreniHe KeTy YLUiH, TUICTi X bIKbIManb! LAHCOPFLILTLI Nan-
AanaHbiHbi3. KaweT 6onca, coiKkec WaH TypiHe apHanfaH pecnupaTop MacKacbliH TaFbiHbI3.
Mymbic aimarbiHbIH MaKCbl MenpaeTinyiH KamTamacbi3 €TiHi3. ©HaeneTiH maTtepvanaap
6oiibiHLWA eniHizne KonAaHbINATLIH HYCKaynapAbl OPbIHAAHbI3.

» ¥ ymbicTbl 6acTay anabiHAa AalbiHAaMa maTepuansl 6oMbiHILa Nainaa 6onartbiH WaKHHbIK Kayin
KNacbiH aHbIKTaHbI3. AcnanneH XyMbIC iCTey YWiH KOpFaHbIC Adpemeci KywiHaeri WwaHHaH
KOpFay HopManapbiHa cai KYPbiNbIC LUAHCOPFbILbIH KONAaHbIHbI3.

» ¥ ymbic Kayincisairi 60MbIHLIA YNTTBIK HYCKamManapAbl OPbIHAAHbI3.

3nekTp acnabbiMeH AypbIC HYMbIC iCTey MaHe OHbl AyPbIC NanaanaHy

> OHneneTiH Matepuangbl Gepik  GekiTiHis. ©HpeneTiH Mmatepuanabl  GekiTy  ywiH
cTpybunHanapabl Hemece KbICKbIWTHI KONAaHbIHbI3.  Byn OHbl KONMMEH ycran Typyaa
CceHiMAipeK XeHe Gyn Kesae acnanTbl eKi KOJIMeH ycTayra 6onaabil.

» Acnanta 6ekiTkiwke cait ywrapbl 6ap ekeHiHe xoaHe Kypan 6exiTkiwinae 6epik 6ekitineTiHiHe
KO3 MEeTKi3iHi3.

> AnekTp KamTyabl Gepyai ewipreHae acnanTbl OLWIPIHI3 KoHe eninik kabenb awacbiH
poseTKaaaH wWbiFapbiHbi3. Kawer 6onraHaa Herisri coHAipriwTi GyraTrayAaH WbIFapbiHbI3.
Byn aneKTpMeH KamTy KannbiHa KenTipinreHae acnantbly ©34iriHeH KOChInybIH 6onabIpMaiab.

dnekTp Kayincisairi

» ymbicTbl 6acTay anabiHAa MYMbIC OPHBIHAA HACbIPbIH IMEKTP CbIMAAPLIHLIH, Fa3 KaHe
cy myprisy Ky6bipnapbiHbif 6ap-OFbIH TEKCEpIiHi3, Mbicanbl, MeTann isgeriw KemerimeH.
OnekTp cbiMAapbiHa Ke3AenCoK, TMIN KeTce, acmanTblH allblk, MeTann 6enikTepi aNeKTp TOrbiHbIH
eTKi3riluTepiHe anHanybl MyMKiH. Byn ke3ae aneKTp TorbiHbIH COFy Kayni naiaa 6onaabl.

» AcnanTbii Keninik kabeniH TypakTbl TypAe TeKCepiHi3 woHe 3akbimpanFaH Kabenbpai
aybICTbIPY YWiH Tomipubeni aneKTpwi mMamaHAbl WAaKbIPbIHBI3.  JNEKTPRiK KypanabiH
6aiinanbic kabeni 3akbimpanraH araanaa OHbl apHaibl AalibIHAANFaH aHe pyKcaT eTinreH
Kabenbre aybiCTbIpy Kepek. OFaH KnMeHTTepre KbiameT KepceTy Genimi apKbinbl Tanchipbic
6epyre 6onanbl. ¥3apTkbilw kabenbaepAai TYpakTbl TypAe TEKCepiHi3 woHe 3akbimaap 6ap
6onraHna onapabl aybiCTbIpbIHBI3. MyMbIC KesiHAe MKeninik Hemece y3apTibiw Kabenb
3aKbiMaanFaH arganaa oFaH THUIOTe ThilibiM canbiHagbl. Meninik kabenbai poseTkagaH
WbIFAPBLIHBI3. AKaynbl 3MEKTP KyaTbl Kabenbaepi oHe Y3apTKblll KabenbAep SNeKTP TOrbiHbIH
COFy KayniH TyAblpaasl.

»Tok eTKizeTiH maTtepuanaapAbl XuWi eHaereH Kespe Kip acnantbl Hilti KbiameT KepceTy
opTanbifbiHa KyWeni Typae TeKcepTiHi3. Konaiicbia aFgainapaa acnan GeTiHae XXuHanartbiH
bIFAN MEH LWaH (acipece TeK OTKisril MatepuanaapAaH) 3NeKTP TOrblHbIH COFYbIH TyAbIPYbl MYMKIH.

M yMbIC OpHBI

» Tecin eTeTiH Byprbinay KesinAe KayinTi anmakTbl KabblpFaHbIH Kapama-Kapcbl MHaFbiHaH
KopLuaHbl3. ChipTKa LWbIFATbIH HEMECEe TOMEH TYCEeTiH ChIHbIKTap »apaKarttaybl MyMKiH.

Cunarrama

©Hiwmre wony ﬂ

LLlaHHaH KopFay Kabbl

TE-C Click Kypan GekiTkiLwi

DYHKUMAHBI TaHAAY KOCKbILLIbI

Heriari cenaipriw

TyTKbILL

OHra/conra aiHany 6arbITblH
aybICTbIPbIN-KOCKBbILL

XKeninik kabenb

TE DRS-M waHcopFbiw MoayniHe ap-
HasnFaH KOChIIbIM

TepeHaik WwekTeriwi 6ap Gywipnik
TYTKBIL

@OOEO
® @0 @

MakcarblHa cav KonaaHy
CwnartTanfaH eHim anekTpnik neppoparop 6onbin Tadeinaasl. On 6eToH, Kipnilw Kanay, rMncoKapToH,
araLl, NNacTUK NeH metanaa Byprbinay XXyMbICTapbiHa apHanFaH. byraH Koca, nepdoparopebl Kipnilu
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Kanay GOMbIHLLA XEHiN Kallay YMbICTApbIH XaHe GETOH GoibIHILA 6HACY YKYMBICTAPbiH OpbHAAY

YLWiH KonaaHyrFa 6onaasl.

> AcnanTbl nanaanaHy TeK 3aybiTTblK KecTele KepCETIreHre CoWKec INeKTP >KeniCiHiH KepHeyi
6onFaHaa MyMKiH.

MeTkisinim muHarb

MNepdoparop, ByHipnik TYTKbILL, TEPEHAIK WEKTETiLi, NaiaanaHy GoMbiHLLA HYCKaybIK,.

OraH Koca, 8HIMIHi3 YLLiH pyKcar eTinreH »yienik enimai Hilti Store aykeHinae Hemece Keneci Be6-

cauTTa Tabyra 6onaael: www.hilti.group | AKLLI: wwwe.hilti.com

Mep¢oparop

ﬂ HomuHanabl kepHey, HOMWHaNAbl TOK, XMiNiK XoHe/Hemece HOMUHANAbl TYThIHbINATLIH KyaT
Typarnkl aknapar efire ToH GupManblK TakTaiwaga 6epinreH.

leHepaTopaa Hemece TpaHcpopMaTopAa MYMbIC iCTEreH Kesae, OChbl LbIFBIC KyaT acnanTbiy
duUpManbiK TakTailackliHaa KepceTiireH HOMWHaNAbl TyThiHbINATLIH KyaTTaH Kem AereHzae eKi ece
KOFapbl Gonybl Kepek. TpaHcpopmaTtop Hemece reHepartopAbly Gackapy KepHeyi opaaibiM
acnanTbl{ HOMUHaNAbI TYThIHBINATLIH KyaTblHbIH +5% )aHe -15% aparnbifbiHaa 60mybl KEpeK.

\ TE7-C

©OHiM BybliHbI 01

EPTA 01 npoueaypachi 6oibiHLwa canmarbl 3,5 kr

@ ynKeH TecikTepre apHanfaH 6yprbl 5MM ... 28 Mm
@ araw GonbiHWwa BypFbl 3 MM ... 20 MM
@ meTann 6yprbicbl <13 Mm

LUybin Typansl aknapar maHe Ripin MaHi

Ocbl Hyckaynapaa KepcertinreH AblObIC KbICIMbl MEH Aipin AeHreii ctaHaapTTbl enwey aAiciMeH
O/ILLEHTEH YKaHe OHbl 6acka aNeKTp KypanaapbIMeH CanbiCThIPy YLUiH naiaanaHyra 6onassl. CoHbIMeH
Gipre, on 3KCNO3ULMAHLI anabiH ana Garanay yLUiH Xapaias.

BepinreH aepeKktep anekTp KypanbiHbiH HEri3ri XXyMbICbIH KepceTeai. Anaiaa, erep aneKkTp Kypanbi
6acka MakcatTapaa, 6acka XKyMbIC acnantapbiMeH KonaaHbNca HEMECe OFaH KaHaraTTaHAbIPMaTLIH
TeXHUKanbIK, KbIBMET KepceTince, AepekTep earelle 60nybl MyMKiH. OCbIHbIH CanaapblHaH acnanTbiy
BYKin XXyMbIC icTey Ke3eHiHAe SKCMO3ULMA anTapnbIKTan apTybl MyMKIH.

OKCMO3ULMAHBI 48N aHbIKTAY YLLIH 3NEKTP Kypanbl COHAIPINTeH Kyt HemMece 60C XYMbIC iICTEHTIH yaKbIT
apanbikTapblH Aa eckepy Kepek. OCblHbIH canaapbiHaH acnantbii GYKin XyMbIC iCTey KeseHiHae
9KCMNO3MLUMA aiTapnbiKTai asatobl MYMKIH.

MaiiaanaHyLwblHbL Naiaa GonatbiH LUYbINAAH XKeHe/Hemece AipinaeH KopFay YLUiH KOChIMLLIA CaKTbIK,
WwapanapblH KONAaHbIHbI3, MbiCanbl: 3MEKTP acnabblHa XXeHe XKYMbIC acrnantapbiHa TeXHUKabIK
KbI3MET KepCeTy, KONAapAbIH XbiNyblH CaKTay, XXYMbIC NPOLECTePiH AYPbIC YAbIMAACTLIPY.

ﬂ Ocebl KyKatTa KonaaHbinateiH EN 62841 ctanaapTrapbiHbiH HycKanapbl Typanbl TONbIK aknapar
CoKecTiK BoibIHLLIA AeKnapaumaHbiH cypeTiHae =11 175 GepinreH.

LLlybin Typansl aknapar

AbI6biC KYLWIiHIH AeHreni (Lya) 98 ab(A)
Nbi6bic KyWiHiH AeHreni 6ombiHwa aancisaik (Kya) 3 ab(A)
Amucc AbI6bIC KbIC { neHreiii (L ,p) 90 ab(A)
JancisAik, AbI6bIC KbICLIMBIHBIH AeHreHi (Kpa) 3 ab(A)
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Aipinaiy mannel kepceTkiwi

Aipinaiy aMuccuansIK kepceTkilwi, 6eToHaa nepdopatopmeH | 16 m/c?
Gypreinay (an, Hp)

Aipinaid amuccuAnbiK, KOpCceTKiLwi, KecKilneH eHaey 8,7 m/c?
(an, cheq)

Morapbiaa GepinreH gipin kepceTkiwTepiHiy goncisairi (K) 1,5 m/c?

Kbi3meT kepceTty

ByRipnik TYTKbILTLI OPHATY

/\ ABAWIAHbI3

Wapakart any kayni 6ap! OpHarbinraH, 6ipak naiganaHsinvaraH TePeHAIK WeKTeriiHeH
nanaanaHylbiFa Keaepri KenTipy Kayni.

> AcnanTtaH TepeHAiK LeKTerilliH anblHbI3.

/\ ABAWIAHbI3

Wapakart any kayni 6ap! SHimai 6akbinay MyMKIHAIMHEH anbipbiny.

> Byitipnik TYTKbIL AYpbLIC OpHaTLINFaHbIH xaHe Gepik GeKiTinreHiH TekcepiHia. Kepri

KaMbITTbIH HIMAErT apHaiibl OMbIKTa OpHanacKkaHbiHa Ke3 MeTKI3iHi3.

Kypan 6ekiTKiwiH opHaTty/6enwekTtey

/\ ABAWNAHbI3

Mapaxar any Kayni 6ap! OpHartbinFaH, 6ipak naiaanaHbiiMaraH TEPEHAIK LUEKTEriliHeH

nanaanaHylbiFa KeAepri KenTipy Kayni.

» AcnanTaH TepeHAiK LEKTEriLWiH anblHbI3.

ﬂ Kypan BeKiTKiLLiH anmMacTbipFaH Kesae, GyHKUMAHLI TaHaay KoCKsiwbiHAa T
«KeckiluneH eHaey» NO3MLMACHIH TaHAAHbI3.

Kypanabl opHaty / anbin Tactay

ﬂ JKapamcbl3 Maitabl nanaanaHy HaTUXKeCiHAE eHIM 3aKbiMaanybl MymkiH. Tek Hilti
KOMNaHMWACHI YCbIHFaH TYNHYCKA MaFapMai KonAaHbIHbI3.

[ D]

TepeHAiK WweKTeriliH opHaTty

CokKpichl3 Byprbinay

CokKbiMeH Byproinay (coraTbin 6yprbinay)sT
KeckiwneHn exney T

KeckiwTi opHanacTbipy -9-

/\ ABAWNAHBI3

Mapaxar any kayni Keckill 6arbiTbiHbIH 6aKbinayblH XOFanTy.

» «Kaway KyWiH TaHaay» KyhiHAe XXYMbIC icTeMeHi3. ®PYHKUMAHBI TaHAAy KOCKbILLbIH

TipenreHwe "KeckiwneH eHaey" T napametpite opHaTbiHbI3.

ﬂ Keckiwwti 18 Typni nosuumara (20° kagamra) opHaryra 6onaabl. OCblHbIH ecebiHeH
KaNaK, aHe Kanbinka TYCipinreH KeCKIlTepi KaXKeTTi XXYMbIC KyiiHe opHaTyrFa
Gonaaebl.

A CA A EA e

AiiHany 6aFbiTbiH ©3repTy
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KyTim aHe TexHUKanbIK Kbi3MeT KepceTy

Al ECKEPTY

Tok cory Kayni 6ap! YXeninik awa eHrisinin TyprFaH Ke3ae KyTiM KeHEe TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy

aybIp )Kapakarrapra XaHe epTke anapbin COFybl MyMKiH.

> Kes KeNreH KyTiM )KaHe TEXHUKaNbIK KbIBMET KOPCETY KYMbIChIH OPbIHAAMAC BYPbIH XKENiNiK alaHb!
opaablM CybIpbIN anbiHbi3!

Acnantbl KyTy

* KatTbl kabbickaH KipAi MyKUAT KeTipiHi3.

* XKenaety oMbIKTapbiH KYPFaK KbILLAKMEH XKainan TazanaHbi3.

« KopnycTbl Tek can cynaHraH LwybepeKneH Tasanauqbis. EkaHaan CUIMKOH KaMTUTBIH KyTiM Kypai-
AapblH nanaanaHbaHybi3, eUTKEHI onap nnactMacca GenweKTepiH 3aKpIMAaaybl MYMKIH.

TexHUKanbIK, KbI3MET KepceTy

| Al ECKEPT.

Tok cory Kayni! JnekTpnik Kypamaac GenLieKTepai Kate )XeHaey ayblp )apakartaHy MeH epTke

anapbin COFybl MYMKIH.

> ACI‘IaI‘ITl:.IH ANEeKTp GeniriH meH,qeyui TEeK MaMaH-3N1eKTPUKKE TancCblpblHbI3.

* BapnblK Ke3re KepiHeTiH GenluekTepae 3aKpiMaapabiH 6ap-XOFbIH XXeHe 6ackapy aneMeHTTEPIHIH
aKayCbl3 XXYMbICBIH XHi TEKCEpIN TYPbIHbI3.

* OHiM 3aKbIMAaNFaH XXaHe/HeMece akaynbl 6ONFaH XKaraanaa OHbl NaiaanaHyLlbl 6onmanbI3. bipaeH
Hilti Kbi3meT KepceTy opTanbiFbiHa XEOHAETIHI3.

. KVTiM YKOHE TeXHUKabIK Kbl3MET KepCeTy XXyMbICTapblHAaH KeuiH 6apm=n< KOpFaybllW KypbiiFbinapabl
OpHAaThIN, XXYMbICbIH TEKCEPIHi3.

ﬂ Kayincis KonaaHy yLiH TeK TyMHyCcKa Kocankbl Gentuektep MeH XXymcanatsiH Matepuanaapab

KOMAaHblHbI3.  Bi3 pyKcar eTkeH Kocanksl GenLekTep, LWhbiFbIH MaTepuanaapsl MeH eHiMre
apHanfFaH Kepek-xapaktap Hilti Store aykeniHae Hemece keneci BeG-calTra KOMKETIMAI:
www.hilti.group.

LLlaHHaH KopFaybil KanTbl aybICTbIPY E

» LLlaHHaH KOpFaybILl KanTbl aybICTbIPbIHbI3.

Tacbimannay maHe cakTay

Tacbimangay

> ATanMbILL eHIMAI eHri3inreH KypanmeH Bipre TacbiManaamanbi3.

» TacbiManaay KesiHae eHIMHIH Bepik GeKiTinreHiHe Ke3 XEeTKI3iHi3.

» Op TackiManaaraHHaH KeiiH Keare KepiHeTiH Gapnbik Genikrepae 3akbiMAapAbH 6ap-XKOFbIH XKaHe
Gackapy aneMeHTTepIHiH aKayCbi3 YYMbICbIH TEKCEPIN TYPbIHbI3.

Cakray

» ATanmeblLl eHIMAI 9pAarbiM Xeninik alacklH axbipaTbin CakTaHbI3.

> ATanmbill 8HIMAI KypFaK KyiiHAe XeHe Gananap MeH pyKcartbl XOK aaamMaapAblH KOMbl XeTNenTiH
KepAae CaKTaHbl3.

> ¥Y3aK yaKbIT CaKTaFaHHaH KeWiH Kesre KepiHeTiH Gapnbik Geniktepae 3akbiMAapAblH 6ap-XKOFbIH
»KaHe 6acKapy aNeMeHTTepPIHiH aKayChbi3 YXYMbIChIH TEKCEPIMN LUbIFbIHbI3.

AxaynbiKTapaarbl KOeMeK

Byn kectene kentipinmereH Hemece ©3iHi3 Ty3eTe anmainTblH akaynbiktap opblH anFaHaa, Hilti keismer

KepCceTy opTanbifbiHa XadapnacblHbl3.

AxaynbiKTapaarbl KeMeK

Byn kecTene kenTipinmereH Hemece 63iHi3 Ty3eTe anmanTbiH akaynblkTap opbiH anFaHaa, Hilti keismet

KepceTy opTanbifbiHa XxadapnachlHbl3.

LTI




=

\ Axaynbik, blkTuman ceben Lewim
Acnan »ymbIC icTemenai. OnekTp xababiktay » Backa anektp kypanabl
aXblpaTbinAbl. YKanFarn, *XyMbICbIH TEKCEPIHi3.
CoKKbIMeH ByprFbinay Acnan TbIM CybIK, » lMepdopatopabl xepre
opblHAaNManabl. KOMbIN, 6OC XYPICNEH XKYMbIC
icteTiHia. KaxkeT 60nca, CoKKpl
MeXaH13Mi XYMbIC iCTereHwe
SPEKETTi KaWTanaHbI3.
DyHKUMAHBI TAHAAY KOCKbILLbI 2 > OYHKUMAHBI TAHAAY KOCKbILLIbIH
«COKKbICbI3 BypFbinay» KyiiHAe. 4T «CokgksiMeH Byprbinay»
KyWiHAe OpHAaTbIHbI3.
Mepgopatop TonbIK, Y3apTKbill KabenbaiH kengeHeH | » Kumach! eTKiniKT y3apTKbilL
KyaTneH XXyMbIC icTemMeiai. | KUMachl TbiM KilLUKEHTai. Kabenbai KonAaHblHbI3.
Heriari ceHAipriL TONbIK, » Herisri ceHaipriwTi
BacbiiMaraH. TipenmereHiue 6achbiHbI3.
Byprbl atHanmanabl. DYHKUMAHBI TAHAAY KOCKbILLIbI > DYHKUMAHBI TaHAAY KOCKbILLbIH
Tipkenmeren Hemece T 2 «COKKbICHI3 BypFbinay»
«!(ecr(u.un(_er-a BHAey» Hemece Hemece 4T «CokkbMeH
=9 «KeckiwTi opHanactsipy» BypFbinay» KyiHe OpHAaTbIHbI3.
KyHinae.
BypFbiHbI BeKiTKiLITEH Acnan naTpoHbl TONbIK, » Kypan KynnblH Lwerive AeiiH
6ocatyra 6onmanasl. TapTblIMaraH. apTka TapTbiHbI3 )KeHe
Kypanabl WbIFapbiHbI3.
Byprbl BypFoinamainssi. Acnanta conra aitHany » Acnanta OHfFa aiHanyabl
KOChI/FaH. KOChIHbI3.

Konere wapary

é?; Hilti acnantapel Kaiita eHAaey yLUiH Xxapamabl KenTereH MatepuanaapablH CaHblH KamTuAabl. Keaere
»apaty anabiHaa matepuangapabl MyKUAT cypbinTay kepek. Kenterew enaepae Hilti komnanuace:
ecKi acnabbiHbI3Abl KaiTa eHaey YLUiH KaiTa kabbinaanasl. Hilti KbiameT kepceTy opTanbiFsiHaH Hemece
AUNepiHi3aeH cypaHbI3.

ﬂ >3ﬂeKTp Kypanaapabl, 3NeKTPOHAbIK KypbUIFbiNap MeH aKkKymMmynatopnapAbl TYPMbICTbIK
KOKbICMEeH Bipre TacTamaHbia!

RoHS (3uAHAbI 3aTTeKTepAiH NainaanaHbinybiH LWEKTeY AUPEKTUBACHI)

TemeHaeri cinteme BoMbIHLLA 3UAHABI 3aTTEKTEPAIH KecTeci KenTipinrew: gr.hilti.com/r3509.
RoHS KecTeciHiH cintemeci ochl Ky»xattamaHbiH CoHbiHAa QR koAbl peTiHae GepinreH.
OHAipywi Keningiri

» Keninaik wapTtrapebl Typasbl cypakTapbiHbia 6onca, eprinikti Hilti cepikteciHe »onbiFbIHbI3.
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Konformitatserklarung

Konformitatserklarung

Der Hersteller erklart in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit der
geltenden Gesetzgebung und den geltenden Normen (ibereinstimmt.

Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Produktangaben

Bohrhammer TE7-C
Generation 01
Serien-Nr. 1-99999999999

Declaration of conformity

Declaration of conformity

The manufacturer declares, on his sole responsibility, that the product described here complies with
the applicable legislation and standards.

The technical documentation is filed here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany
Product information

Rotary hammer TE7-C
Generation 01
Serial no. 1-99999999999

Megfelel6ségi nyilatkozat

Megfeleléségi nyilatkozat

A gyarto kizarolagos feleléssége tudataban kijelenti, hogy ez a termék megfelel az érvényben lévé
térvényeknek és szabvanyoknak.

A miszaki dokumentacié helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Termékadatok

Furokalapacs TE7-C
Generacid 01
Sorozatszam 1-99999999999

Deklaracja zgodnosci
Deklaracja zgodnosci
Producent deklaruje z petng odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowiazuja-
cym prawem i obowigzujacymi normami.
Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Dane o produkcie

Mtotowiertarka TE7-C

Generacja 01

Nr seryjny 1-99999999999
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Jleknapauua COOTBETCTBUA HOPMaM

ﬂeunapauuﬂ COOTBEeTCTBUA HOpMam

HaCTOF!LL[MM ¢Mpma-mar0Toamenb C MOSHOM OTBETCTBEHHOCTLIO 3afABnAeT, 4To AaHHOe usaenuve
CcooTBeTCTBYEeT AeﬁcTEyPOLL[MM AVWPEKTUBaM U HOpMaMm.

TexHuyeckana JOKyMeHTaLuA (OpUrMHanbl) XPaHWUTCA 3AeCh:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, lepmatuna
YkasaHusa Kk uspenuro

Mepdopatop TE7-C
Mokonexue o1
CepuiiHblin NQ 1-99999999999

Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé

Vyrobce prohlasuje na vyhradni zodpovédnost, Ze zde popsany vyrobek odpovida platnym zakondm
a spliiuje platné normy.

Technické dokumentace jsou ulozené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Udaje o vyrobku

Vrtaci kladivo TE7-C
Generace o1
Sériové cislo 1-99999999999

Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode

Vyrobca na vlastnu zodpovednost vyhlasuje, Ze tu opisany vyrobok zodpoveda platnym pravnym
predpisom a normam.

Technicka dokumentécia je ulozena tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Udaje o vyrobku

Vitacie kladivo TE7-C
Generéacia o1
Sériové cislo 1-99999999999

Izjava o sukladnosti

Izjava o sukladnosti

Proizvoda¢ pod vlastitom odgovorno$c¢u izjavljuje da je ovdje opisani proizvod sukladan s vaze¢im
zakonodavstvom i normama.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Podaci o proizvodu

Udarna busilica TE7-C
Generacija o1
Serijski br. 1-99999999999

Izjava o skladnosti
Izjava o skladnosti
Proizvajalec na lastno odgovornost izjavlja, da tukaj opisani izdelek ustreza veljavni zakonodaji in

veljavnim standardom.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:

]
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Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Informacije o izdelku

Vrtalno kladivo TE7-C
Generacija o1
Serijska $t. 1-99999999999

Jexknapauua 3a cboTBeTCTBUE

Jleknapauyua 3a cboTBeTCTBUE

MpousBoaNTENAT Aeknapupa Ha COBCTBEHA OTFTOBOPHOCT, Y€ OMUCAHUAT TyK MPOAYKT OTroBaps Ha
NPUIOXKNUMOTO 3aKOHOAATENCTBO U AeHCTBALLUTE CTAHAAPTH.

TexHuyeckara AOKYMeHTaLuA Ce CbXpaHABa TyK:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

JHaHHu 3a npoayKTa

YnapHo-npo61BHa MaLlMHa TE7-C
Mokonenune 01
CepueH NQ 1-99999999999

Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate

Producatorul declara pe proprie rdspundere ca produsul descris aici corespunde legislatiei si normelor
in vigoare.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Date despre produs

Masina de perforat rotopercutanta
Generatia

TE7-C
01

Numar de serie

1-99999999999

Uygunluk beyani
Uygunluk beyani
Uretici burada tanimlanan Uriiniin gecerli yasalara ve standartlara uygun oldugunu kendi sorumlulu-
gunda beyan eder.
Teknik dokiimantasyonlar eklidir:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Uriin bilgileri

Kirici-delici TE7-C

Nesil 01

Seri no. 1-99999999999

LTI
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Ceprtudikar BignosigHocTi

Ceptudikar BignosigHocTi

BupoG6HMK 3i BCIED HANEXKHOIO BIANOBIAANLHICTIO 3aABNAE, LU0 ONUCaHUA Y LbOMY AOKYMEHTI iHCTpY-
MEHT BiANOBiAaE YUHHOMY 3aKOHOAABCTBY | CTaHAapTaM.

TexHiuHa AOKyMeHTaLif 3a3HayeHa HuxXYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Indopmauia npo iHCTpymeHT

Mepgopatop TE7-C
Bepcia 01
CepiiiHuit Homep 1-99999999999

CanKecTik AeknapayuAchbl

ConKecTiK geknapauuacbl

OHZIpyLWi OCbl HYCKAymNbIKTa CUMaTTanFaH eHiMHIH KONAaHbICTaFbl 3aHHAMara YKoHe KONAaHbICTaFbl
cTaHAapTTapFa CoKeC eKeHZIrH TONbIK, ayankepLuinikneH xapuanaiabl.

TexHUKanblK Ky)katrama MblHa XepAae CakTasFaH:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

©Him Typanel manimeTtep

Mepgopatop TE7-C

BybIH 01

Cepuanblk, HBMIp 1-99999999999
BEES
BEES

BEEF., BROBECEVWTIAETHBL TV IRV B RER EBEHREERBICEALT
WsZEEEELET.

BREREFEORBOBEICEHEINTLERT :

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
HqmT—5

O—%Y—N\YI—KRUJL TE7-C
Sttt 01
BIEES 1-99999999999

HEtd Mol

e Mo

2 HZAL= £hE 2] stofl of7[ofl 7|&E MEol SE== 8 d & Y RS HEdch
7l& M= olXoll 7I&=lof UELICH

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

HE H

ZEl2| Eat = TE7-C

Mich 01

PRk 1-99999999999
HaRSA

HeRA

ERMEEAR—NEE, FRAELBRAFTERNSERERRITE.
B HFERE

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany
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i3] TE7-C
EmLR 01

FFeR 1-99999999999
HEEER
FAMER

FIERLMNARAR, WAMRRN™RFSIITENITE.
BARSRSFELERLARY

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916 Kaufering, Germany
RIER

HEiE Ha i TE7-C

R 01

F3S 1-99999999999

Hilti Corporation
Feldkircherstrae 100

9494 Schaan | Liechtenstein
TE 7-C (01)

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

Schaan, 29.03.2024

Dr. Tahar Zrilli
Head of Qualty and Process Management
Business Area Electric Tools & Accessories
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EN 62841-1:2015, AC:2015, A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019, A1:2021

EN 61000-3-3:2013, A1:2019, A2:2021, A2:2021/AC:2022

ﬂ/;%

Edward-Louis Przybylowicz
Head of BU Power Tool & Accessories
Business Area Electric Tools & Accessories
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UK Declaration of Conformity

Declaration of conformity

The manufacturer declares, on his sole responsibility, that the product described here complies with
the applicable legislation and standards.

The technical documentation is filed here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany
Product information

Rotary hammer TE7-C
Generation 01
Serial no. 1-99999999999
Manufacturer: UK Importer:
Hilti Corporation Hilti (Gt. Britain) Limited
FeldkircherstraBe 100 No. 1 Circle Square, 3 Symphony Park
9494 Schaan | Liechtenstein Manchester, England, M1 7FS
TE 7-C (01)
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 EN 62841-1:2015, AC:2015, A11:2022
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
The Restriction of the Use of Certain Hazardous EN IEC 55014-1:2021

Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019, A1:2021
EN 61000-3-3:2013, A1:2019, A2:2021, A2:2021/AC:2022

Schaan, 29.03.2024

e ﬁ/dp‘

Dr. Tahar Zrilli Edward-Louis Przybylowicz
Head of Quality and Process Management Head of BU Power Tool & Accessories
Business Area Electric Tools & Accessories Business Area Electric Tools & Accessories
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